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Til Læferen. 


Det nordiſke Oldſkrift-Selſkab har foreſat fig, ſom Hoved— 
formaalet for dets Beſtrabelſer, at beførge en Udgave af det 
gamle Nordens hiſtoriſke Sagaer i en fortløbende Rakke af 
Bind under Bencvnelſen Fornmanna 86 gur, ſaa— 
ledes at Begyndelſen gjores med Norges Konge Sagaer, 
med Undtagelſe af Snorres Veerk Heimskringla, der; 
naſt folge Sagaer og Fortællinger om Tildragelſer i Dans 
mark og Sverrig, og tilſidſt de Sagaer, ſom afhandle Be— 
givenheder, der ere foregaaede paa Island og de ovrige Øer 
i Nordhavet. Selſkabet har forrige Aar gjort Begyndelſe 
til denne Plans Udførelfe ved at udgive den forſte Deel af 
Kong Olaf Tryggveſons Saga i Grundſkrift, udarbejdet 
efter fem gamle Skindboeger i de herværende offentlige Haand— 
ſtriftſamlinger. Den danſke Overfættelfe af disſe Sagaer 
har jeg paataget mig indtil videre at beſerge, og forclægger 
herved Almeenheden det ferſte Bind af dette mit Arbejde, 
med Forvæntning om ſamme overberende Modtagelſe, ſom 
er bleven ſkjenket mit tidligere begyndte Vært Nordiſke 
Kampe ⸗Hiſtorier, der indbefatter det gamle Nordens 
mythiſke og romantiſfke Sagaer. Jeg har i denne Overſckt— 
telſe, ligeſom i hine, ſtrebt at giengive Grundſkriftens 
jævne og fattelige Sprog, og at holde Middelvejen imellem 
et altfor forældet og et med Fortællingens Aand upasſende 
ganſke Nutids Sprog. De i Sagaen indftrøgde, tildeels 
meget dunkle og vanſkelige Viſer, har jeg firæbt at gjengive i 
forſtaaelig Danſk uden at afvige mere fra Formen, end en 


pasſende Trohed i Overfættelfe kunde tillade; den ved Fods 
maalet beſtemte Verſeart er ſaaledes næften altid, Bogſtav⸗ 
rimene ofte, men Linierimene meget ſjelden vedligeholdte. 
Enkelte Steder, hvor jeg har troet at burde beholde Grund— 
ſkriftens for Læferen uvante Metaphorer, har jeg forklaret 
dem i Anmarkninger underneden. Den proſaiſke Deel af 
nærværende Overſcttelſe, ſom jeg efter. Udarbejdelſen har 
jævnført med Overſættelſerne af Hejmskringla paa de Ste⸗ 
der, hvor Sagaens Fortælling ſtemmer med dette Vork, er 
derefter bleven gjennemſeet i Sammenhold med Grundſkrif⸗ 
ten af det nordiſke Oldſkrift-Selſkabs Formand Profesſor 
Raſk, hvorved den har vundet i Trohed og Rigtighed paa 
ikke faa Steder. Da Viſerne for en ſtor Deel ere de fam: 
me ſom i Hejmskringla, ſaa har jeg javnfort og tildeels 
benyttet Behandlingen af Viſerne i dette Vark i det trykte 
og nu om føje Tid udkommende 6te Bind af de norſke Konge⸗ 
ſagaers Foliantudgave, hvis Laan jeg har Prof. Magnuſens 
Beredvillighed at takke for. Adſkillige Oplysninger til disſe 
Viſers Behandling har jeg erholdt fra Dr. Brynjulfsſon. 
Sterſt Nytte har jeg imidlertid haft af den af Adjunkt 
Egilsſon forfattede latinſke Overſettelſe med kritiſke Ans 
markninger af ſamtlige Viſer, der er beſtemt til den af det 
nordiſke Oldſkrift-Selſkab lovede latinſke Overſettelſe af Sas 
gaerne, Historiæ.antiqvæ borealium , hvig forſte Bind 
væntes færdig i naſte Aars Begyndelſe; til hvilket Verk 
jeg for ovrigt henviſer den Lerde, der vil benytte Sagaerne 
til videnſkabelige Underſsgelſer. 5 


Her begynder | 
Kong Olaf Tryggveſons Saga: 


H hald hin Haarfagre var Konge over hele Norge en 
lang Rakke af Aar. For hans Tid vare der mange Kon— 
ger, af hvilke nogle kun havde eet Fylke at rande over, 
andre dog noget mere; men alle disſe berøvede Kong 
Harald deres Riger; nogle faldt, andre flygtede ud af 
Landet, og andre opgave Kongedømmet, fan at ingen nu 
bar Kongenavn uden han ene; i hvert Fylke fatte han 
en Jarl til at ſtyre Landet og holde over Loven. Kong 
Harald var en Son af Oplendingernes Konge Halfdan 
Svarte; Halfdan Svartes Fader var Gudrod Jagtkon— 
ning, en Son af den Kong Halfdan, der forte Tilnav⸗ 
net hin Milde og hin Madilde, fordi han gav fine 
Mænd i Sold ligeſaa mange Guldpenge ſom andre Kon— 
ger Solopenge, men han gav dem ikke tilſtrekkelig Mad. 
Halfdan Svartes Moder var Aſa, en Datter af Harald 
| Rødffæg, Konge paa Agde. Harald Haarfagers Mo— 
der var Ragnhild, en Datter af Sigurd Hjort; hans 
Moder igjen var Aslaug, en Datter af Sigurd Orm i 
Oje, Ragnar Lodbroks Son; Sigurd Orm i Ojes 
Moder var Aslaug, en Datter af Sigurd Fofnersbane. 
| Sigurd Hjort havde tilægte Thyrne, en Datter af Klak⸗ 


* 
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Harald i Jylland og en Soſter til Thyre Danmarks Bod, 
ſom var gift med de Danſkes Konge Gorm hin Gamle. Thyr⸗ 
ne var Moder til Ragnhild, Harald Haarfagers Moder. 
Harald var ti Vintre gammel, da han kom til Regjerin⸗ 
gen efter fin Fader. Han var den ſterſte og ſterkeſte 
af Mend, og derhos ſmuk, viis og driftig. Hans 
Morbroder Guttorm, Sigurd Hjorts Son, var Befa— 
lingsmand over Huustroppen, foreſtod hele Rigets Sty— 
relſe, og var tillige Hertug eller Anforer for Heren. 
J Begyndelſen vandt Kong Harald Oplandene, og tog 
alle de Hovdinge af Live, ſom vilde ſette fig i Beſiddelſe 
af dette Rige. Derneſt ſendte han Bud efter en Mo, 
ſom hed Gyda, eu Datter af Kong Erik paa Hordeland; 
hende vilde han tage til ſin Frille, efterſom hun var en 
dejlig og ſtormodig Kvinde. Hun blev opfoſtret hos en 
mægtig Mand paa Balders. Da nu Kongens Udſen— 
dinge kom did, og fremførte deres Wrende for Møen, 
fvarede hun faalunde: „Ej vil jeg bryde min Jomfru⸗ 
ſtand for, var det endogſaa, at ægte ſaadan en Kon; 
ning, ſom ikke har mere end nogle Fylker at raade over, 
og det tykkes mig underligt, at der ikke her findes en 
Konning, ſom ſaaledes vil underlægge fig Norrig og 
pere Enevoldskonning derover, ſom Konning Gorm i 
Danmark eller Erik i Upſal.“ Sendemendene ſyntes, 
at hun ſparede temmelig ſtolt, og ſpurgte hende, hvor 
hun vilde hen med ſaadant et Svar; Kong Harald, 
meente de, var dog altid faa mægtig en Konge, at det 
for hende vilde vere et anſeeligt Giftermaal. Men 
ſkjont hendes. Svar paa deres rende ikke fremmede 
overeens med deres Onſke, fane de dog den Gang ingen 
Udvej til at fore hende bort imod hendes Billie, og 
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lavede fig derfor til Hjemrejſen. Da de nu vare reiſe— 
færdige, og man fulgte dem ud, talte Gyda ſaalunde til 
dem: „Berer dette mit Svar til Konning Harald, at 
jeg allene under den Betingelſe vil love at blive hans 
Augtekone, om han forud vil gjøre det for min Skyld, 
at underlegge ſig hele Norrig, og raade over dette Rige 
ſaa frit og frelſt, ſom Konning Erik over Sverrige, eller 
Gorm hin Gamle over Danmark, thi da tykkes mig, at han 
med Rette kan kaldes en Folkekonning.“ Sendemen—⸗ 
dene droge derpaa tilbage til Harald, og fortalte ham 
Moens Svar Ord til andet, og lagde til, at hun var 
overmaade dumdriſtig og uforſtandig, og at hun havde 
vel fortjent, at Kongen ſendte Mandſkab efter hende, 
faa hun, til fin egen Vanere, maatte nodes til at 
folge med. „Nej,“ ſvarede Kong Harald, ej har 
denne Me talt ilde, heller ikke gjort noget, ſom fortjener 
at hevnes; derimod bor jeg meget takke hende for hen; 
des Ord, thi hun har mindet mig om en Ting, ſom 
det nu tykkes mig underligt, at jeg ikke for har be⸗ 
tenkt; nu gjør jeg det Løfte, og det fværger jeg ved den 
Gud, ſom mig ſkabte og Alting raader, at aldrig ſkal 
jeg lade mit Haar klippe eller kemme, forend jeg har 
underlagt mig al Norrig med Skat og Skyld og fuld— 
komment Velde, og i modſat Fald vil jeg doe.“ For 
dette Lofte takkede Hertug Guttorm ham, og lagde til, 
at det var kongeligt, at fuldkomme vel fine Ord. Fra 
den Tid af vandt Kong Harald og underlagde ſig hele 
Norge, ſom det fortælles i hans Saga. Og da hau 
nu var bleven Enevoldskonge over hele Landet, kom ham 
i Hu de Ord, ſom den ſtormodige Ms tilforn havde 
A 2 
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talt, og han ſendte nu fine Mænd efter hende, lod hende 
komme til ſig og ligge ved ſin Side. 
Om Kong Haralds Sonner. 

2. Kong Harald havde mange Koner og mange 
Born; han havde tyve Sonner eller flere, og de vare 
alle drabelige Mænd. De havpde anſeelige Mødre, og 
mange af dem opfodtes hos deres mødrene Frender. 
Kong Harald fif en Kone, ſom hed Ragnhild, en Dat— 
ter af Kong Erik i Jylland; hun kaldtes Ragnhild hin 
Megtige; deres Son var Erik Blodoxe, han opfodtes 
i Fjordene hos Herſen Thorer Roaldsſon: Guttorm, 
Rorik, Gunrod, ſom nogle falde Gudrod; deres Mo— 
der var Gyda, en Datter af Kong Erik paa Hordeland, 
ſom nylig er omtalt; de bleve opfodte der i deres Barn: 
dom: Halfdan Svarte og Halfdan Hvide vare Toilling⸗ 
born af Aſa, en Datter af Hakon Grjotgardsſon Hlade— 
Jarl, hendes tredie Son hed Sigrod; de opfodtes alle 
i Throndhjem *); Halfdan Svarte var den fortrinligſte 
af disſe Brødre: Olaf, Bjorn, Sigtryg, ſom nogle 
falde Tryggve, Frode; Thorgils; deres Moder var 
Hilde eller Svanhild, en Datter af Eyſtejn Jarl af 
Hedemarken; Kong Harald ſatte Eyſtejn til Jarl over 
Veſtfold, og overgav ham ſine Sonner til Opfoſtring: 
Sigrod Riſe, Halfdan Hojleg eller Hojbeen, Gudrod 
Ljome eller Straale, Rognvald Rettilbeen; de vare 
Sonner af Snefrid hin Finſke: Dag, Ring, Ragnar 
Rykkil; deres Moder hed Alfhild, en Datter af Ring 
Dagsſon af Ringerige; de opdroges paa Oplandene; 
Ingegerd og Alof Aarbod hed Haralds Dottre: en 
anden Kong Haralds Datter hed Ingeborg, ſom Half; 

1) Landſkabet, hvori Nidaros ſiden anlagdes, 
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dan Jarl havde tilægte, deres Datter var Gunhild, 
ſom var gift med Find hin Skjalge eller Skjeve; deres 
Born vare Eyvind Skaldeſpilder, Njal, Sigurd, Thora; 
Njals Datter. var Aſtrid, Moder til de Svenſkes Konge 
Stenkel: Kong Harald havde endnu flere Dottre; Alof 
var gift med Jarlen Thorer hin Tiende, deres Datter 
var Bergljot, Hakon hin Megtiges Moder; Kong Ha: 
rald bortgiftede ſaaledes fine Dottre indenlands til. fine 
Jarler. Ved fine Herjetoge og Trefninger indtog Kong 
Harald hele Landet uden Undtagelſe, og bemægtigede fig al 
Odel, bande Bøjgder og Sæter, Øer og alle Skove og ube— 
boede Steder, faa at alle Bonder vare hans Lejlændinger 
eller Feſtere. Harald Haarfager kom, ſom for blev ſagt, til 
Regjeringen, da han var ti Vintre gammel, og raadede 
over Landet i tre og halofjerſindstyve Vintre. Da han 
var treſindstyve Aar gammel, vare mange af hans 
Sonner fuldvoxne, og nogle døde; mange af dem 
øvede da Voldſomheder i Landet, og vare; ſelv indbyrdes 
uenige; de berøvede Kongens Jarler deres Ejendomme, 
og dræbte endogſaa nogle af dem. Utilfreds med disſe 
Uroligheder i Landet, ſtevnede Kongen til et Hovedthing 
oſterpaa, og bod Oplendingerne at mode; paa dette Thing 
gav han en Lov, hvorved han tildeelte alle fine Sonner Kon; 
genavn, og beſtemte, at hans tmend ſkulde tage Konge; 
dømme, enhver efter fin Fader, men Jarldømme ſkulde 
den have, ſom paa Koindeſiden ſtammede fra hans Wt. 
Kongen deelte derpaa Landet ſaaledes med fine Sonner: 
Vingulmark, Rommerige, Veſtfold, Thellemarken gav 
han Olaf, Bjorn, Sigtryg, Frode, Thorgils; Hede— 
marken og Gudbrandsdalene gav han Dag og Ring og 
Ragnar; Snefrids Sonner gav han Ringerige, Hade 
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land, Thotn og hoad der laa til; fin Son Guttorm 
ſatte han til Landvernsmand øfterpaa ved Grendſen, og 
gav ham Herredomme over Ranrige fra Elven til Svi— 
neſund. Kong Harald var ſelv ſom ofteſt midt i Landet; 
Rorik og Gudrod vare for det meſte i Huustroppen hos 
Kongen, og havde ſtore frie Lehn omkring i Sogn og Hør; 
deland. Erik var meſt hos fin Fader; ham elſkede Kon— 
gen hojeſt, og agtede ham fremfor alle fine Sonner paa 
Grund af, at han var den fornemſte i Henſeende til mo⸗ 
drene t, da han, ſom for blev ſagt, var en Son af 
Dronning Ragnhild fra Danmark. Man fortæller, at 
Kong Harald forſkod ni af fine Koner, da han fif Ragn— 
hild hin Megtige; dette omtaler Thorbjorn Hornklove: 

De Holmrygers Piger 

Og Horders Moer, 

Hver fra Hedemarken 

Og af Holges Æt 1) 

Forlod højbaarne Konning, 

Da han tog Kone fra Danmark. 
Dronning Ragnhild hin Megtige levede kun tre Vintre, 
efterat hun kom til Norge. Kong Harald gav fin Son 
Erik Halogeland, Nordmøre og Romsdal. Oppe i 
Throndhjem gav han Halfdan Svarte, Halfdan Hvide og 
Sigrod Herredomme. Kongen deelte Indtegterne af 
alle disſe Fylker med ſine Sonner, og beſtemte derhos, 
at de ſkulde ſidde i Hojſedet et Trin lavere end ſelve Kon⸗ 
gen, men et Trin hojere end Jarlerne. Det overſte Sede 
efter hans Dod tiltænkte enhver af hans Sonner fig ſelv; 
men Kongen tiltenkte Erik det, Thronderne tiltenkte 
Halfdan Svarte det, og ig og Oplendingerne 


1) Dem fra Halogeland. 
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undte dem helſt Overherredommet, ſom vare opdragne i 
deres Lande; herover opkom atter ſtor Uenighed mel— 
lem Brodrene. Men da de troede at have for lidet 
Rige at ſtyre, droge de ud paa Krigstoge, ſaaſom Sa— 
gaerne berette, at Guttorm faldt for Solveklove i EL 
varkvisler; da tog Kong Olaf det Rige, ſom han havde 
haft; Halfdan Hvide faldt i Eſtland og Halfdan Højlæg 
paa Orkenserne. Kong Harald gab Thorgils og Frode 
Krigsſtibe, med hoilke de fore i Veſterviking, og herjede 
paa Skotland, Bretland og Irland; de vare de forſte 
Nordmend, der bemægtigede ſig Dublin i Irland. Man 
fortæller, at Frode blev forgivet; Thorgils derimod var 
længe Konge over Dublin, men Irerne ſpege ham omſider, 
og drebte ham. | 
Erik fik Gunhild. | 
3. Erik agtede at være Overkonge over alle fine 
Brødre, og det havde ogſaa hans Fader, Kong Harald, 
beſtemt. Han blev. tidlig en ſtor Kriger, Hvorfor han 
ogſaa fif Tilnavnet. Blodøre… Da han var tolv Vintre 
gammel, gab Kong Harald ham fem Krigsſkibe, med 
hvilke han foer paa. Krigstoge, forſt i Oſterleden og der⸗ 
fra ſonderpaa til Kyſterne af Danmark, Frisland og Sar; 
land; denne Ferd varede fire Vintre. Derneſt foer han 
veſterpaa, og herjede pan Skotland, Bretland, Ir— 
land og Valland, og dermed forløb andre fire Vintre. Si; 
den foer han nordpaa op til Finmarken og lige til Bjar⸗ 
meland, og holdt der en Trefning, hvori han ſejrede. 
Da han kom tilbage til Finmarken, fandt hans Mænd i 
en Finne -Gamme eller Hytte en Kvinde ſaa dejlig, at de 
aldrig tilforn havde. feet hendes Lige i Skjonhed. Da 
de ſpurgte hende om Navn, ſvarede hun: „Jeg hedder 
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Gunhild, og min Fader boer i Halogeland; han hedder 
Odſur Tote; jeg har været her for at lere Tryllekunſt hos 
tvende Finner, ſom ere de klogeſte her i hele Finmarken. De 
ere nu ude paa Jagt; de ere faa viſe, at de forfølge 
Spor ſom Hunde baade paa optøet og frosſen Jord; 
paa Skier lobe de ſaa godt, at hverken Menneſker eller 
Dyr kunne undſlye dem, og alt had de ſkyde til, ere 
de ſikre pag at træffe; og ſaaledes have de ombragt hoert 
Menneſke, ſom er kommet her i denne Egn. Blive de 
vrede, da vender Jorden ſig om for deres Aaſyn, og 
kommer der da noget Levende for deres Ojne, ſtyrter det 
ſtrax dødt til Jorden; derfor maae J for Alting ikke 
komme for deres Øjne; men jeg vil fee til at fkjule eder 
her i min Gamme, og faa ville vi forſoge paa at fane dem 
dræbte.” De bifaldt hendes Forſlag, og ſaaſnart hun 
nu havde ſkjult dem, tog hun en Lerredspoſe, hvori det 
forekom dem, at der var Aſke, og ſtroede deraf baade 
uden omkring Gammen og inden i den. Kort efter kom 
Finnerne hjem, og ſpurgde, hoo der var kommen; hun 
foarede, at der var ingen kommen. Dette ſontes Fin? 
nerne underligt, thi de havde forfulgt Sporene lige til 
Gammen, men fandt dog intet. Nu gjorde de Ild 
paa og lavede Mad, og da de havde ſpiiſt, redte Gun— 
hild fin Seng. Da de begge vare forelſkede i hende, 
havde de i de tre foregagende Nætter, medens hun laa 
og ſov, af Skinſyge vaaget for at holde Oje med hinan—⸗ 
den; og da nu Gunhild ſagde til dem: Kommer hid, og 
lægger eder paa hver ſin Side af mig, toge de med Glede 
imod hendes Tilbud. Saafnart de havde lagt ſig, faldt 
de ſtrax i Sovn, og det varede ikke længe, før de ſov 
faa haardt, at hun næppe kunde vekke dem; hun forſogte 
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gjentagne Gange derpaa, men den tredie Gang var det 
hende paa ingen Maade mueligt; hun rejſte dem endog; 
fan op, men de fov lige trygt. Hun tog da to ſtore 
Sælffindsfæffe, og traf dem over deres Hoveder, og 
bandt dem faſt til neden for Armene, og endnu ſov 
de. Derpaa gav hun Kongens Mænd et Vink, og 
disſe lob da ſtrax til, anfaldt og dræbte Finnerne, og trak 
dem ſiden ud af Gammen. Det tordnede den Nat ſaa 
ſterkt, at de ikke vovede at rejſe; men ſaaſnart det blev 
Dag, droge de til Skibene, og havde Gunhild 
med fig, og forte hende til Erik, ſom dernæft rejſte vis 
dere. Da han kom til Halogeland, ſtevnede han 
Odſur Tote til ſig, og ſagde, at han vilde have hans 
Datter tileegte. Dertil ſagde Odſur ja, og Erik æg; 
tede nu Gunhild, og forte hende med fig ned i Landet. 
Erik Blodoxe indebrænder Rognvald Rettilbeen. 
4§᷑. Reognvald Rettilbeen raadede over Hadeland; 
han lod ſig underviſe i Trolddomskunſter, og blev en 
Sejdmand. Kong Harald kunde ikke lide det Slags 
Folk, og da han fik Nys om, at der paa Hordeland, 
var en Sejdmand, ſom hed Vitgejr, ſendte han Bud 
til ham, og bod ham at holde op med ſin Trolddom; 
men han kvad til Svar: 8 

Det er liden Vaande, 

At vi fejde 1), 

Staaderes Born 

Og Kerlingers 1 

Da Trolddom Rognvald 

Rettilbeen over, 


1) bedrive Troloͤdom. 
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Haralds hæderlige. Søn 
Paa Hadeland. 

Da Kong Harald hørte dette, gav han fit Minde til, at 
Erik Blodoxe drog med en Her til Oplandene, og inde— 
brændte paa: Hadeland Rognvald tilligemed firſinds— 
tyve Sejdmænd, og blev denne Daad meget. berømmet; 

Gudrod Ljome druknede ud for Jederen. 
Bjorn Kjobmands Fald. sild 
5. Kong Haralds Son Bjorn raadede over Veſtfold, 
havde ſom ofteſt ſit Sede i Tonsberg, og befattede fig ikke 
meget med Kampferd. Til Tonsberg ſogte dengang mange 
Kjobmend, baade der fra Vigen og norden fra Landet og 
ſonden fra Danmark og fra Saxland. Kong Bjorn 
havde ogſaa ſelvb Skibe paa Handelsrejſer til forſkjellige 
Lande, og forhvervede ſig paa den Maade ſaavel Koſt⸗ 
barheder ſom ogſaa alt andet, hvad han troede at behove; 
derfor kaldte hans Brodre ham Kjobmand eller Farmand. 
Bjorn var en viis og ſindig Mand og færdeles vel ſkik— 
ket til Hovding. Han var godt gift, og havde en Son, 
ved Navn Gudrod. Nu hendtes det, at Erik Blodoxe 
kom fra Oſterleden med Krigsſkibe og talrigt Mandſkab; 
han forlangte da af fin Broder Bjorn, at han ſkulde afhænde 
til ham den Skat og Skyld, ſom Kong Harald ſkulde have 
af Veſtfold, iſteden for at Bjorn ellers plejede enten 
ſelb at bringe Kongen Skatten, eller at ſende fine egne 
Mænd med den; dette vilde han ogſaa nu, og vilde 
ikke afhænde den, uagtet Erik troede at behøve Koſt, 
Drikkevarer og Skibstelte; Brodrene trettedes da derom 
med Heftighed, men Erik fik alligevel intet, og maatte 
Drage bort fra Byen med uforrettet Sag. Bjorn red 
ogſaa om Aftenen ud af Byen, og op til Schejim. Om 
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Natten vendte Erik tilbage, og drog op til Sehejm efter 
Bjorn. Da han kom der, ſad Bjorn endnu med ſine 
Mænd ved Drikkebordet. Erik omringede Gaarden, og 
da Bjorn merkede Uraad, gik han ud for at fee at ſlaae 
ſig igjennem, men han faldt i Striden tilligemed mange 
af ſine Mend; Erik gjorde der et anſeeligt Bytte, 
hvormed han ſiden drog nordefter op i Landet. Denne 
Gjerning harmede Vigverjerne ſig inderlig over; Erik 
blev der meget forhadt, og Ordet gik, at Kong Olaf 
agtede at hevne ſin Broder, naar Lejlighed gaves. Kong 
Bjorn ligger begravet i Farmandshej ved Sceheim. Vin— 
teren efter drog Erik til Nordmøre til Gjeſt paa Solve 
indenfor Agdenees. Da Halfdan Svarte ſpurgte dette, 
rykkede han med en ſtor Her did, og omringede Huſet, 
hvori de vare. Erik laa i en Udbygning, og undkom 
ſelv ſjette til Skobven, men Halfdan brændte Gaarden 
og alle de Folk, der vare inde. Da Erik kom til Kong 
Harald med denne Tidende, blev Kongen meget vred 
derover, ſamlede ſtrax en Her, og drog op imod Thron— 
derne. Men da Halfdan Svarte ſpurgte det, udbød 
ogſaa han Leding og Skibe, og fif meget Mandſkab. 
Han lagde ud til Stad indenfor Thorsbjerg. Kong 
Harald laa med fin Flaade ude ved Rejnsſlette. Der 
droge nu Mend imellem dem for at megle Forlig. Der 
var da en anſeelig og hojbyrdig Mand, ved Navn Gut— 
form Sindre, ſom nu fulgte Halfdan Sparte, men 
forhen havde været hos Kong Harald, og var en fortro— 
lig Ven af dem begge. Denne Guttorm var en ypperlig 
Skjald, og havde gjort et Koad baade om Faderen og 
Sonnen, og de havde budet ham Lon derfor, men 
han havde undſlaget fig for at modtage den, men i det 
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Sted forlangt, at de ved Lejlighed fulde opfylde ham 
en Bon, og det havde de lovet. Han drog da til Kong 
Harald, og meglede Forlig imellem Kongerne, og bad 
dem begge at opfylde ham den Bon, at de ſkulde forlis 
ges; og faa højt agtede Kongerne ham, at for hans 
Bons Skyld forligtes de. Ogſaa mange andre anſee— 
lige Mænd ſtode Guttorm bi i dette Andragende, og For— 
liget blev. nu fluttet paa de Vilkaar, at Kong Halfdan 
ſkulde beholde, hele fit Rige, men han fulde lade fin 
Broder Erik i Fred. Efter denne Jortelten ande 
Jorun Were folgende Viſe: 

Haarfagre Konning Harald 

Halfdans Krigsferd ſpurgte, 

Denne Gjerning tykkes 

Drotten ſort at vere. 

Hakon Jarls Endeligt. 

6. Hakon Grjotgardsſon Hlade- Jarl havde hele 
Herredommet i Throndhjem, medens Kong Harald var 
andenſteds i Landet, og af alle Mend i Throndelqugen 
var han den, ſom Kongen gjorde meſt af. Efter ham 
fik hans Son Sigurd Jarldommet i Throndhjem, og 
boede paa Hlade ligeſom hans Fader. Hos ham vare 
nu Kong Haralds Sonner Halfdan: Svarte og Sig; 
rod, ſom vare blevne opdragne hos hans Fader; de 
vare neſten jævnaldrende med ham. Sigurd Jarl var 
en meget viis Mand. Han ægtede Bergljot, en Datter 
af Thorer Jarl hin Tiende. Bergljots Moder var Mat 
Aarbod, Kong Harald Haarfagers Datter. 

Hakon Adelſteensfoſtres Fodſel. 

7. Da Kong Harald begyndte at blive gammel, 

opholdt. han fig ſom ofteſt paa de ſtore Gaarde, ſom han 
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ejede i Hordeland, ſaaſom paa Alreksſtad, Sehejm eller 
Fidje, ſtundum ogſaa i Rogeland paa Utſtejn eller paa 
Ogvaldsnes paa Øen Kormt. Da han var henved 
halvfjerſindstyve Aar gammel, avlede han en Son 
med en Kvinde, ſom kaldtes Thora Moſterſtang, efter; 
ſom hun var fra Moſter paa Sydhordeland. Denne 
Koinde var baade ſmuk, høj af Vext og af god Slægt, 
og kunde udlede ſin Herkomſt fra Horde-Kaare. Midler— 
tid kaldtes hun dog Kongens Trelinde, thi paa den Tid 
"vare mange Kongen undergivne, baade Karle og Kvin— 
der, ſkjont de vare af høj Herkomſt. Det var i de Dage 
Skik med fornemme Mænds Born, at valge de fortrin— 
ligſte Mænd til at oſe Vand paa dem, og give dem 
Navn, og da nu Liden kom, da Thora ventede fin Ned— 
komſt, vilde hun drage fra Moſter op til Kong Harald, 
ſom den Gang opholdt fig paa Sehejm, og hun fejlede 
da nordefter paa Sigurd Jarls Skib. Men da de om 
Natten lage ved Land, gjorde Thora Barſel oppe paa 
Helleſtenen ved Enden af Broen, og fodte et Drengebarn. 
Sigurd Jarl ofte Band paa Drengen, og kaldte ham Hakon 
efter ſin egen Fader Hakon Hlade-Jarl. Denne Hakon 
blev ſnart en ſtor og ſkjon Dreng, og lignede ſin Fader 
meget. Kongen lod ham i hans forſte Barndom folge med 
"Moderen omkring paa Kongens Gaarde. Kong Haralds 
andre Sonner gjorde Nar af Hakon, og kaldte ham 
Moſterſtangs Son. 
Hauk Habrok forte Hakon til Kong Adelſteen. 
8. Paa den Tid havde Kong Adelſteen, med Til 
navnet hin Sejerſelle og hin Trofaſte, faaet Kongedom— 
met i England. Han ſendte Bud til Norge med ſaadant 
Werende, at Sendemanden gik ind for Kong Harald, 
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og forte ham et Sværd med forgyldt Hjalte og Haand⸗ 
fang, og hvis hele Balg og Tilbehor var ſmykket med 
Guld og Sølv og beſat med koſtbare Wdelſtene. Sens 
demanden vendte Sperdets Hjalte mod Kongen, og til— 
talte ham ſaaledes: „Her er et Sværd, ſom Konning 
Adelſteen ſagde at du ſkulde modtage.” Kongen tog om 
Haandfanget, og ſtrax ſagde Sendemanden: „Nu tog 
du ſaalunde ved dette Sværd, ſom vor Konning vilde; 
ſkal du nu være hans Thegn og Undermand, da du tog 
ved hans Speerd om Hjaltet.“ Kong Harald merkede 
da, at dette var gjort for at ſpotte ham, thi han vilde 
ikke vere nogens Undermand; men dog glemte han ikke 
at iagttage, hvad der var hans Sedvane, naar Haſtighed 
eller Brede kom over ham, at tvinge fig til Vreden 
var gaaget over, og ſiden overleegge Sagen med koldt Blod. 
Ogſaa denne Gang gjorde han ſaaledes, og raadforte ſig 
om Sagen med ſine Venner, ſom alle vare enige i, at 
man burde fætte Raad imod Raad, og Kongen fod da 
Kong Adelſteens Udſendinge rejſe bort uſkadte og med bed; 
ſte Orlov. Hos Kong Harald var en Mand ved Ravn 
Hauk Habrok, hvis Virkſomhed og Held i vanſkelige 
ACrender ofte var prøvet, og ſom tillige var Kongens 
Fjærefte Ben. Sommeren efter dette, ſom nu er fortale, 
overgav Kong Harald fin Son Hakon til Hauk, og ſendte 
ham over til England til Kong Adelſteen. Hauk traf 
Kongen i London, hvor der netop den Tid holdtes et an⸗ 
ſeeligt Gilde. Med tredive Mænd gik nu Hauk til Kon⸗ 
gehallen, og underviſte forud fit. Folge, hvorledes de 
ſkulde forholde fig deroppe: „Vi ſkulle pasſe paa,” ſagde 
han, gat vi alle komme til at ſtaae i en lige Rekke foran 
Kongens Bord, og ſkal da den, ſom ſidſt gager ind, gaae 
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forſt ud; enhver ſkal have Sværd ved venſtre Side, 
og fæfte Kappen ſaa, at Sværdet ikke kommer til 
Syne.“ Hauk tog nu Drengen Hakon paa Armen, og 
derneeſt gik de ind. Hauk hilſte paa Kongen; denne 
bod ham velkommen; og nu ſatte Hauk Drengen paa Kong 
Adelſteens Knæ. Kongen fane paa Drengen, og ſpurgte, 
hoi han gjorde ſaa. Hauk ſvarede: Harald, Norrigs 
Konning, beder dig at opfoſtre ham dette Frillebarn.“ 
Kong Adelſteen blev meget vred, og greb til et Sværd, 
ſom ſtod ved Siden af ham, og trak det ud, ſom om han 
vilde dræbe Drengen. „Kneſat har du nu Drengen, 
Konning!“ ſagde da Hauk, „og kan du nu myrde ham, 
om du vil, men ej vil du dermed forode alle Konning 
Haralds Sonner.“ Derneſt gik Hauk og alle hans 
Mænd ud af Hallen, droge ned til deres Skibe, og 
lagde ud, ſaaſnart de vare færdige, og kom hjem til 
Norge til Kong Harald, ſom var vel tilfreds med Udforelſen 
af deres Wrende; thi det er et gammelt Ord, at den 
er mindre anſeelig, ſom foſtrer den andens Barn. Af 
ſaadanne Kongernes Handeler ſaaes det, at enhver vilde 
"være den andens Overmand; men dog gav dette ingen 
Anledning til Forſkjel paa deres Værdighed, thi enhver 
af dem vedblev at være Overkonge ; fit Rige lige til fin 
Dodsdag. 
Om Hakon. 

9. Kong Adelſteen lod Hakon dobe, og lod ham lere 
den ſande Tro, gode Sæder og alſkens Hofverk. 
Kongen elſkede Hakon højere end enhver anden beſlegtet 
eller ubeſlegtet, og ikke mindre var han afholdt af alle 
andre, ſom kjendte ham. Han fik ſiden Tilnavnet Adel; 
ſteensfoſtre. Saavel i Storrelſe og Styrke ſom i Skjon⸗ 
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hed overgik Hakon alle andre, og han udmærkede fig 
meget i Legemsferdigheder; han var viis, ordſnild 
og en god Kriſten. Kong Adelſteen gav Hakon et 
"Sværd, hvis Hjalte og Haandfang vare af Guld, men 
Klingen var dog bedre; thi med dette Sværd klovede Ha⸗ 
kon en Kvernſteen lige ind til Øjet, hvorfor det ſiden blev 
faldt Kværnbider. Det var det bedſte een ſom 
nogenſinde er kommet til Norge. 


Erik Blodoxe erholder Kongedommet. 3 


. 10. Efter Bjorn Kjobmands Fald tog hans Bro: 
der Olaf Herredømmet over Veſtfold, og tog Bjørns 
Son Gudrød til fig at opfoſtre. Olaf havde ſelv en 
Son, ved Navn Tryggve; han og Gudrod vare Foſt⸗ 
brodre og neſten lige gamle, meget haabefulde og ud— 
merkede i Legemsovelſer. Iſer obergik Tryggve de 
fleſte i Storrelſe og Styrke. Da Kong Harald var 
firſindstyve Aar gammel, blev han tung til at færdes, 
faa det faldt ham ſpert at reiſe omkring i Landet og 
tage ſig af Rigets Styrelſe. Han forte da ſin Son 
Erik i fit Højfæde, og gav ham Velde over hele Landet. 
Men da Kong Haralds andre Sonner ſpurgte dette, 
fatte ogſaa Halfdan Svarte fig paa Kongeſedet, og 
tog med alle Thronders Samtykke hele Throndhjem 
under fit Herredemme. Og da Vikverjerne ſpurgte 
det, da toge de ligeledes Olaf til Overkonge over hele 
Vigen. Dette var Erik meget ilde tilfreds med. Half⸗ 
dan Soarte døde pludſelig to Vintre derefter, da han 
var til Gjeſt inde i Throndhjem; og Ordet gik, at Gun⸗ 
hild Kongemoder havde kjobt en Hex til at give ham Ba⸗ 
nedrik. Derefter toge Thronderne Sigred til Konge, 
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Kong Haralds Endeligt. 
| 11. Kong Harald levede tre Vintre, efterat han 
havde givet Erik Enevælde over fit Rige; han opholdt 
fig i den Tid paa fine ſtore Gaarde i Hordeland eller 
Rogeland. Kong Erik avlede en Sen med Gunhild, 
ſom Kong Harald ſelv oſte Vand paa og gav fit eget Navn, 
og beſtemte derhos, at han ſkulde være Konge efter fin Fa— 
der Erik. Kong Harald døde af Sygdom pan Roge— 
land een Vinter efter Halfdan Svartes for omtalte plud— 
ſelige Dod. Harald blev hojlagt paa Haug ved Karmſund. 
Trœfning mellem Kong Erik og hans Brødre. 
| 12. Næfte Vinter efter Kong Haralds Endeligt, 
tog Kong Erik alle kongelige Indtægter og Landſkyld i 
den midterſte Deel af Landet, men Kong Olaf oppebar 
dem oſter i Vigen, og deres Broder Sigrod ligeledes i 
hele Throndelaugen. Dette kunde Erik ikke finde ſig i, 
og han [od fig forlyde med, at han vilde ved Magt formaae 
ſine Brodre til at lade ham nyde den Enevoldsmagt over 
hele Riget, ſom hans Fader havde givet ham. Men da 
Kong Olaf og Sigrod ſpurgde dette, ſendte de Bud imel— 
lem ſig, og berammede en Sammenkomſt; hvorefter Kong 
Sigrod om Vaaren drog landvejs over til Vigen, og 
traf ſammen med Kong Olaf i Tønsberg, hvor de for— 
bleve en Tids Samme Vaar udbød Erik en ſtor Flaade, 
med hvilfen han ſtyrede oſter paa til Vigen; han havde 
faa god og ſtagende Bor, at han kunde ſejle uden Ops 
hold Dag og Nat, ſaa at intet ſpurgdes til hans Ferd. 
Da han kom til Tonsberg, gik Olaf og Sigrod ud, 
og ſkikkede deres Folk i Orden paa Højden oſten for Byen, 
men Erik, ſom havde en langt ſtorre Her, erholdt Sejer, 
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Olaf og Sigrod faldt begge i Kampen, og paa de ſamme 
Steder, hvor de faldt, ſees endnu deres Hoje. Erik 
drog derneſt omkring i hele Vigen, og underlagde fig 
Landet, og blev der det meſte af Sommeren. Tryggve 
og Gudrod flyede til Oplandene. Erik var ſtor af Vext, 
ſkjon af Udſeende, ſterk af Kræfter, en mandig og ſej⸗ 
erſel Kriger, men heftig i Sind, grum, haardhjertet 
og faatalende. Hans Kone Gunhild var en dejlig Kvinde, 
og derhos viis, tryllekyndig og munter, men tillige un 
derfundig og ſaare gruſom. Eriks og Gunhilds Born 
vare folgende: Gamle, ſom var den eeldſte, Guttorm, 
Harald, Ragnfrod, Ragnhild, Erling, Sigurd Slefa, 
Gudrod; alle Eriks Born vare ſmukke og haabefulde. 
Hakon Adelſteensfoſtres Regjerings Begyndelſe. 

13. Hakon Adelſteensfoſtre var ovre i England, 
da han ſpurgde ſin Fader Kong Haralds Dod. Han 
lavede fig ſtrax til Bortrejſe, og blev af Kong Adelſteen 
udſtyret paa det anſeeligſte med Mandſkab og gode 
Skibe, og hvad han behøvede til ſaadan en Ferd. 
Ved fin Ankomſt til Norge om Hoſten ſpurgde han fine 
Brodres Fald, og tillige at Kong Erik opholdt fig i Bi 
gen; han fejlede derfor op til Throndhjem, og begav 
fig til Sigurd Plader Jarl, ſom var den viſeſte Mand 
i Norge. Der blev. Hakon vel modtagen, indgik 
Forbund med Jarlen, og lovede at forøge hans Magt 
og Anſeelſe, hvis han blev Konge. De lode da ſteæevne til 
et Hovedthing, paa hvilket Jarlen talte Hakons Sag, og 
tilſtyndede Bonderne at tage ham til Konge. Derefter 
ſtod Hakon ſelv op og talte, og ſaaſnart Bønderne fane ham, 
hvidſkede den ene til den anden, at det var Harald Haar— 
fager, ſom var ſtaaet op igjen og bleven ung anden Gang. 
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Hakon begyndte fin Tale med, at han bad Bønderne, 
at de ſkulde give ham Kongenavn, og tillige yde ham 
Hjælp og Styrke til at forſvare Kongedommen; men 
Derimod tilbød han dem, at gjøre alle Bønder til Odels⸗ 
mænd, og give dem Odel paa. den Jord, ſom de beboede. 
Denne Tale blev optagen med lydeligt Bifald, faa at 
hele Bondehoben raabte og ſkreg, at de vilde tage ham 
til deres Konge, og fan ſkede, at Thronderne toge Ha— 
kon til Konge over hele Throndhjem. Hakon, ſom 
den Gang kun var femten Vintre gammel, udvalgte ſig 
nu ſtrax Hofſinder, og drog omkring i Landet paa Gje⸗ 
ſteri. Denne Tidende ſpurgdes til Oplandene, at Thron⸗ 
derne havde taget fig en Konge, ſom i alle Henſeen⸗ 
der lignede Harald Haarfager, blot med den For: 
ſkjel, at Harald havde underkuet alt Folk i Lan: 
det og gjort. dem til Trelle, denne Hakon derimod 
vilde hver Mand vel, og tilbød at tilbagegive Bøn: 
derne deres Odel, ſom Kong Harald havde frataget dem. 
Alle bleve glade ved denne Tidende, og den ene fortalte 
den til den anden, og den lob fra Mund til Mund ſom 
Ild i visſent Gres mod Oſten lige til Landets 
yderſte Grændfer. Der droge da mange Mend fra Op: 
landene til Kong Hakon; nogle ſkikkede Sendebud til 
ham, andre ſendte deres Ord og Forſikringstegn, men 
Alles Wrende gik ud paa, at de vilde blive hans Mend. 
Han tog derimod med Taktde. 
Hakon tages til Konge. 

14. Kong Hakon drog tidlig om Vinteren til Op⸗ 
landene; der ſtevnede han til Thinge, og alle de, ſom 
megtede at komme, ſtrommede til ham; han. blev da 
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tagen til Konge paa alle Thing. Derefter drog han 
imod OSſten over til Vigen, hvor hans Brodreſonner 
Tryggve og Gudrod og mange andre kom til ham, og 
beklagede ſig for ham over al den Uret, der var tilfojet 
dem af hans Broder Erik. Erik blev alt mere og mere 
forhadt, jo mere alle fattede Yndeſt for Hakon, og uden 
Frygt torde ſige deres Mening "frit ud. Hakon gav 
Tryggve og Gudrod Kongenavn og det ſamme Rige, ſom 
Kong Harald havde givet deres Fædre; Tryggve gav han 
nemlig Ranrige og Vingulmark, men Gudrod Veſtfold; 
men da de vare unge og endnu Born, fatte han anſeelige 
og forſtandige Mend til at ſtyre Landet med dem. Han 
gav dem Landene paa de ſamme Vilkaar, ſom for havde 
været, at de ſkulde have Helften af Skyld og Skat 
med ham. | 

Kong Erik Blodore flyer af Landet. 

15. Tidlig den folgende Vaar drog Kong Hakon 
den ovre Vej gjennem Oplandene op til Throndhjem, og 
udbød en ſtor Her over hele Trondhjem, og udruſtede 
Skibe. Vikverjerne havde ogſaa en ſtor Her ude, og ag; 
tede at forene fig med Kong Hakon. Erik udbød Folk 
midtvejs i Landet, men han fik kun faa, thi mange af 
Landets Stormend ſvigtede ham, og gik over til Hakon; 
og da han ikke fane fig ſterk nok til at modſtaae Hakons 
Magt, fejlede han veſter over Havet med det Mandſtab, 
ſom vilde folge ham; han foer forſt til Orkenserne, hvor 
han fik betydeligt Mandſkab; derneſt ſejlede han ned til 
England, og begyndte at herje. Men da Kong Adelſteen 
fik Efterretning derom, ſendte han Bud til Erik, tilbød 
ham et Land i Lehn, og fod tilføje, at han ved fin Meg⸗ 
ling vilde virke til Forlig mellem ham og Hakon. Kong 
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Erik modtog Tilbudet, og der gik nu Sendebud imellem 
Kongerne, ſaalenge til de med uryggelige Løfter paa 
begge Sider bleve enige om, at Erik ſkulde have Nord— 
humberland til Lehn af Kong Adelſteen med den Forplig— 
telſe, at verge Landet mod de Danſke og andre Vikinger. 
Derhos ſkulde Erik med ſamt Kone og Børn og hele fit 
Folge lade ſig dobe. Erik blev da dobt, og antog den 
ſande Tro, og blev nu Herre over Nordhumberland, ſom 
man regner for den femte Deel af hele England. Han 
opfſlog fit Herreſede i Jorvik, hvor Ragnar Lodbroks 
Sonner efter Sagnet for havde boet, Nordhumberland 
var meeſt bebygget af Nordmend, thi efterat Lodbroks 
Sonner, ſom havde indtaget Landet, igjen havde tabt 
det, hærjede de Danſte og Nordmændene der ofte, og 
der findes endnu mange Steder der i Landet, ſom bære 
Navne, der ere tagne af det nordiſfke Tungemaal, ſaaſom 
Grimsſtjcer og Hauksfljot og mangfoldige andre. Ef— 
terſom Kong Erik kun beſad lidet Land, men havde fort 
en ſtor Mængde Nordmend med fig, og der ſiden kom 
mange af hans Venner fra Norge, faa vilde Indteg— 
terne ikke ſtreekke til, og han foer derfor idelig paa 
Krigstoge om Sommeren; han herjede paa Skotland 
og Syderderne, Irland og Bretland, og ſamlede fig 
ſaaledes Gods. 

16. Da Long Adelſteen var død af Sygdom, ef, 
terat han havde været Konge over England i fjorten 
Aar otte Uger og tre Dage, fulgde hans Broder Edmund 
ham i Regjeringen; han var ingen Ven af de Norſke; 
Kong Erik var ikke yndet af ham, og han lod ſig 
endogſaa forlyde med, at han vilde fætte en anden 
Høvding over Nordhumberland. Da Kong Erik ſpurgde 
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det, foer han i Veſterviking; han kom forſt til Irken⸗ 
derne, hvor Torf-Ejnars Sonner Arnkel og Erland 
ſtodte til ham; derfra foer han til Syderserne, hvor 
mange Vikinger og Sokonger gave ſig i Ledtog med ham. 
Med hele denne Flode ſtyrede han forſt til Irland, og 
tog der med ſig det Folk, ſom vilde folge ham; ſiden 
foer han til Bretland, og herjede der, fon paa! andre 
Steder, men hvorſomhelſt han foer frem, tog alle 
Flugten; og efterſom Erik var en driſtig Krigsmand, og 
ſtolede ſikkert paa det meget Mandſkab, han havde, gik 
han langt op i Landet og herjede. Kong Edmund 
havde fat en Statholder der, ved Navn Kong Olaf; denne 
ſamlede en utallig Hob Folk, og rykkede imod Kong Erik. 
Da de mødtes, kom det til en haard Trefning, og i Be⸗ 
gyndelſen faldt mange af de Engelſke; men naar een 
faldt, kom der beſtandig tre iſteden oppe fra Landet, og 
hen paa Eftermiddagen vendte Mandfaldet ſig paa 
Nordmendenes Side, og tilſidſt faldt ſelbe Kong Erik 
og fem Konger med ham; ogſaa Torf-Ejnar Jarls Son⸗ 
ner Arnkel og Erland faldt i denne Trefning, og Mand⸗ 
faldet paa Nordmendenes Side var meget betydeligt; 
men de, ſom undkom, droge til Nordhumberland, og 
fortalte Gunhild og hendes Sonner denne Tidende: Da 
de horte, at Kong Erik var falden, efterat at have hærs 
jet paa Kong Edmunds Land, ventede de fig ikke læn; 
gere Fred der i Landet. De lavede fig da ſtrax til at 
drage bort fra Nordhumberland, forte med ſig alle de 
Skibe, ſom Kong Erik havde ejet, og faa meget Folk, 
ſom vilde folge dem, og en betydelig Deel rorligt Gods og 
Penge, ſom de havde ſamlet deels i Skat der i England, 
deels i Bytte paa Krigstoge. De begave ſig forſt til 
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Orkenoerne, hvorover Torf-Ejnars Son Thorſin Hjer⸗ 
neklover var Jarl. Disſe Oer tilligemed Hjaltland 
lagde nu Eriks Sonner under ſig. Der opholdt de ſig 
om Vinteren, og oppebare Skat af Landene, men om Som: 
meren fore de i Veſterviking, og herjede paa Skotland og 
Saaten derom taler Glum Geireſon i ee mm i 
Skibes kyndige Styrer 
Lykken havde med ſig 
Da til Skaane deden 
Meget ung han rejſte; 
Kæmped den tapre Kampens 
Konning djærvt i Skotland, 
Her med Sværdet ſlagen 
Sendte nd til dnn 


Sværdet Heines Pndling 

Svang til Ulves Gammen, 
Mangen Flok af Irer 
Flugten maatte. ſoge, 

Og den vældige Hovding 

Vaaben blodige farved, 

Sejer da blev vunden 

Sværdet Kemper feldte. 

Om Hakon. 

17. Da Kong Erik var flygtet bort fra Norge, 
underlagde Hakon Adelſteensfoſtre ſig hele Landet. Den 
forſte Vinter opholdt han ſig oppe i Throndhjem. Men 
fordi han ikke torde troe Freden, efter ſom Kong Erik, 
naar han var ude paa Bifingsfærd , let kunde faae i 
Sinde at gjæfte Norge, opholdt han ſig for det meſte 
midt i Landet, i Fjordefylke, Sogn, Hordeland eller Ro: 
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geland. Han fatte Sigurd Hlade-Jarl over hele Thron— 
delaugen med ſamme Rettighed, ſom han og hans Fa— 
der forhen havde haft dette Land af Harald Haarfager. 
Men da nu Kong Hakon ſpurgde ſin Broder Kong Eriks 
Fald, og at hans Sonner ikke havde ſikkert Tilhold i 
England, ſyntes han, at der ikke længer var noget at 
frygte for, og efterdi de Danſke i den Tid herjede meget 
paa Vigen, og anrettede der ſtore Odeleggelſer, drog 
han Sommeren efter med en Her derover. Da de 
Danſke fif Nys om, at Hakon nærmede fig, toge de 
Flugten, ſomme ned til Halland, men de, ſom vare Fa— 
ren nermeſt, ud i rum Ss over ad Jylland til. Saa— 
ſnart Kong Hakon merkede det, ſatte han med hele ſin 
Flaade efter de Flygtende, og da han naaede Jylland, 
begyndte han at herje. Da Indbyggerne merkede 
det, traf de en Her ſammen, for at forſvare deres 
Land, og rykkede frem til Strid mod den norſte Konge. 
Det kom til en haard Trefning, hvori Kong Hakon udviſte 
ſaadant et Heltemod, at han uden Hjælm og Brynje 
gik frem foran fit Banner. Han vandt Sejer, og for; 
fulgde de Flygtende langt op i Landet. Herom taler 
Guttorm Sindre ſaaledes i Hakons Drape: 


Aaren ſkummed, da Helten 
Højen Bølge plojed, 

Og i Balmøens Uvejr 1) 
Bældig Mænd han feldte; 
Han, ſom Hoge glæded, 
Hurtig Fjenden fulgde, 


) Valens Mo, Valkyrien; hendes Uveſr, Kampen. 
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Og med Vundevinen 1) 
Vædede Ravnes Svælge. 

18. Efter denne Færd ſtyrede Kong Hakon ſonden 
fra til Sjælland, for at lede efter Vikingerne. Med 
tyende Snekker roede han frem i Oreſund, og traf der 
paa elleve Vikingeſnekker. Han lagde ſtrax til Strid 
imod dem, og det endte med, at han vandt Sejer, og 
gjorde klart Dek paa alle Vikingernes Skibe; derom ſiger 
Guttorm Sindre: 

Siden med tvende Havets 

Heſte foer hin tapre 

Kempers Hovding ad Skibes 

Grønne Slette fra Sonden; 

Elleve danſke Skuder 

Daadfulde Konning rydded, 

Blev den vældige Kemper 

Vide navonkundig ſiden. 
Hakon berjede derefter vidt omkring paa Sjelland, plyn— 
drede, hvor han kom frem, drebte ſomme, tog andre 
til Fange, og inddrev ſoere Paaleg af Landet, og han 
fandt ingenſteds Modſtand. Derneſt lagde han over 
under Skaane, og herjede vidt og bredt, tog Skat af 
Landet, og dræbte alle de Vikinger, ſom han traf paa, 
ſaavel danſke ſom vendiſke. Saa ſiger Guttorm: 

Siden den mandige Kriger 

Sjælland fig underlagde, 

Tog de Venders Skibe 

Under Skaanes Kyſter. 
Han foer lige til den oſtlige Kyſt af Gotland, hvor han 


) Saarenes Viin, Blodet, 
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ogſaa hærjede og inddrev ſvere Skatter. Herom taler 
Guttorm fremdeles : 

Brynjeflædte Høvding 

Goterne Skat paalagde, 

Gjæveſte Gulduddeler 

Gjorde Vaabenuvejr. 
Om Hoſten drog Hakon tilbage med ſin ee tit rn 
og førte en umaadetig Mængde Bytte med ſig. J 
Vigen forblev han den Vinter, for at være ved 
Haanden imod de Danſkes eller Goternes Indfald. 
Samme Hoſt kom Tryggve Olafsſon fra Veſtervi— 
king, efterat have hærjet paa Irland og Skotland, og 
da nu Kong Hakon den folgende Vaar drog nord op i 
Landet, ſatte han ſin Broder, Kong Tryggve, over Vigen, 
at han ſkulde værge Landet mod Ufred, og fee til at bes 
holde faa meget ſom mueligt af de Lande, Kong Has 
fon forrige Sommer havde gjort ne ſaa ſiger 
Guttorm Sindre: 

Han, ſom Sværde rodned, 

Satte over Norges 

Oſtre Fylker Folkets 

Fræfne Modoppekker, 

Som ad Sofugles Veje 

Var fra Irer kommen, 

Dem hin djærve Hovding 

Havde i Kampferd gjeſtet. 

Gunhild drog til Danmark. 

19. Over Danmark regjerede paa den Tid Kong 
Harald Gormsſon, ſom var meget ilde tilfreds med, 
at Kong Hakon havde herjet paa hans Land og Rige, og 
Ordet gik, at de Danſkes Konge vilde hævne fig, men 
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det ſtede dog ikke faa ſnart. Da den Tidende ſpurgdes til 
Orkenserne, at der var Ufred imellem Danmark og 
Norge, lavede Gunhild og hendes Sønner fig ſtrax til 
Afrejſe. For de droge bort, indſatte de Thorfin Hjer⸗ 
neklover igjen til Jarl over Irkenserne, og gav hans 
Son Arnfin Eriks og Gunhilds Datter Ragnhild tilegte. 
Gamle Eriksſon var noget eldre end ſine Brodre, dog var 
han den Gang endnu ikke fuldvoxen. Da Gunhild kom 
med fine Sonner til Danmark, droge de ſtrax til Kong 
Harald, ſom modtog dem vel, og gap dem fad ſtore For; 
leninger i ſit Rige, at de deraf godt kunde holde baade 
fig ſelb og deres Folk. Kong Harald tog Harald Eriksſon 
til Opfoſtring, kneſatte ham, og lod ham opføde ved 
fit Hof. Eriks Sonner vare alle ſmukke Mænd, og 
gik i Styrke og Ferdigheder forud for deres Alder. 
Saaſnart de vogte til, droge de ud pan Krigstoge, for: 
nemmelig i Oſterleden, for at forhverve fig Bytte. 
Dette omtaler Glum Gejreſon i Graafelds Drape: 

Vide i Oſtervegen *) 

Veldig Konningen fejded, 

Held i Kampen havde 

Han, ſom Sfjalde beriged; 

Sverde lod han foinge, 

Svavede frem i Kampen, 

Feldte ned for Fode, 

Folk hin gjeve Hovding. 
Efterat Eriks Sonner havde herjet en Tid i Oſterleden, 
vendte de fig med deres Flaade mod Vigen, og herjede der. 
Men Tryggve havde Folk tilrede, og drog imod dem; 
de holdt mange Trefninger, og havde vexelviis Sejer; 

1) Hſterſoens oſtlige Kyſtlande. 
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fnart hærjede Eriks Sonner paa Vigen, ſnart igjen Kong 
Tryggve paa Halland og Sjelland. 


Hakon Jarls Fodſel. 

20. Medens Hakon var Konge i Norge, var der 
god Fred imellem Bonder og Kjobmend, ſaa at ingen 
ſkadede hinanden eller den andens Gods. Den Tid vare 
der og gode Aaringer baade paa Se og Land. Kong 
Hakon var en meget munter, veltalende og nedladen 
Mand. Han beſad derhos ſtor Viisdom, og lagde me⸗ 
gen Hu paa at give Landet Love; han gav ſaaledes Gu: 
lethingsloven efter Thorlejf den Viſes Raad, og ligeledes 
Froſtethings Loven efter Sigurd Jarls og andre de viſeſte 
Thronders Raad; men Hejdfævis Lov havde Halfdan 
Svarte forſt givet. Medens Kong Hakon var tilftede 
ved et Julegilde i Throndhjem, ſom Sigurd Jarl havde 
beredt for ham paa Hlade, ſkede det forſte Julenat, at 
Jarlens Kone Bergljot fødte et Drengebarn, ſom 
Kongen felv Dagen efter øfte Band pan, og gav fit eget 
Navn. Denne Dreng vorte op, blev en mægtig og 
anſeelig Mand, og fif Rige og Jarldomme efter fin Fa— 
der. Sigurd Jarl var Kong Hakons kjæreſte Ven. 


Om Kong Hakons Sæder. 


21. Kong Hakon var en god Kriſten, da han kom 
til Norge. Men efterdi hele Landet var hedenſk og me— 
get hengivet til Afgudsdyrkelſe, og der vare mange 
Stormend i Riget, hvis Hjælp og Venſkab, ligeſaa vel 
ſom Almuens, han troede at behøve, beſluttede han for 
det forſte at holde Kriſtendommen hemmelig hos ſig ſelv; 
han helligholdt da Sondagen, og faſtede om Fredagen, 
og holdt de ſtore Højtider i hellige Minde. Han indførte 
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i Loven, at man ſkulde begynde JFulejøjtid paa ſamme Tid 
ſom de Kriſtne, og ſkulde da enhver under Straf af Boder 
have tyve Kander Ol, og holde helligt, ſaalenge Julen 
varede; forhen begyndte Julen Hokenat, det er Mid: 
vinters Nat, og den Gang varede den i tre Dage. Det 
var imidlertid Kongens Forſet, at naar han var bleven 
faſt i Sædet, og havde faaet hele Riget under fit frie 
Herredomme, vilde han indføre Kriſtendommen, og han 
gjorde en Begyndelſe dertil, ved efterhaanden at overtale 
fine fjærefte Venner til at antage den kriſtne Tro; og 
da han var faa afholdt, bevægede han mange til at lade fig 
dobe, ſomme til at holde op med Ofringer. Kong Ha— 
kon opholdt ſig ſom ofteſt i Throndhjem, hvor Landets meſte 
Styrke var. Da han troede at kunne regne paa Biſtand 
af adſkillige mægtige Mænd til at forkynde Kriſtendommen, 
ſendte han Bud til England efter en Biſkop og andre 
Lerere, og da de kom til Norge, kundgjorde Kongen, at 
han vilde indfore Kriſtendommen i hele ſit Rige, og be— 
gyndte med at lade bygge nogle Kirker paa More, hvor 
Preſterne holdt Gudstjeneſte; men Morerne og Roms— 
dolerne henſkode denne Sag til Thronderne. Hakon 
rejſte derpaa op til Throndhjem, ſtæevnede Bønderne til 
et Thing, og bod dem at antage den kriſtne Tro. Her— 
til ſparede de, at de henſkode Sagen til Froſtething, og 
naar Folk der vare ſamlede fra alle Fylker i Thronde— 
laugen, vilde de ſvare paa denne vanſkelige Sag. 
Kong Hakons og Bondernes Forhandling. 

22. Kong Hakon kom til Froſtething, hvor 
han traf en ſtor Mengde Bonder forſamlede. Da 
nu Thinget var ſat, begyndte Kongen ſaalunde ſin 
Tale: „Det er mit Bud og min Bon til alle eder 
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Bønder og boſiddende Mænd, høje og lave, og derhos til hele 
Almuen, unge og gamle, rige og fattige, Mænd og 
Kvinder , at J alle ſkulle lade eder kriſtne, og troe paa 
een Gud, Kriſt Marias Son, og forſage alle Ofringer 
og hedenſke Guder, helligholde hver ſyvende Dag med 
Afhold fra alt Arbejde, faa og faſte hoer ſyvende 
Dag.“ Saafnart Kongen havde forkyndt dette for Al⸗ 
muen, blev der ſtrax en ſtor Knurren blandt Bønderne, 
over at Kongen vilde tage dem Tiden fra deres Arbejde, 
og de ſagde, at paa den Maade kunde Landet aldrig beſtaaez 
men Arbejdsfolk og Trelle knurrede over, at de kunde 
ikke arbejde, naar de ingen Mad fik; de lagde og til, 
at det var en Arveſyge i Slegten, at Kong Hakon lige⸗ 
ſom hans Fader Harald og deres Frender og Forfedre 
vare karrige paa Mad, uagtet de vare gavmilde paa 
Guld. ' 
Kongens og Sigurd Jarls Samtale. 

23. Asbjørn af Medalhus i Guledal reiſte fig der; 
pan op, og ſparede paa Kongens Forſlag ſaalunde: 
„Det troede vi Bønder, Konning Hakon! da du forſte 
Gang havde holdt Thing her i Throndhjem, og vi havde 
taget dig til Könning, og faaet vor Odel af dig, at vi 
havde faaet Himlen ſelb i vor Magt; men nu vide vi 
ikke longer, hvordan det ſtaaer fig med os, om du vil 
unde os Friheden, eller du paa ny vil gjore os til Trelle, 
og det paa en underlig Maade, i det du byder os at for⸗ 
ſage den Tro, ſom vore Fædre og Forfedrene for dem 
fra Slægt til Slægt have holdt, forſt i Brendalderen 
og nu i Hojalderen, og uagtet de vare meget fortrinli⸗ 
gere end vi, har dog denne Tro hjulpet os her 
lig. Saa højt elſkede vi dig, o Konning! at vi 
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lode dig raade med os al Lov og Ret i Landet, og endnu 
ere vi Bonder enige om at antage og holde den Lov, ſom 
du gav her paa Froſtething, og ſom vi have antaget; 
vi ville ogſaa alle folge dig og forſvare din Kongedom, 
ſaalenge der er Liv og Blod i nogen af os Bønder, ſom 
her ere ſamlede paa Thinget, naar kun du, o Konning! 
vil holde Maade, og allene forlange det af os, ſom vi 
kunne tilſtaae dig, og ſom ikke er os umuligt. Men 
om du vil handle med Haardhed, og med Vold og 
Magt ſette denne Sag igjennem, da have vi Bonder 
taget den Beſlutning, at forlade dig alle, og tage os en 
anden Hovding, under hvilken vi kunne have Frihed til 
at beholde den Tro, ſom vi ville; al du nu, o Kon⸗ 
ning! vælge et af disſe to Vilkaar, for Thinget ſluttes.“ 
Med megen Støj gave. Bønderne tilkjende, at de bifaldt 
denne Tale, og de raabte med høj Roſt, at de vilde lade 
det være, ſaaſom Asbjørn havde talt. Da man igjen fi 
Lyd, tog Sigurd Jarl ſaaledes til Orde: „Det er Kon— 
ning Hakons Billie, at ſamtykke alt med eder, Bønder! 
og aldrig at miſte eders Venſkab.“ Bonderne ſagde, 
at de vilde, at Kongen fulde ofre for dem til gode Aar 
og Fred, ligeſom hans Fader havde gjort, og dermed ſtil— 
ledes Knurret, og Thinget blev oploſt. Siden talte Si— 
gurd Jarl med Kongen, og bad ham ikke aldeles at nægte 
at gjøre efter Bøndernes Villie; athi der hjelper ikke an⸗ 
det,” ſagde han, dog er dette, ſom I ſelv kan høre, Konning! 
Hovdingernes ſaavelſom hele Folkets ivrige Begjering; 
ſiden finde vi vel nok paa et godt Raad.“ Kongen gav 
efter, og de bleve enige herom. Naſte Efteraar ved Bin: 
terens Begyndelſe var der et ſtort Offergilde paa Hlade, 
hvor Kongen indfandt fig. Naar han hapde varet tilſtede, 
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hvor der holdtes Ofringer, havde han beſtandig plejet 
at ſpiſe i et afſides Huus med faa Mænd; men Bon— 
derne ankede nu paa, at han ikke fad i fit Hojſcede, naar 
der var den talrigſte Forſamling og den ſtorſte Gledſtab, 
og Jarlen ſagde, at han ſtulde ikke gjøre faa denne Gang, og 
Kongen lod fig ogſaa bevæge til at ſette fig i fit Højfæde. 
Da der nu var ſtkjenket i det forſte Beger, tog Sigurd 
Jarl Hornet, indviede det til Odin, og drak Kongen til. 
Kongen tog imod det, og gjorde Kors over det; da ſagde 
Kaare af Gryting: Hvi gjør Kongen nu faa; vil han 
endnu ikke ofre?” Sigurd Jarl tog Ordet: „Kongen 
gjør,” ſvarede han, ſom alle andre, der troe paa deres egen 
Magt og Styrke, at hellige fit Beger til Thor; han gjorde 
jo Hammertegnet over Hornet, for han drak.“ Dermed lode 
Bønderne fig berolige for den Aften. Men da man neſte Dag 
gik til Bords, ſtimlede Bønderne ſammen om Kongen, og 
ſagde, at han ſkulde ſpiſe Heſtekjod. Det vilde Kongen paa 
ingen Maade gjøre. De bade ham da kun at drikke Saad— 
det, men det nægtede. han ogſaa ganſke. Da bade de 
ham at ſpiſe Fedtet, men da han ikke heller vilde det, 
lavede Bonderne ſig til at anfalde ham. Sigurd Jarl 
gik da til, og vilde mægle Forlig; han bad Bønderne 
være ſtille, og ſagde, at Kongen vilde gabe over Kjedelgrebet, 
ſom var blevet fedtet af Angen, der flog op af Heſte⸗ 
kjodet. Kongen gik til, ſlog et Linklede over Grebet, 
og gabede derover, hvorpaa han atter gik til ſit Hoj⸗ 
fæde, uden at man dog var tilfreds paa nogen af Si⸗ 
derne. Den neſtfolgende Vinter anrettede man et Jus 
legilde for Köngen inde pan More. Men da det led 
imod Juul, holdt de otte Hoodinger, ſom ſtode for 
Ofringerne i hele Throndelaugen, en Forſamling; disſe 
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vare fire Udthronder, nemlig: Kaare af Gryting, Asbjorn 
af Medalhuus, Thorberg af Varnes, Orm af Ljoxa, 
men disſe Indthronder: Botholf af Olvishoug, Narfe 
af Staf i Veradal, Thrand Hage af Egge, Thorer 
Sfæg af Huſeby paa Inderoen. Disſe otte Mand for: 
bandt fig ſaaledes, at de fire ÜUdthronder ſkulde forøde 
Kriſtendommen i Norge, men de fire Indthronder ſkulde 
node Kongen til at ofre. ÜUdthronderne fore da med fire 
Skibe ned til More, hvor de drebte tre Preſter og brændte 
tre Kirker, og droge derefter tilbage. Da Kong Hakon 
og Sigurd Jarl kom ind paa More med deres Huus— 
troppe, vare Bønderne meget talrige forſamlede den for— 
ſte Gildesdag. De ſtormede nu ind paa Kongen, og ſagde, 
at han ſkulde ofre, og truede med at overfalde ham, 
hvis han ikke vilde. Sigurd Jarl ſogte at forlige dem, 
og bragde det ſaavidt, at Kongen aad nogle Mundfuld 
Heſtelever, og drak alle de Begere, ſom Bønderne ſkjen⸗ 
fede for ham, uden at gjore Kors over dem. Saaſnart 
Gildet var til Ende, drog Kongen og Jarlen ſtrax ud 
paa Hlade. Kongen var meget utilfreds, og gjorde ſig 
ſtrarx rede med hele fin Hær at drage bort fra Thrond— 
hjem, og ſagde, at han agtede at komme der mand— 
ſterkere en anden Gang, og betale Thronderne den Fjend— 
ſkab, de havde udøvet imod ham. Sigurd Jarl bad 

Kongen ikke at vegne Thronderne det til onde, og ſagde, | 
at det var ikke raadeligt at viſe fig fjendtlig eller ſtride mod 
Folk i Landet, og det allermindſt, hvor Landets meſte Styrke 
var, ſom Tilfældet var i Throndhjem; men Kongen var faa 
forbitret, at ingen kunde faae et Ord indført hos ham. 
Han drog da ud af Fjorden og ned til More, hvor han 
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blev om Vinteren og Vaaren; men ved Sommerens BE 
gyndelſe traf han en Hær ſammen, og lod fig un; 
med, at han nu vilde beſoge Thronderne. 
Kong Hakons og Gunhilds Sonners Kamp. 
24. Da Kong Hakon var kommen om Bord paa 
fine Skibe med en ſtor og veludruſtet Her, fik han den 
Tidende ſonden fra Landet, at Kong Eriks Sonner vare 
komne fra Danmark til Vigen,” havde fordrevet Kong 
Tryggve Olafsſon fra fine Skibe oſterpaa til Sotanes, og 
havde derneeſt herjet vidt og bredt i Vigen, hvor mange 
havde underkaſtet fig dem. Da Kong Hakon horte det, 
ſyntes han, at han kunde behove Hjelp, og han ſendte da 
Bud til Sigurd Jarl og andre Hovdinger, af hvem han 
kunde vente fig Hjælp. Sigurd Jarl kom til Kong 
Hakon med temmelig meget Mandſtab, og med ham fulgde 
alle de Thronder, ſom om Vinteren havde gadet Kongen 
ſteerkeſt paa Livet for at node ham til at ofre, og paa 
Sigurd Jarls Forbon bleve de nu alle forligte med 
Kongen. Nu ſejlede Kong Hakon ſonder med Landet 
forbi Stat, og ſpurgde der, at Eriks Sonner vare 
komne til Norreagder; begge Flaaderne droge nu imod 
hinanden, og mødtes ved Kormt, hvor Herene gik i 
Land, og floges paa Øgvaldsnæs. De havde meget Folk 
paa begge Sider, faa det blev en haard Træfning. 
Kong Hakon gif vældig frem imod Kong Guttorm 
og hans Trop, og felve Kongerne ſkiftede Hug; der 
faldt Kong Guttorm, og hans Banner bled nedhugget, 
og meget Folk faldt omkring ham. Derefter flyede 
Eriks Sonners Her til Skibene, og roede bort efterat 
have miſtet meget Folk; dette omtaler Guttorm Sindre 
i Hakons Drape: 
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Lod hin frekne Kampens 
Forer over de drebte 
Hovdingers Kroppe Skjolde 
Skingrende ſammenſtode; 
Højen Kampgnys Vakker 
Voldte Konningen Bane, 
Sejrende ved det brede 
Sund hon gik fra Valen. 
Kong Hakon drog til fine Skibe, og ſtyrede mod Sſten 
efter Gunhilds Sonner. De ſejlede paa begge Sider 
faa ſterkt de formaaede, men da de naaede Oſteragder, 
fejlede Eriks Sonner ud i rum Ss ned ad Jylland til; 
fan ſiger Guttorm Sindre: 

Krigerfyrſtens Brodres 

Folk, det grandt jeg mindes, 

Tit da Overmagten 

Maatte af Helten prove; 

Havets djærve Kriger 

Holdt med Skuden i Søen, 

Alle ſin Broder Eriks 

Sonner drev paa Flugten. 

Da foer Kong Hakon igjen op til Norge, men Eriks 
Sonner forbleve endnu lang Tid i Danmark. 
Slaget med Gamle. 

25. Da Hakon havde i tyve Aar været Konge 
over Norge, opholdt han ſig engang paa Sondmore, 
paa fin Gaard Birkeſtrand paa Øen Frejda. Han havde 
ikke ſtorre Hær med fig end fin Huustrop og de Bønder, 
ſom han havde indbudet. Da bragde Spejderne det 
Budſkab, at Gunhilds Sonner vare komne norden forbi 

C2 
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Stat med en mægtig Flaade. Kong Hakon drog dem ſtrax 
i Mode med det Folk, han i en Haft kunde faae ſamlet. 
Han havdeni Skibe, men Eriks Sonner over tyve, De 
mødtes i Frœks- Sund ved Frejderbjerg, og begge Hær 
rene gik da i Land, og floges paa Raſterkalv. Der 
faldt Kong Gamle Eriksſon, men Hakon vandt Sejer. 
J dette Slag vifte Kong Hakon ſaadant et Heltemod, 
at han, uden at dekke ſig, gik frem, hvor Striden var 
haardeſt, og hug ned for Fode baade til e. og 
Venſtre; ſaaſom Guttorm Sindre ſiger: 

Fjendens Here flyed, 

Frygtende Kongens Vaaben, 

Thi hin viſe Hobding 

Trengte fig frem for Banret, 

Ej den Konning plejed, 

Han ſom Guld i Mengde 

Vandt, og gavmild deelte, 

Sig i Kamp at ſkaane. 
Med den Deel af Hæren, ſom undkom af Slaget, flyede 
Gunhilds Sonner nu igjen ned til Danmark. 

Brodrenes Færd mod Kong Hakon. 

26. Da Hakon Adelſteensfoſtre, efter fin Broder 
Eriks Flugt fra Landet, havde været Konge over 
Norge i fer og tyve Vintre, hændte det fig, at han ens 
gang var pan Hordeland til Gjæft paa Gaarden Fidje 
paa Øen Stord. Han havde fin Huustrop hos fig og 
desuden mange indbudne Bønder; ogſaa hans Frende 
Eyvind, med Tilnavn Skaldeſpilder, en Son af Find 
Skjalge, var tilſtede. Da Hakon ſad ved Davrebordet, 
fane Vagtmendene, ſom vare ude paa Poſt, en ſtor 
Deel Skibe komme ſejlende ſondenfra og nærme fig Øen. 
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Den ene ſagde da til den anden, at det var retteſt at under; 
rette Kongen om, at der efter al Rimelighed vare Krigs— 
ſeibe i Farvandet. Men ingen af dem fandt det vandes 
ligt for ſig, at forkynde Kongen Krigstidende, thi han 
havde fat en ſtor Straf for den, ſom gjorde det uden at 
være ſikker i fin Sag. Paa den anden Side ſyntes det 
dem dog farligt, at Kongen ikke underrettedes derom, 
og een af dem gik da ind i Stuen, og ſagde til Eyvind 
Findsſon: „Kom i en Haft ud, thi det er hojſt nødven; 
digt.“ Eyvind gik ud, og ſaaſnart han fif Oje paa 
Skibene, fane han, at det var Krigsſkibe. Han ſkyndte 
fig da tilbage til Stuen, gik for Kongen og ſagde: «Li— 
den er den lobende Stund, men lang er Maaltids Stun— 
den.“ Kongen fane pan ham, og ſagde: „H vad er der?“ 
Da kvad Eyvind: 

Haarde Blodexes Sonner 

Bede om Sværdes Mode, 

Nu er ſtakket Tiden 

Til at ſidde rolig; 

Krigstidende Kongen 

Vanſkelig er at bringe, 

Men jeg vil din Heder, 

Hurtig da griber til Vaaben! 
Sia god en Mand eft du, Eyvind!“ ſvarede Konger, 
at ikke vil du forkynde Krigstidende, uden den er ſand. 
Da bekreftede mange Tidenden; og Kongen lod nu ſtrax 
tage af Bordet, gik ud og betragtede Skibene, og da 
han ſaae, at det var Krigsſkibe, ſagde han til ſine Mend: 
4 Hvad Raad ſkulle vi nu tage, ſkulle vi ſlaaes med 
det Folk, vi have, eller ſkulle vi gage om Bord og und— 
fejle nord efter; aabenbart er det, at ville vi ſlaaes denne 
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Gang, da have vi at ſtride mod langt ſtorre Over— 
magt end nogenſinde for, og dog har det ofte fyns 
tes os, naar vi ſtrede mod Gunhilds Sonner, at Forſkjel⸗ 
len paa Mandſkab har været temmelig flor,” Da ingen 
i en Haft vidſte at ſpare herpaa, tog Eyvind Ordet; 

Nej! imod Nord at ſejle, tent 

Nu da Fjenden vi ojne, g 

Sejlende fra Sonden, 

Sommer ſig ikke den Tapre; 

Kriglyſtne Harald kommer, et ic 

Kjende vi grandt dit Onſke, 055 

Op da! lad os gribe de gode | 

Gamle Vaaben, o Konning!“ 
„Det er mandelig talt; Eyvind !* . Kongen, * 
nermeſt efter mit Sind; men dog vil jeg høre flere Mænds: 
Tanker i denne Sag.“ Men da det var let at ſee, hvad 
Kongen vilde, da ſagde mange, at heller vilde de falde 
med Manddom, end flye for de Danſke, uden at forſoge 
Strid; de ſagde ogſaa, at de havde ofte ſejret, naar 
de havde ſtredet med mindre Mandſkab, end de nu havde. 
For disſe Ord takkede Kongen dem meget, og han bod 
dem nu at væbne fig, og fad gjorde de. Kongen iførte 
fig ogſaa fine Vaaben, han havde en Ringebrynje, Svær; 
det Kvernbider ved fin Lend, en forgyldt Hjælm paa Ho⸗ 
vedet, et kort Spyd i Haanden og et Skjold ved Siden. 
Han fylkede derpaa fin Huustrop og n og a 
ſit even . 
Efter: Gamles Fald var e 4 * 
. fæ Brødrenes. Her. De havde betydeligt. 
Mandſkab, og i deres Hær vare ogſaa deres tyende 
Morbrodre, Eyvind Skreya og Alf Aſkmand, Ildgjer⸗ 
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ningsmend af ſiclden Styrke. Eriks Sonner ſtyrede 
med deres Skibe til Øen, gik i Land og fylkede; og faa 
ſtor ſkal Forſkjellen paa Mandſkab have været, at 
fer af deres Mænd vare imod een af Hakons. 

. Slaget paa Stord. 

28. Kong Hakon havde nu fylfet fin Her, og 
man ſiger, at han kaſtede Brynjen af fig, for Kam— 
pen begyndte, Kong Hakon udſogte ſig med Flid de ſter— 
keſte og tapreſte Mænd til fin Huustrop, ligeſom hans 
Fader Kong Harald havde gjort; ſaaledes gik den Gang 
Thoralf Skalmsſon hin Sterke ved Kongens ene Side; 
han havde Hjælm og Skjold, Spyd og et Sperd, ſom 
kaldtes Fodbred; han ſkal omtrent have været ligeſaa 
ſterk ſom Kongen; Derom taler Thord Sjareksſon i 
den Drape, ſom han gjorde om Thoralf: 

Der hvor haarde Someend 
Sloges paa Stord ved Fidje 
Ginge de frejdige Helte 
Fyrig til Sverdelegen; 

Og i Vaabengnyet 

Vældige Sverdſlags Kæmpe 
Frem til Strid gik nermeſt 

5 Nordmends bolde Konning. . 

Da Fylkingerne mødtes, ſkode de forſt med Spyd, der— 
næft trak de Sverdene, og det blev en blodig og haard—⸗ 
nakket Kamp. Kong Hakon og Thoralf gik frem foran 
Bannerne, og hug ned for Fode til begge Sider. Kong 
Hakon var let at Fjende. fremfor andre Mænd, og det 
lyſte desuden ſterkt fra hans Hjeelm, naar Solen ſtin⸗ 
nede pan den, hvorfor mange vendte deres Vaaben 
imod Kongen. Eyvind Findsſon tog da og ſatte en. 
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Hat paa Kongens Hjælm. Da raabte Eyvind Skreya 
højt: «Skjuler ſig nu Rordmendenes Konning, eller 
er han flyet, thi forſounden er nu Guldhjcelmen?“ og 
Eyvind og hans Broder Alf gik da faa haardt frem, ſom 
om de vare gale og raſende, og hug til begge Sider. 
Hold du kun lige frem, ſom du ſtiler, ' raabte da Hakon 
til Eyvind, «om du vilt finde Nordmendenes Konning'; 
og det varede da ikke længe, inden Eyvind var der, 
hævede Sværdet i Vejret, og hug til Kongen, men 
Thoralf ſkod fit Skjold ſaa haardt imod ham, at han 
ravede derved. Kongen fattede da Sværdet Kværnbis 
der i begge Hænder, og hug til Eyvind, og klo— 
vede Hjeelmen og Hovedet ned i Skuldrene. IJ det ſamme 
dræbte Thoralf Alf Aſkmand; faa: ſiger Eyvind Skal⸗ 
deſpilder: 

Veed jeg, at Vunders ſkarpe 

Vaand I) i Konniugens baade 

Hender bed paa den lidet 

Hulde Skibsbeboer; 

Uforferdet Daners 

Uheldbringer kloved 

Med guldfeſted Kaarde 

Mangen Kempes Isſe. 
Efter disſe Brodres Fald, gik Kong Hakon faa haardt 
frem, at alt veg for ham. Der kom ſaadan en Frygt 
over Eriks Sonners Her, at den begyndte at flye, men 
Kong Hakon, ſom felv var fremmerſt i fin Fylking, ſatte 
haardt efter de Flygtende, og hug ned for Fode. Da kom 
en Piil flyvende, af det Slags, ſom kaldes Fleen, og traf 
Kong Hakon i Armen oppe i Muſkelen neden for Skul⸗ 

1) HafonsiGværd Kværnbider. 
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deren, og er det mange Mends Sagn, at Gunhilds 
Skoſvend, ved Navn Kisping, lob frem i Tummelen, og 
raabte: „Giver Rum for Kongens Banemand,“ og ſkod 
ſaa Flenen mod Kongen; men ſomme paaſtaae derimod, at 
ingen vidſte, hvo der ſkod Pilen, og det er ogſaa meget 
rimeligt, thi Pile og Spyd og andre Skudvaaben floj 
ſaa tykt ſom Snefog. Eriks Sonner miſtede der meget 
Folk, dog undkom alle Kongerne til Skibene, og roede ſtrax 
bort, men Hakons Mend ſatte efter * ſaa ſiger 
nen 8 

Vide Drabsmends Safe 

Veergede Fylkingens Spidſe, 

Saa bor Kamp at holdes, 

Alder man Drotten onſked; 

Kampen voxte, da Gunhilds 

Fejge Arving fra Sonden 

Flyed, den Gang Fyrſten 

Falden var i Striden. 


Mandig Daad ſig viſte, 
Den Gang ſaarede Bønder 
Sig ved det haarde Rorbret 
Satte, mange dode; 
Manddom det viſer, at Helten, 
Han ſom Ulve gav Føde, 
Nærmeft gif fin Konning 
Kjek i den hidſige Træfning. 
Hakon Adelſteensfoſtres Dod. 
29. Kong Hakon gik om Bord paa ſit Skib, og 
lod da forbinde ſit Saar, men Blodet vilde ikke ſtilles, 
og blev ved at lobe fan voldſomt, at Kongen mod After 
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nen blev meget mat. Han ſagde, at han vilde fejle op 
til Alreksſtad til fin Gaard der; men da de naaede til 
Hakons Helle, lagde de der i Land, da de fane, at Kongen 
var nær ved Døden, Han kaldte da ſine Venner til ſig, 
og ſagde dem fin ſidſte Billie om Riget. Han havde en Dat⸗ 
ter ved Navn Thora, ſom var hans eneſte Barn, men ingen 
Son. Han bad dem da ſende Bud til Eriks Sonner, 
at de ſkulde vere Konger over Norge, og bad om 
deres Skaanſel for fine. Venner og Frender, athi om 
et længere Liv ſkulde beſkjceres mig,“ ſagde han, adg 
vil jeg rejſe til kriſine Folk, og bøde” for det, hvor— 
med jeg har fortørnet Gud; men om jeg doer her i Her 
denſkabet, da lader mig faage ſaadan Begravelſe, ſom 
eder bedſt ſynes.“ Kort efter dode Kong Hakon der pan 
Hellen, paa det ſamme Sted, hvor han var fodt. Kong 
Hakon var faa begredt, at baade hans Venner og Uven⸗ 
ner ſorgede over hans Dod, og ſagde, at aldrig vilde 
faa god en Konge mere komme i Norge. Hans Venner. 
forte hans Lig op til Sehejm i Nordhordeland. Der 
gjorde de en ſtor Hoj, hvori de lagde Kongen, iført 
fine bedſte Kleeder, og ſin fulde Ruſtning, men ikke 
andre Koſtbarheder, og talte over Graven efter he— 
denſk Viis. 
Gunhilds Sonner 93 til ne 

30. Eriks Sonner fik da Regjeringen over Norge 
efter Hakons Dod. Af dem var Harald i hojeſt Anſeelſe, 
han var ogſaa den ældfie af de Brodre, ſom da vare i 
Live. Deres Moder Gunhild, ſom bleg; faldt, Kongemo⸗ 
der, tog megen Deel med dem i Landets Styrelſe. Imid⸗ 
lertid vare der den Tid: flere Hovdinger i Norge: Kong 

Tryggve Olafsſon herſkede i Vigen, Kong Gudrod Bjorns⸗ 
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ſon paa Veſtfold, Sigurd Hlade⸗Jarl oppe i Throndhjem, 
ſaa at Gunhilds Sonner den forſte Vinter ikke havde uden 
Midtlandet. Ved Ordſendinger mellem Gunhilds Son— 
ner og Tryggve og Olaf blev det ſaaledes afgjort, at 
disſe Fulde beholde en ligeſaa ſtor Deel af Riget til Lehn 
af Gunhilds Sonner, ſom de for havde haft af Kong 
Hakon. Glum Gejreſon var Kong Harald Gunhilds— 
ſons Skjald; han gjorde denne Viſe efter Kong Hakons. 
Fald, hvori han tillagde Kong Harald den Berommelſe 
at have hævnet fin Broder Gamle: 

Haver Harald Gamle 

Hævnet vel, men Livet 

Miſted de ſaarede Kemper; 

Konningen Stordaad oved, 

Da paa hin Side Havet 

Hoge med Gudefjendens *) 

Rode Vunders Vadſke 

Vedede torſtige Halſe. ö 
aua Viſe var meget yndet blandt Kong Haralds Hof— 
mend; men da Eyvind Findsſon ſpurgde det, kvad han 
en anden Viſe lige imod: 

Fyrſten, ſom aldrig flyed, 

Farvede Sværdet i Gamles 

Blod, de bolde Kæmpers 

Barm af Kjakhed ſpulmed, 

Da hin frakne Kriger 

Alle Eriks Sonner 

Ud pan: Havet jaged, 

Herſkerens Fald mig bedrover. 
8 Viſe kom ogſaa ſnart i Volke munde. Da Kong 

1) den kriſtne Hakons. 
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Harald fif den at høre, gav han Eyvind Dodsſag derfor, 
men begges Venner fik dog Forlig bragt i Stand paa 
det Vilkaar, at Eyvind ſkulde blive Kong Haralds Skjald, 
ligeſom han for Havde været Kong Hakons. Der 
var ogſaa nært Slegtſkab imellem dem, thi Eyvind var, 
ſom for blev beretter, en Son af Gunhild, Halfdan 
Jarls Datter, men Gunhilds Moder var Ingeborg, 
Harald Haarfagers Datter. Eyvind gjorde da folgende 
Viſe om Kong Harald: 

Den Gang Horders Pile 

Heftig ſtodte paa Brynjer, 

Landevogter! man ſagde, 

Lod du ej Hjertet beve; 

Da din dragne Kaarde 

Dodende klang i Striden, 

Og med ſkarpe Sværde 

Skaffed du Ulve Føde. 
Forlig mellem Gunhilds Sonner og Sigurd Jarl. 

31. Gunhilds Sonner holdt ſig for det meſte midt⸗ 

lands, thi de: fandt det ikke raadeligt at gjæſte Thron 
derne eller Vigverjerne, ſom havde været Hakons bedſte 
Venner, ifær da der vare fan mange Stormænd paa 
begge disſe Steder. Der droge dog nu Mænd for at for⸗ 
ſoge Forlig mellem Sigurd Jarl og Gunhilds Sonner, 
ſom endnu ingen Skat havde faaet af Throndhjem, og 
det kom endelig faa vidt, at der blev bragt Forlig i Stand 
mellem dem, ſom blev befeſtet med Eder paa begge Si— 
der: Sigurd Jarl ſkulde beholde det ſamme Rige til 
Lehn af dem, ſom han tilforn havde haft af Kong Hakon. 
Saaledes hed det nu, at de vare forligte. Gunhilds 
Sonner vare alle karrige Mend, og Folk ſagde, at de 
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ffjulte deres Penge i Jorden ; derom taler ogſaa Eyvind 
Skaldeſpilder. 

Blanke gyldne Ringe 

Bare vi, o Kriger! 

Medens hin gjæve Konning, 

Gode Hakon, leved; 

Melet, ſom Frodes Moer 

Malede gledefulde, 

Guldet, gjemmes i Jorden 

Gavmildhed er nu ſvunden. 


Skjont paa Skjaldenes Hender 

Skinnede Fullas Smykke 1), 

Medens hin gjæve Konning, 

Gode Hakon, leved; 

Gjemt er nu det gode 

Guld i Jeattefjendens 

Moders Krop 2), og Magtens 

Mænd nu Haardhed o»ve. 
Da disſe Viſer kom Kong Harald for Oren, ſendte han 
Bud til Eyvind, at han ſkulde komme til ham. Og 
da han kom, ſagde Kongen: „Du vil vere min Uven, 
Eyvind! og ſommer det dig ilde, at viſe mig Utroſkab, 
da du jo er traadt i min Tjeneſte.“ Da kvad Eyvind: 

Een Drot har jeg ejet, | 

Inden dig jeg hylded, 

Sterkt jeg ældes, o Fyrſte! 

Onſker jeg ej den tredje; 

Tro jeg var min Konning, 

KRoijendte jeg Falſkhed aldrig, 
1) Guldet, ) Thors Moders Krop, d. e. Jorden. 
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Fylder jeg blot dit Følge, 

Falder paa mig Aldren. rå 
Kong Harald nødte Eyvind til at voldgive 51 denne 
Sag. Eyvind havde en ſtor og god Guldring, ſom 
kaldtes Folde, og ſom for lang Tid ſiden var bleven 
funden i Jorden. Paa ingen anden Maade, ſagde 
Kongen, ſkulde den Sag afgjores, end at Eyvind 
(fulde overgive ham denne Ring. Da kvad Hakon: 

Skulde jeg naae din Yndeſt, 

Skibes tapre Forer! ; 

Naar jeg giver den gode 

Guldring i dit Eje; 

Men fun nødig jeg miſter 

(Magt du har at tage!) 

Ormelejet 1), min Fader 

Fordum længe aatte. 
Derpaa drog Eyvind hjem, og det er ikke omtalt, at 
han oftere beſogte Kong Harald. 

Om Gunhilds Sonner, da de kom til Norge. 
32. Gunhilds Sonner havde antaget Kriſtendom— 

men i England; men da de kom til Regjeringen i Norge, 
havde de ingen Fremgang med at kriſtne Landsfolket; 
hvor de kunde komme afſted dermed, nedbrode de dog Af; 
gudshuſene, og forhindrede Ofringerne, hvorved de paa⸗ 
droge fig Almuens Uvenſkab. De gode Aaringer i Lan— 
det hørte nu ogſaa op; og da Kongerne vare mange, og 
enhver af dem havde fit eget Hofhold, behøvede de meget 
til deres Udgifter, og gjerrige vare de derhos alle, og 
holdt ikke meget over den Lov, ſom Kong Hakon havde givet. 
De vare for Reſten ſmukke, ſtore og ſterke Mænd, og 
VAR Lejet, hvorover Ormen Fofner rugede, d. e. Guldet, 
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meget øvede i alſkens Hofverk; fan ſiger Glum Gejreſon 
om 3 Harald: 

Kunde fremfor andre 

Konninger tolv Idretter 

Helten, ſom frem i Striden 

Heftig foer med Sværdet. 
Ofte fulgdes Brødrene ad, men ſtundum droge de hoer 
fin Vej. De vare tapre, men gruſomme, vældige Kris 
gere og meget fejerfælle, Gunhild Kongemoder holdt ofte 
Sammenkomſter med fine Sønner, hvor de raadfloge om 
Landets Styrelſe. Engang ſpurgde Gunhild dem, 
hvad deres Beſtemmelſe var om Riget i Throndhjem: „J 
bære Konningenavn,“ føjede hun til, ligeſom eders Fædre 
Tid efter anden have baaret, men J have kun lidet Rige, 
og ere dog mange til at dele det. Vigen beſidde Tryggve 
og Gudrod, og de have da nogen Adkomſt dertil forme; 
delſt deres Slegt; men Sigurd Jarl raader over hele 
Throndelaugen, og det kan jeg ikke indſee, hoad For 
pligtelſe der hoiler paa eder, til at lade en Jarl raade ene 
over faa ſtort et Rige og beſidde eders retmesſige Ejen— 
dom. Tykkes det mig ogſaa underligt, at J fare 
pan Vikingstoge, at herje paa fremmede Lande, 
men lade en Jarl her indenlands berøve eder eders Fe— 
drenearv. Ef vilde din Farfader Harald, efter hvem du 
er opkaldt, have taget det i Betenkning, at ſkille en 
Jarl ved Riget og Livet, da han underlagde ſig 
hele Norrig og raadede derover lige til fin Alder 
dom.“ „Det er ikke fan let en Sag,“ ſparede 
Harald, bat tage Sigurd Jarl af Live, ſom at dræbe 
et Kid eller en Kalv; Sigurd Jarl er af en flor Slægt 
og har mange Frender, han er derhos venneſel og viis; 
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og jeg er vis paa, at merke Thronderne, at han har Ufred 
at vente af os, da ville de alle være beredte til at vove 
det Pderſte for ham, og da kunne vi vere ſikre paa et flet 
Udfald af vort Forehavende; desuden holder viſt heller 
ikke nogen af os Brodre det for raadeligt, at boe blandt 
Thronderne.“ „Ja!“ ſvarede Gunhild, i den Sag 
ville vi bære os ganſke anderledes ad; nu ville jeg, 
Kong Harald og Erland i Vinter opholde os paa Nordmore, 
og fee til, hvad vi kunne gjore.“ Hendes Raad fandt 
Bifald og. blev fulgt. wil 
Sigurd Jarl indebrændeg. 

33. Sigurd Jarl havde en Broder, ved Navn 
Grjotgard, der var meget yngre end Jarlen og mindre 
anſeet, da han ikke bekledte nogen Veerdighed; dog holdt 
han en Trop Folk og drog: om Sommeren ud paa Vi— 
kingstog. Kong Harald ſendte Mænd ind i Thrond— 
hjem til Sigurd Jarl med Gaver. og Venſkabshilſener; 
Harald lod ſige, at han vilde træde i ſamme venſkabe— 
lige Forbindelſe med Jarlen, hvori Hakon hapde ſtaget, 
og bad derfor, at han ſkulde beſoge ham, for at de kunde 
ſtadfceſte deres Venſkab. Sigurd Jarl tog vel imod 
Kongens Udſendinge og Venſkabshilſener, men ſagde, at 
han kunde ikke komme for ſine mange Forretningers Skyld; 
imidlertid ſendte han igjen Kongen Vennegaver og ven— 
ſkabelig Hilſen. Kongens ÜUdſendinge droge dermed bort, 
og kom ſiden til Grjotgard, for hvem de fremførte det 
ſamme Wrende, Tilbud om Venſkab og Indbydelſe at 
beſoge Kongen, ſom ledſagedes af koſtbare Foreringer. 
Grjotgard lovede at komme, og med dette Budſkab droge 
Sendemeendene hjem. Paa den beſtemte Dag kom ogſaa 
Grjotgard til Kong Harald og Gunhild, der med Ven— 
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lighed toge imod ham. De vifte ham al Kjærlighed, og 
lode ham være med i deres hemmelige Raadflagninger, og 
de foreſtillede ham nu, hvorledes Jarlen længe havde 
fat ham tilſide og ladet ham være i ringe Anſeelſe; men 
derſom han vilde være dem behjælpelig imod Sigurd, 
føjede Kongen til, da ſkulde han blive hans Jarl, og erholde 
hele det Rige, ſom Sigurd tilforn havde haft. Det 
kom da ſaavidt, at de gjorde den hemmelige Aftale, at 
Grjotgard ſkulde have Spejdere ude, og ſende Kongen 
Bud, naar der gaves bedſt Lejlighed til at overfalde 
Jarlen. Derneeſt drog Grjotgard hjem, efterat have 
faaet gode Foreringer af Kongen. 

34. Sigurd Jarl drog om Hoſten paa Gjæfteri, 
forſt ind i Stjoredal og ſiden ud til Ogla. Jarlen 
plejede ſtedſe at have mange Folk om ſig, da han 
ikke troede Kongerne godt; men den Venſkabsforbin⸗ 
delſe, ſom var kommen i Stand imellem ham og Kong 
Harald, havde nu gjort ham tryggere, faa at han ikke 
havde meget Mandſkab om ſig. Grjotgard gav da 
Kong Harald Efterretning om, at nu var der den bedſte 
Lejlighed, man kunde vente at faae, til at anfalde Jarlen; 
og ſtrax ſamme Nat ſejlede Kongerne Harald og Erland, 
da det var ſtjernelyſt, med fire vel bemandede Skibe op 
ad Throndhjemsfjorden; der kom Grjotgard dem i Mode, 
og henimod Morgenen naaede de ind til Ogla, hvor de 
fatte Ild paa Gaarden, og indebrendte Sigurd Jarl med 
hele hans Folge. Strax i Dagningen ſejlede de tilbage 
ud af Fjorden igjen og ned til More, hvor de opholde 
fig en Stund. Dette ſkede efter Preſten Are Thorgils⸗ 

D 
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ſon hin Lærdes Beretning to Aar efter Kong Hakon Adel 
ſteensfoſtres Fald. 
Hakon Jarls og Gunhilds Sonners Forlig. 
35. Sigurd Jarls Son Hakon var inde i Thrond— 
hjem, da han ſpurgde, at hans Fader var indebrendt. 
Hakon var ikke blot af ſtor Slegt, og havde mange Fren⸗ 
der, men var ogſaa, ligeſom hans Fader, venneſel og 
elſket af hele Folket. Hakon havde let ved at ſamle ſig 
Folk, thi alle Thronderne flokkede ſig om ham, og der 
ſkede ſtrax en ſtor Opſtand over hele Throndhjem, ſaa at 
hvert Skib, ſom var tjenligt til Krigsferd, blev ſkudt 
paa Vandet. Og da Haren var ſamlet, toge de den ikke 
fuldt tyve Vintre gamle Hakon Sigurdsſon til Jarl 
og Hovding over ſig, og han ſtyrede nu med Flaaden 
ud efter Fjorden. Da Gunhilds Sonner fik Nys herom, 
droge de ned til Romsdal og Sondmore, og de havde 
nu Spejdere ude paa begge Sider. Med ſine Venners 
Biſtand beſad ſaaledes Hakon Jarl Throndhjem i tre 
Vintre, ſaa at Gunhilds Sonner i al den Tid ingen 
Indkomſter fik af dette Land, og ingen af dem vovede 
at komme indenfor Mundingen af Throndhjems Fjord. 
Hakon Jarl holdt mange Trefninger med Gunhilds Son— 
ner, og der faldt mange Folk paa begge Sider. Derom 
taler Ejnar Skaaleglam i Vell ekla, ſom han dende 
om Hakon Jarl: 
Og den ordholdne Kriger 
Ude havde en Flaade, ; 
Glad i Gonduls Uvejr 1), 
Grœmmende ſig ved Ophold, 
55 Valkyriens Uvejr d. e. Kampen. 


S1 


Hejſte han højt i Maſten 
Hedins veldige Stridſejl *), 
Og til Kamp mod Konger 
Kjæft den Hooding ilte. 
Og fremdeles kvad han: 

Ej til Piles Uvejr 

i Egge man turde Helten, 
Modte Roofugles Metter 
Munter og fro til Kampen; 
Brat af Hlakas Sejl *) han 

) Buehaglen ryſted, 

; Føde den fræfne Kriger 
Fuldelig gav til Ulve, 


Fortes mange Kampe, 
For efter Guders Villje 
Orlogsmanden indtog 
Oſterlandenes Rige. 
Fremdeles omtaler Einar, hvorledes Hakon Jarl tog 
Hevn for ſin Fader: | 
Helten, ſom hævned ſin Fader, 
Hedersminde jeg foæder, 
Megtige Valens Vogter 
Veldig Krigere feldte. 


Helten paa Herſers Kroppe 
Hagl af Odde lod regne, 
Modig i Strid, og mange 
Mænd til Valhal ſendte. 


1) De rode, Kamp bebudende, Skjolde. 
22. 
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Han, ſom de ſterke Havets 

Heſte ejed, lod Sverde, 

Dodende, ofte i Odins 

Uvejr vaa Skjolde hamre. 
Efter de tre Aars Forlob lagde felleds Venner fig deris 
mellem og forføgte at forlige Eriks Sonner og Hakon 
Jarl. Ved anſeelige Mends Overtalelſer kom det nu 
endelig ſaavidt, at der blev bragt Forlig i Stand paa 
Vilkaar, at Hakon ſkulde beholde Throndhjem paa fam: 
me Maade, ſom hans Fader Sigurd Jarl havde befids 
det Landet, men Kongerne vilde nøjes med den Magt, 
ſom Kong Hakon havde haft for dem; dette Forlig blev 
fiadfæftet med fuldkommen Troſkabsforſikring, og 
der blev nu ſtor Kjærlighed mellem Hakon Jarl og Gun⸗ 
hild, men ſtundum ponſede de dog paa Svig imod hin— 
anden; ſaaledes forlob andre tre Vintre, i hvilke Jar⸗ 
len fad i Fred i fit Rige. | 

Erik Hakonsſons Fodſel. 

36. Hakon Jarl rejſte en Vinter til Oplandene, 
og ved et Gilde der hendtes det, at han laa hos en 
Koinde af ringe Stand. Men da Tiden lob frem, var 
denne Kvinde frugtſommelig, og hun fodte et Drenge⸗ 
barn, der fif Navnet Erik. Moderen forte Drengen 
til Hakon, og ſagde, at han var Fader. Jarlen lod da 
Drengen opdrage hos en Mand, ved Navn Thorlejf hin 
Viſe, der boede i Medaldal, og var en mægtig og rig 
Mand og tillige Jarlens gode Ven. Erik tegnede ſnart 
til at blive en anſeelig Mand, og blev tidlig ſtor og 
ſteerk og ſmuk af Udſeende, men Jarlen brød fig ikke meget 
om ham. Selve Hakon Jarl var en ſerdeles ſmuk 
Mand, ikke høj, men ſterk bygget, fortrinlig i Hofverk, 


53 


viis af Forſtand og en ſtor Krigsmand. En Høft drog, 
Jarlen ned til Oplandene, og han havde da paa Hede; 
marken en Sammenkomſt med Kongerne Tryggve Olafs— 
fon og Gudrod Bjornsſon, hvor ogſaa Dale-Gudbrand 
var tilſtede. De havde en lang Samtale i Eenrum, 
hvoraf der dog ikke kom andet ud blandt Folk, end at 
de havde ſluttet Venſkab med hinanden. Dermed ſkiltes 
de, og enhver drog hjem til fit Rige. Kong Tryggve 
Olafsſon var en mægtig og anſeelig Mand, og ham 
anſaae Vigverjerne bedſt ſkikket til, ſom Konge. at raade 
over hele Landet. Kong Gudrod Bjornsſon var Kong 
Tryggves fortroligſte Ven. Rygtet om den hemmelige 
Samtale mellem disſe Hovdinger kom imidlertid Gunhild 
og hendes Sonner for Oren, ſom ſtrax fattede Mistanke 
om, at de havde opſpundet Landsforrederi imod. Kon⸗ 
gerne, og de raadſloge derfor ofte indbyrdes om denne 
Sag. Saaſnart Vaaren nærmede fig, gjorde Kong Has 
rald og hans Broder Gudrod vitterligt, at de agtede ſig 
at fare paa Vikingstog om Sommeren enten veſterpaa 
eller i Oſterleden, ſom de plejede. De traf. nu en Her 
ſammen, ſkode Skibene paa Vandet og gjorde fig fer⸗ 
dige. Men da de holdt deres Afſkedsgilde, blev. der 
drukket ſteerkt, og ved Drikkebordet talt, mangehaande; 
blandt andet begyndte man at anſtille Sammenligninger 
imellem hinanden indbyrdes, og endelig faldt Talen 
ogſaa paa Kongerne ſelb. En Mand ſagde da, at Ha— 
rald var i alle Henſeender den fortrinligſte af Brødrene ; 
dette tog Kong Gudrod meget ilde op, og ſagde 4 at 
han i alle Henſeender holdt fig: for ligeſaa god ſom fin 
Broder, og tilføjede, at han var beredt til at prove 
det; ſaavidt kom det omſider, at de begge. ſyntes meget 
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forbitrede, og trettedes om den Sag med ſaa megen 
Hidſighed, at de bøde hinanden ud til Kamp, og grebe 
til Vaaben. Men de Mend, ſom vare mindre drukne 
og mere ved deres Samling, gik imellem, og ſkilte dem 
ad. Hver gik nu til fine Skibe, og det fade da ikke 
ud til, efterſom Folk ſyntes, at de kunde folges ad. 
Men i Tingen ſelv var dette ikke andet end disſe Bro⸗ 
dres Liſt og deres Moder Gunhilds underfundige Anſlag, 
ſom ſiden viſte ſig, for at de, naar de ſyntes indbyrdes 
uenige, deſto mindre kunde vorde mistænkte for den Svig, 
de, ſom man ſiden ſik at fee, Havde opſpundet. Kong 
Gudrod fejlede oſterpaa langs Kyſten, men Harald fatte 
Kaaſen ud i rum So, og ſagde, at han agtede fig til 
Veſterleden, men ſaaſnart han var kommen udenfor 
Øerne, fejlede han mod Oſten, men holdt ſig beſtandig i 
rum Ss. Kong Gudrød derimod fejlede den alminde⸗ 
lige Vej oſterom til Vigen og ſaa oſter over Folden. 
Han ſendte da Bud til Kong Tryggve med det Wrende, 
at han ſkulde komme og gjøre Aftale med ham, ſaa 
vilde de følges ad paa Vikingstog i Oſterleden den Som- 
mer. Det fandt Kong Tryggve meget godt og rimeligt, 
og da han ſpurgde, at Gudrod kun havde lidet Mand⸗ 
ſtab, drog han til ham med een Skude. De modte 
hinanden ved Væggene veſten for Sotences; men da de 
gik ſammen for at tale med hinanden, lob Gudrods 
Mænd til, og dræbte Kong Tryggve og tolb Mænd med 
ham, og ligger han Segvabet der ſom nu kaldes rer 
vedys. 
Gudrod drabes af Kong arab. 

37. Kong Harald, fon! Havde ſejlet langt ude i 

rum So, ſtyrede ligeledes ind til Vigen, og kom ved 
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Nattetider til Tønsberg, og da han ſpurgde, at Gudrod 
Bjorns ſon var til Gildes oppe i Landet kort derfra, drog 
han ſtrax ſamme Nat derop med ſin Her, og omrin— 
gede Huſet. Kong Gudrod gik ud, men faldt efter en 
fort Modſtand med mange af ſine Mend, hvorpaa 
Kong Harald drog fin Broder Gudrod i en og de 
rage ſig nu hele Vigen. 
Om Harald Grenſke. 

38. Kong Gudrod Bjornsſon havde gjort et godt 
og pasſende Giftermaal. Med ſin Kone havde han en 
Son, ved Navn Harald, ſom var bleven ſendt op 
til Lehnsmanden Roe hin Hvide pan Grönland for at 
opfoſtres. Roe havde en Son, ved Navn Rane hin 
Vidtfarne. Rane og Harald vare næften lige gamle 
og Foſterbrodre. Efter Faderens, Kong Gudrod Bjorns— 
ſons Fald, flyede Sonnen Harald, ſom bar Tilnav— 
net hin Grenſtke, ledſaget af ſin Foſterbroder Rane og 
nogle faa andre Mænd, forſt til Oplandene, hvor de 
opholdt fig! en Tid" hos deres Frænder; Da imidlertid 
Eriks Sonner meget efterſtrbte de Mend, med hvem 
de havde noget at udſtage, og iſer dem, hvem de i Ti⸗ 
den kunde vente Modſtand af; raadede Haralds, Fren⸗ 
der og Venner ham, at han ſkulde drage bort af Landets 
Han drog da ind i Sverrig, og vilde ſee til at komme 
i Ledtog med nogen, der foer i Viking, for at ſamle 
ſig Gods. Der var da en Mand i Sverrig, ved Navn 
Tofte, ſom der i Landet var een af de magtigſte og anſee⸗ 
ligſte blandt dem, der ikke bare Voeerdighedsnavn; han 
var en vældig" Kriger, havde lenge været i Vikings⸗ 
ferd, og bar derfor” Navnet Skoglar-Toſte r). Ha⸗ 

1) af Valkyrien Skogul. 
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rald Grenſke kom der i Folgeſkab med Sføglars Tofte, 
og med ham drog han nu om Sommeren paa Vikingstog, 
og gjorde ſig yndet og agtet af alle. Om Vinteren 
var han ogſaa hos Tofte. Harald havde veret to Vintre 
paa Oplandene, og nu var han fem Vintre hos Toſte. 
Tofte havde en Datter, ved Navn Sigrid, ung og ſmuk, 
men derhos ſtolt og myndig. Til hende bejlede Harald 
Grenſke, men hun indebrendte ham og ligeledes flere 
Konger, der hapde bejlet til hende, hvorfor hun blev 
faldt Sigrid hin Storraade. Hun blev ſiden gift med 
den ſpenſke Konge Erik hin Sejerſelle; deres Son var 
Olaf Svenſke, der ſiden blev Konge i Sperrig. Erik 
dode af Sygdom i Upſal ti Vintre, efterat Styrbjorn 
faldt. 
Om Hakon Jarl. 

39. Gunhilds Sonner udbode en ſtor Her af Vis 
gen, og ſom de ſejlede nordefter langs Landet, droge de 
Folk og Skibe til fig af alle Fylker, og gjorde nu. vits 
terligt, at de med denne Her agtede ſig op til Thrond⸗ 
hjem mod Hakon Jarl. Denne Tidende kom ſnart Ha⸗ 
kon Jarl for Oren, og han var ikke ſeen med at ſamle 
Folk og forſyne ſig med Skibe. Men da han ſik at vide, 
hvor ſtor en Her Gunhilds Sonner havde, ſtyrede han 
med fin Flaade ned til More, og herjede, hvor han kom 
frem, og dræbte for Fode baade Hoje og Lave. Bon⸗ 
deheeren fod han derpaa vende tilbage til Throndhjem, 
men ſelv foer han med Herſkjold over begge Morerne og 
Romsdal. Han havde Spejdere ude om Gunhilds Søns 
ner, og da han ſpurgde, at de vare komne i Fjordene, 
og ventede efter Bor for at fejle nord om Stat, da fejs 
lede han ſonder om Stat, faa langt ude i rum So, at 
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man ikke kunde fee hans Sejl fra Landet, og dernaſt 
fulgde han Kyſterne oſterom, til han naaede Danmark. 
Han ſejlede ſiden til Oſterleden, hvor han herjede om 
Sommeren. Gunhilds Sonner ſejlede da med deres 
Flaade op til Throndhjem, hvor de forbleve til langt ud 
paa Sommeren, og toge Skat og Skyld af Bønderne. 
Om Efteraaret bleve Sigurd Slefa og Kong Gudrod 
der tilbage, men Harald og de andre Brødre droge igjen 
til Oſterlandet med den Ledingsher, ſom havde fulgt 
dem om Sommeren. 
Kong Sigurd Slefas Drab. 

40. Hakon Jarl ſejlede om Hoſten til Helſinge⸗ 
land, og trak der ſine Skibe i Land; hvorpaa han drog 
landvejs gjennem Helſingeland og Jæmteland veſter over 
Kjolen ned i Throndhjem, hvor Folk ſtrommede til ham 
i Mengde, og han begyndte at ſamle ſig en Flaade; men 
da Gunhilds Sonner ſpurgde dette, gik de om Bord paa 
deres Skibe, og ſtyrede ud af Fjorden. Hakon Jarl 
drog da ud paa Hlade, og opholdt ſig der om Vinteren. 
Gunhilds Sonner opholdt ſig paa More, og naar de 
fane Lejlighed, overfalde og dræbte de Hakons Folk, og 
han ſkaanede heller ikke deres. Hakon Jarl beholdt da 
endnu fremdeles Herredømmet i Throndhjem, og var der 
for det meſte om Vinteren, men om Sommeren drog han 
paa Krigstoge i Oſterleden; ſtundum blev han dog ogſaa 
hjemme i Throndhjem om Sommeren, og havde en Flaade 
i Soen, og da kunde Gunhilds Sonner aldrig holde ſig 
norden for Stat. Harald Graafeld foer en Sommer 
med ſin Her til Bjarmeland og herjede der, og holdt 
en ſtor Trefning mod Bjarmerne paa Vinas Bred. 
Der vandt Harald Sejer og dræbte mange Folk, og 
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han herjede nu vidt omkring i Landet, og fik umaade⸗ 
ligt Bytte. Derom taler Glum Gejreſon ſaaledes: såå 

Frejdig i Oſten Fyrſters * 

Frekne Bane rodned 

Sværdet, de bjarmſke Svende 

Svandt, og Bien brændte; an 

Kamp holdt den unge Kon ning 

Kjæft pad Vinas Bredder, 98724 

Landefreds Hævder herlig 

Hæder vandt paa Toget. i 
Paa Hordeland boede en mægtig! og velbyrdig 98 ved 
Navn Klyp; han var Thords Son og Horde Kaares 
Sonneſon. Hans Kone hed Olof, og var en Datter 
af Asbjorn, og Soſter til Jernſkcegge paa Yrje. As⸗ 
bjorns Broder var Rejdar, ſom var Fader til Styrkar, 
hvis Son Ejndrid var Ejnar Tambeſkjclvers Fader. 
Kong Sigurd Slefa kom til Klyp Herſes Gaard, og 
traf ikke Manden ſelb hjemme; men hans Kone Olof 
tog vel imod Kongen, og anrettede et prægtige Gilde for 
ham, hvor der hverken manglede paa Mad eller Drik— 
kevarer. Kong Sigurd gik om Natten til Olofs Seng, 
og laa hos hende imod hendes Villie. Siden drog Kon⸗ 
gen bort igjen, Den folgende Hoſt droge Kongerne 
Harald og Sigurd op til Vors, og ſtevnede der Bon⸗ 
derne til Things. Paa dette Thing anfaldt Bonderne 
Kongerne, og vilde have flader dem ihjel. De ſlap dog 
derfra ved en hurtig Flugt, og Kong Harald drog op 
til Hardanger og Sigurd til Alreksſtad, hvor de for- 
bleve. Men da Klyp Herſe ſpurgde det, ſamlede han 
fine Frender og Venner, for at anfalde Kong Sigurd.“ 
Med Vemund Valebryder i Spidſen dröge de derpaa 
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afſted, og da de naaede Gaarden, overfaldt de Kongen, 

hvem Klyp ſelv gjennemborede med et Spyd, ſom blev 

hans, Bane, men Klyp blev ogſaa ſelv ſtrax dræbt; 
Hakon Jarls Kamp. 

41. Kong Harald Graafeld og hans Broder 
Gudrod droge en ſtor Flaade ſammen, med hoilken de 
ſtyrede nordefter ad Throndhjem til. Da Hakon Jarl 
ſpurgde det, ſamlede han ſig ogſaa en Flaade, og ſejlede 
ned til More, og begyndte at herje. Der var hans Far 
broder Grjotgard den Gang fat til Landevern af Guns 
hilds Sonner, og var i Folge Kongernes Ordſending, 
juſt i Færd med at ruſte ſig. Hakon Jarl drog imod 
ham, og da de modtes, kom det til en Trefning, hvori 
Grjotgard faldt, og med ham to Jarleſonner, foruden 
mange andre Mend. Derom taler Ejnar Skaaleglam: 

Feldte fine Fjender | 
Fyrſten hjeelmbedekket, 
Voxte Mengden af Valhals 
Venner derved meget; 
Faldt i denne Trefning 
Trende Jarleſonner, 
Derved den herlige Hovding 
Heder ſig erhverved. 
Siden fejlede Hakon Jarl uden om Øerne og 1 i 
rum Ss ſonder om Landet ned til Danmark. Der fandt 
han venlig Modtagelſe hos Danekongen Harald Gorms— 
ſon, hvor han forblev om Vinteren. Hos Danekongen 
opholdt fig paa den Tid ogſaa en Mand, ved Navn Ha- 
rald, der var en Son af Knud Gormsſon, og altſaa 
Kong Haralds Broderſon. Denne Harald havde lenge 
herjet, og var nu kommen fra Vikingsferd med betyder 
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lige Rigdomme, hvorfor han blev kaldt Guldharald. 

Han ſyntes at have Adkomſt til at vere Konge over 

Danmark. und 
Om Gunhilds Sonners Regjering. 

42. Da nu Hakon var borte, fejlede Kong Has 
rald Graafeld og hans Brødre med en Flaade op til 
Throndhjem, og fandt nu ingen Modſtand, men toge 
Skat og Skyld og alle kongelige Indtægter, og fode 
desuden Bønderne fvare ſtore Boder, fordi Thronderne 
ikke havde yder dem Skat af deres Land al den Tid, 
Hakon Jarl havde opholdt fig. i Throndhjem, og haft 
Ufred med Kongerne. Om Hoſten drog Kong Harald 
ſonder ned i Landet med den ſtorſte Deel af Heeren, ſom 
havde hjemme der, men Kong Erland blev tilbage med 
fine Folk, og han krevede paa ny ſtore Skatter af Bon⸗ 
derne, og behandlede dem med Haardhed. Men Bon⸗ 
derne knurrede, og lagde Raad op imod ham, og ud 
paa Vinteren ſamlede de ſig, og med en betydelig Her 
droge de imod Kong Erland, ſom var etſteds til Gildes, 
og holdt en Trefning mod ham, hvori Kong Erland 
faldt og en ſtor Hob Folk med ham. 

Olaf Tryggveſons Fodſel. 

43. Kong Tryggve Olafsſons Kone hed Aſtrid; 
hun var en Datter af Erik Bjodeſkalle, en mægtig Mand, 
ſom boede paa Ofreſtad. Efter Kong Tryggves Fald; 
flyede Aſtrid bort, og drog ad afſides Veje med det Los 
øre, hun kunde fore med fig. Hendes Foſterfader Thor⸗ 
olf Luſeſkeg fulgde hende, og forlod hende aldrig; men 
hendes andre fortrolige Mend vare ude omkring at holde 
Oje med hendes Fjender, hvor de ferdedes, og hvad de 
toge ſig for. Aſtrid gik den Gang frugtſommelig med 
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Kong Tryggves Barn; hun lod ſig fore ud paa en Holm 
i Randſoen, hvor hun ſkjulte fig med faa Folk. Der 
fødte hun et Drengebarn, ſom Thorolf øfte Vand paa, 
og kaldte Olaf efter fin Farfader. Det ſkede i det 1079de 
Aar efter vor Herres Fodſel, og i det 42de Aar af hin 
ſtore Kejſer Ottos Regjering, og i det forſte Aar af den 
engelſke Konge Edvards Regjering. Aſtrid holdt fig 
ſtjult paa Holmen om Sommeren. Men da det blev 
koldt i Vejret, og man fif forte Dage og morke Natter, 
rejſte hun videre, ledſaget af Thorolf og nogle faa andre. 
De droge ikke over Bojgderne uden om Nattetider, naar 
de kunde være ſkjulte, og kom ikke til Folk, førend de en Af⸗ 
ten naaede til Ofreſtad til Aſtrids Fader Erik. De holdt ſig 
ſtjulte, og Aſtrid ſendte Bud til Gaarden, for at under; 
rette Erik om ſin Ankomſt. Erik lod dem da fore ind i 
en Udbygning, og bevertede dem paa det bedſte. Aſtrid 
lod fort derefter fit Folge drage bort, men forblev ſelv 
paa Ofreſtad "Vinteren over, tilligemed fin Son Olaf, 
to Tjeneſtekvinder og desuden Thorolf Lufeffæg og hans 
Son Thorgils, ſom da var ſex Vintre gammel. 
Om Gunhilds Anſlag mod Aſtrid og Olaf. 

44. Efter Kong Tryggve Olafsſons Fald havde 
Harald Graafeld og hans Broder Gudrod ſtrax begivet 
ſig omkring til hans Gaarde. Aſtrid var da allerede 
borte derfra, og det var dem ikke muͤeligt at fane 
at vide, hvor hun var bleven af; dog ymtede man 
om, at hun gik frugtſommelig med Kong Tryggves 
Barn. Om Hoſten droge de nord op i Landet, ſom 
Ovenfor er fortalt; og da de kom til deres Moder, gave 
de hende Efterretning om alt, hvad der havde tildraget ſig 
paa deres Ferd. Hun ſpurgde dem nøje ud om Aſtrid, 
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og de fortalte hende da det Rygte, der var kommen dem 
for Oren. «Ja! ſandt maa det være,” ſvarede Gunhild, 
dat hun vil opfode os en Son af Tryggve, om man 
ikke finder paa noget Raad.“ Dog efterſom Gunhilds 
Sonner det Efteraar, og ligeledes den folgende Vinter, 
ſom for blev omtalt, havde Ufred med Hakon Jarl, blev 
der ikke ſogt efter Aſtrid og hendes Son den Vinter. 
Men Vaaren derpaa ſendte Gunhild Mend til Oplandene 
og lige ind i Vigen, for at fane Oplysning om, høor 
Aſtrid var bleven af. Spejderne kom tilbage til hende 
med den Efterretning, at Aſtrid ganſte ſikkert var hos 
ſin Fader paa Ofreſtad, og at det var meget troligt, at 
hun der opfodte Kong Tryggves Son; imidlertid havde 
de ikke ſeet nogen af dem. Der var paa den Tid hos 
Gunhild en mægtig Mand, og tillige een af hendes kje⸗ 
reſte Venner, ved Navn Hakon; ham bod hun at drage 
til Ofreſtad til Erik, og hente hende Tryggves Son. 
Hun. gav ham, tredive Mand i Folge, alle vel udruſtede 
med Vaaben og Heſte. De droge afſted den nermeſte 
Vej, indtil de kom ner til Ofreſtad. Da fik Eriks Ven⸗ 
ner Nys om deres Færd og Wrende, og underrettede 
ham om, at han ſnart kunde vente et Beſog af Gunhilds 
Udſendinge. Det var ſilde paa Dagen, Erik fik dette Bud: 
ſkab, men ſtrax ſamme Nat gjorde han Anſtalter til 
ſin Datters Bortrejſe, og gav hende gode Ledſagere med. 
Der var endnu meget tilbage af Natten, da de droge 
bort. Erik fulgde dem ud af Gaarden, og ſagde da 
til Aſtrid: „Jeg kan ikke beholde eder her langer, og 
der er ikke andet for, end at J maa ſkynde eder bort 
det hurtigſte JIkunne, thi Gunhild ſoger efter din Son, 
og vil tage ham af Live; men jeg vil ſende eder oſter ind 
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i Sverrig til een af mine bedſte Venner, Hakon, ſom nu 
bæver Tilnavnet hin Gamle. Denne Hakon og jeg droge 
længe, ſammen i Vikingsferd, og vare de kjereſte Stal— 
brodre, og havde begge een Pung tilfelleds, og den Gang 
provede jeg ofte hans Troſkab og Hengivenhed. Nu har 
han ſtort Herredomme og Magt i Sverrig, uagtet han 
ikke bærer noget Veerdighedsnavn; og jeg venter, at 
han for min Skyld vil tage ſig fortrinlig af eder.“ De 
droge nu afſted, og Erik gik tilbage til ſin Gaard. Om 
Aftenen naaede de til Skons Herred; der ſage de en ſtor 
Gaard, hvor de gik ind, og bade om Natteherberge; de 
gave fig ikke tilkjende, og havde ogſaa, for at være fFjulte, 
ifort ſig ſlette Kleder. Bonden, ſom boede i Gaarden, 
hed Bjorn Ejtrkveiſa, var en formuende Mand, men 
ond at komme til; han drev dem ſtrax bort. De maatte 
da gage videre, og naaede ſamme Aften et andet Torp, 
ſom kaldtes Vitslar; der boede en Bonde, ved Navn 
Thorſtein, ſom gav. dem Herberge om Natten, og 
gjorde dem alt det Gode, han kunde. Gunhilds Udſen— 
ding Hakon kom med ſit Folge til Ofreſtad tidlig ſamme 
Morgen, ſom hine vare dragne bort om Natten; han 
ſpurgde efter Aſtrid og hendes Son. Erik ſagde, at hun 
var der ikke, men Hakon troede ikke hans Ord, og randſa— 
gede Gaarden paa det nojeſte baade ude og inde, og biede der 
ſaa lenge om Dagen, indtil de endelig fik opſporet, had 
Vej, Aſtrid havde taget. De rede da bort til ſamme 
Side, og naaede om Aftenen til Bjorn Ejtrkvejſa i Skon, 
hos hvem de toge Herberge. Hakon ſpurgde Bjorn, om 
han kunde give ham nogen Oplysning om Aſtrid. „Her 
kom i Dag,“ ſparede han, «nogle MennefFer i usle 
Kleder, ſom jeg antog for Fattigfolk, og bade mig om 
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Nattely, men jeg jog dem bort, thi jeg kan flet ikke lide 
Staadere, men nu falder det mig ind, at der i deres 
Flok var en Kone, ſom var ſerdeles ſmuk, uagtet hun 
var fattig kledt, hun havde et dejligt Drengebarn paa 
Armen, og desuden var der en aldrende Mand og en 
nogle Vintre gammel Dreng; de maa ſikkert ligge i eet 
af Torpene her i Nabolauget. Samme Aften hændte 
det ſig, at Thorſtejns Tjeneſtekarl kom fra Skoven, og 
da hans Vej juſt faldt forbi Bjorns Gaard, gik han 
indenfor, og merkede da, at der vare mange Gjeſter, 
og hvad deres rende var. Dette fortalte han fin 
Husbond, da han kom hjem. Og da den tredie Deel af 
Natten var tilbage, vakte Thorſtejn fine Gjæfter op, og 
talte haardt og uvenlig til dem, og bod dem at drage 
bort i Ojeblikket. Men da de kom af Gaarden ud paa 
Vejen, hilſte Thorſtejn Aſtrid mildt, og ſagde derpaa: 
«Ej har jeg af Haardhed eller i nogen ond Mening 
jaget eder faa pludſelig og haardt ud af min Gaard, 
men Aarſagen hertil er, at Gunhild Kongemoders 
Udſendinge ere komne til Bjorn Ejtrkvejſa i det Wrende, 
at bemægtige fig din og Kong Tryggves Son og 
fore ham til hende. Men nu ffulle J efter min Ans 
visning gaae frem i Skoven, indtil J komme til en 
So, hvori der er en Holm, tæt bevoxet med Rør; der 
kan man godt vade ud; ſkjuler eder der i Rorene, 
og bier der ſaalenge, indtil jeg kommer til eder! men 
jeg maa nu ufortsvet gane hjem igjen, thi det aner 
mig, at Gunhilds ÜUdſendinge ville ſnart komme her at 
lede efter eder, og naar jeg da gåder med dem, kan jeg 
bedre ſorge for, at de ikke finde eder.“ Thorſtejn gik 
da tilbage til fin Gaard, men de gik frem i Skoven til 


65 


Soen, og ſljulte ſig paa Holmen; efterſom han havde 
anviiſt dem. Tidlig om Morgenen red Hakon fra Bjorn, 
og hvor han kom frem i Bojgden, ſpurgde han efter 
Aſtrid. Og da han kom til Thorſtejn, ſpurgde han lige— 
ledes, om de ikke havde været der. „Her vare nogle 
Folk i Nat;“ ſvarede Thorſtejn, amen de gik bort mod 
Dag oſterpaa i Skoven. „Vil du gade med os at lede 
efter dem,“ ſagde Hakon, ada du kjender alle Veje og 
Skjul i Skoven?” Thorſtejn ſagde ja, og gjorde ſig 
ſtrax færdig, Men da de kom ind i Skoven, ſagde han: 
„Nu ville vi fordele os omkring, thi her er en vid Strek⸗ 
ning at ſoge paa, pasſer nu kun vel paa, om J merke 
noget Uſedvanligt; thi det er at formode, at naar de 
hore Menneſkeſtemmer, eller troe at ſtaae i Fare, - (Fjule 
de Barnet og undflye felv; derfor maa J noje randſage 
alle de Smuthuller, ſom jeg viſer eder til?” men han 
viſte dem beſtandig bort fra den Side, hvor hine vare. 
Han felv gik allene, og da de ikke kunde fee ham, lob 
han ind i Torpet, hvor han tog en Trelkvindes Barn, 
bar det hen, hvor Skoven var tykkeſt, og ſkjulte det der 
i en Buſk. Kort efter begyndte Barnet at græde, og 
da de af de Sogende, ſom vare der nærmeft ved, horte 
det, lob de alle til, og Thorſtejn ſidſt. Men da de be— 
tragtede Barnet, ſagde Thorſtein: „Ej er det et Kon⸗ 
gebarn, men den, ſom har baaret det herhid, har 
fort os bag Lyſet og holdt os for Nar, thi det er 
klart, at han har villet lede os paa gale Veje. „De 
bleve da ved at lede omkring i Skoven hele Dagen uden 
at finde Aſtrid, hvorefter de igjen droge tilbage til Gunhild, 
og fortalte hende deres Wrendes Udfald. Aſtrid og 
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hendes Folge laa ude paa Holmen hele Dagen, medens de 
ledte efter hende i Skoben. Men Natten derefter kom 
Thorſtejn, ligeſom han havde lovet, ud til dem, gav dem 
Fodevarer og andre Fornodenheder og en Mand med, ſom 
nøje kjendte hele Vejen oſter ind i Sverrig. Thorſtejn 
og Aſtrid ſkiltes med Venſkab, og Aſtrid drog nafbrudt 
afſted med fit Folge, indtil hun naaede til Hakon Gamle, 
hos hvem hun og hendes Son i lang Tid nod god 58 

handling og Pleje. 

Hakon hin Norſke drager til Sverrig for at 

hente Olaf. 
45. Gunhild Kongemoder ſogte fremdeles at ind⸗ 
hente Efterretning om Aſtrid og hendes Son. Men da hun 
ſpurgde, at de varei Sverrig, afſendte hun igjen den ſamme 
Mand, ſin Ven Hakon, til den ſvenſke Konge Erik med Ven⸗ 
ſkabshilſener og Foreringer. Den ſpenſke Konge tog vel 
imod Gunhilds Udſendinge, og viſte dem alt Godt. Hakon 
havde ikke været der længe, for han kom frem med ſit 
Wrende til Kong Erik, nemlig, at Gunhild vilde bede 
Kongen at hjælpe Hakon til at fane Drengen Olaf Tryg⸗ 
gveſon hjem med fig til hende. „Ja,“ ſvarede Kong 
Erik, det kan jeg vel gjore, at give dig faa meget Mand⸗ 
ſkab, ſom du troer at behøve, men det kan du være vis 
paa, at hos Hakon Gamle fager du ikke nogen Sag fat 
igjennem, ſom er ham imod.“ Hakon Gamle havde en 
Son, ved Navn Rognvald, ſom den Gang var hos Kong 
Erik, og nod Kongens fulde Yndeſt. Denne Rognvald 
var tilſtede ved Kongens og Hakon den Norſkes Samtale, 
og han gjorde fig nu i en Haft færdig, og red med nogle 
Mond hjem til fin Fader, for at fortælle ham, at Gun⸗ 
hild Kongemoders Udſendinge ſnart vilde beſoge ham med 
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et talrigt Mandſkab, og hvad deres Wrende var. Kort 
efterat Rognvald var kommen hjem, kom ogſaa Hakon 
hin Norſke med en ſtor Trop Folk, ſom Erik havde givet 
ham med. Hakon Gamle modtog dem med Venlighed; 
derpaa gave Navnerne ſigi Tale, og Hakon hin Norfke 
fremførte nu fir rende ſaalunde: „Gunhild Konge— 
moder ſendte mig hid i det Wrende, at hun af god Billie 
tilbyder Konning Tryggves Son Olaf en hederlig Op— 
foſtring; tykkes hun bedſt at kunne give Drengen og hans 
Frender Erſtatning for hendes Sonners ubetenkſomme 
Anſlag med at drebe deres Frænde Konning Tryggve, der; 
ved at hun nu opdrager Drengen i Heider og Anſeelſe, og, 
naar han har Alder dertil, lader ham fåae det Rige, 
hvortil han er føde” „Djervt har du fremført dit rens 
de, ſvarede Hakon Gamle, asg det lader fig jo godt 
hore; men efterſom Gunhild er nokſom bekjendt for at 
være fuld af Falſkhed, Svig og Underfundighed, da 
troer Drengens Moder ikke hendes glatte og favre Ord, 
og derfor vil jeg ſtrax paa Stand lade dig vide, at du 
fager ikke Olaf med dig imod Aſtrids Villie, og aldrig 
kommer han i Gunhilds Vold, ſaalenge de ville opholde 
fig her under min Beſkyttelſe.“ Dermed ſkiltes de, og 
Gunhilds Udſendinge droge bort, og kom igjen til Kong 
Erik, hvem Hakon nu maatte omſtendelig fortælle, hvor— 
ledes det var gaget ham hos hans Navne. „Ja! det 
ventede jeg, ſvarede Kong Erik, athi ej har Hakon givet 
efter for langt mægtigere Mænd her i Sverrig end du 
er.“ Gunhilds Udſendinge gjorde fig derneſt færdige til 
at rejſe hjem til Norge igjen, og bade Kongen at give 
dem en ſaadan Magt med, at de kunde fore Drengen 
E2 
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bort med ſig, hvad enten faa Hakon Gamle vilde eller 
ikke.“ Kongen opfyldte deres Bon, og gav dem endnu 
mere Mandſkab med end forſte Gang; og da de nu kom 
til Hakon Gamle, krevede de, at Drengen ſtulde fare 
med dem. Herpaa vilde Hakon ikke indlade fig: Sagde 
jeg dig ikke, min Navne!“ ſvarede han, ada du for var 
her, hvorledes det ſkal gage, at Aſtrid ſkal raade for, 
hvorhen baade hun og hendes Son Olaf vil rejſe, og da 
hun er kommen i min Vold, ſkal hun i ingen Henſeende 
være. tvungen til at folge din Villie.“ Ved disſe hans 
Ord blev Hakon hin Norſke meget opbragt, og begyndte 
nu at ſkjelde, og truede at ville bruge Bold, om han ikke 
fik Wrendet opfyldt efter fin Villie. „Ej behøver du at 
bruge faa ſtore Ord,“ ſvarede Hakon Gamle: athi jeg 
mangler ikke Magt til at holde Stand, og forſvare min 
retferdige Sag, endogſaa imod mægtigere Mend end dn 
er, om du end nu har en ſtor Styrke med dig.“ Hakon 
hin Gamle havde en Trel, ved Navn Buſte; han var 
baade ſtor og ſteerk og derhos af et hidſigt Sind. Da nu 
begge Navnerne begyndte med denne Ordſtrid, lob Buſte 
frem med en ſtor Moggreb, ſom var meget ſkiden, mod 
Hakon, og ſagde til ham meget ophragt: Ho eſt du, 
der er faa dumdriſtig og indbildſk, ſom ingen for, at du 
tor true vor Hovding? nu ſkal du vælge eet af to, og ere 
dog begge Vilkaarene altfor gode for dig, at du ſkal drage 
bort ſtrax paa Stand med alle dine Mend, og vil du ikke 
det, faa gjør jeg dig en evig Skam med denne ſamme Greb.” 
Gunhilds Udſendinge fane da ikke andet for ſig, end at 
ſtynde ſig bort ſaa hurtig ſom mueligt, men det var kun 
med Nod de undkom, uden at blive ſlagne af Trellene. 
De droge da forſt endnu engang til Kong Erik, og der; 
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paa hjem til Norge igjen, og fortalte nu Gunhild, hoor 
uheldig deres Rejſe var loben af, ſamt tillige, at de 
" havde feet Olaf Tryggveſon. Gunhild var ilde tilfreds 
med deres Ferd. 1 
Gardekongens Moders Spaadom. 

46. Ved den Tid, da Gunhilds Sonner kom til 
Herredommet i Norge, herſkede over Garderige en Konge, 
ſom hed Valdemar; hans Kone hed Allogia; hun var 
viis og velgjorende, dog var hun den Gang endnu he— 
denſk. Kong Valdemar havde en Moder, ſom var meget 
gammel og udlevet, ſaa at hun beſtandig laae til Sengs, 
men dog var hun fremſynet af Spaadomsaand, lige⸗ 
ſom mange af de Hedninger, der ſagdes at forudſige 
tilkommende og uvisſe Ting. Der var beſtandig den 
Skik, at naar Folk forſte Juleaften vare komne til Sede 
i Kongens Hal, ” blev Kongens Moder indbaaren for 
hans Hojſcede; hun ſagde da, om nogen farlig Ufred 
truede Kongen eller hans Mend, og ligeledes andre Ting, 
hvorom man ſpurgde hende. Det hændte fig nu en Vin⸗ 
ter, at den gamle Kone, ſom ſedvanlig, var fort ind i 
Hallen, og Kongen ſpurgde hende, om hun fane, at 
nogen udenlandſk Høvding eller Kriger vilde tragte efter 
hans Rige. „Ej veed jeg, min Son!“ ſvarede hun . 
gat der foreſtaaer dig eller dit Rige nogen uheldig Krig 
eller anden Ulykke, men dog ſeer jeg et ſtort og meget 
merkeligt Syn: Nord i Norrig er for fort Tid ſiden født 
en Kongeſon, ſom fkal opfodes her i Garderige, indtil 
han vorder en berommelig Hovding; ej vil han tilføje dit 
Rige nogen Skade, derimod vil han det frede og frelſe, 
og paa mange Maader forøge din Anſeelſe; han vil om; 
ſider komme tilbage til fit Fodeland, naar han er i ſin 
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blomſtrende Alder, og erholde det Rige, hwortil han er 
født; han vil finne med megen Glands og Anſeelſe, 
og vorde mange Folks Hjælper her i Verdens nordre 
Deel; men dog vil han kun en føje Tid beholde Riget i 
Norrig. Berer mig nu bort!“ ſagde hun, og har 
jeg nu talt altfor mange Sandheds Ord om denne Mand.” 
Man bar hende derpaa bort. 

Mange unge Mænd og mægtige Mænds Sønner 
rømte bort fra Norge for Gunhilds Sønners Voldſom⸗ 
heds Skyld. Somme droge pan Krigstoge til forſkjel⸗ 
lige Lande, ſomme ſogte fig Hæder hos udenlandſke Hov— 
dinger, ligeſom forhen berettedes, at Harald Grenſke 
var i Sverrig hos Skoglar Toſte. Erik paa Ofreſtad 
havde en Son, ved Ravn Sigurd; han opholdt fig da 
ovre i Garderige hos Kong Valdemar, og havde der ſtor 
Anſeelſe og Magt. Denne ſin Broder fik Aſtrid Lyſt at 
beſoge; hun havde den Gang været to Vintre i Sverrig 
hos Hakon Gamle, og hendes Son Olaf var da tre 
Vintre gammel. Hakon Gamle udſtyrede ſaavel hende 
ſom hendes Folk paa det bedſte med Alt, had de bes 
hovede, og fif hende i Folge med nogle Kjobmend. Men 
da de kom oſterpaa ud i Havet, bleve de overfaldte af 
nogle Vikinger fra Eſtland, ſom bemægtigede. fig baade 
Gods og Folk, af hvilfe de dræbte nogle og deelte de 
vorige ſom Trelle imellem fig, Der ſkiltes Olaf fra ſin 
Moder. Olaf og hans Foſterfader Thorolf og dennes 
Son Thorgils tilfaldt en Mand, ved Ravn Klerkon; denne 
Mand fandt, at Thorolf var for gammel til at gjøre 
Trelle-Arbejde, og holdt ham heller ikke duelig til at 
være Opſynsmand; han dræbte ham derfor, men forte 
Drengene med ſig til Eſtland, og ſolgte dem til en Mand, 
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ved Navn Klerk, og ſik en god Gedebuk for dem. Af 
denne kjobte igjen en tredie Mand Olaf, og gav en god 
Kjole eller Kappe for ham; denne Mand hed Reas, og 
hans Kone hed Rekon og hans Son Rekni. Hos dem 
var Olaf en lang Tid, og havde det godt, thi Reas el: 
ſtede ham ligeſaa meget ſom ſin egen Son. Olaf var 
fer Vintre i denne Udleendighed i Eſtland. Reas Bonde 
havde ogſaa kjobt Thorolf Luſeſkegs Son Thorgils, men 
han blev tvungen til Arbejde ligeſom andre Traelle. 
Nu hændte det fig, at Sigurd Eriksſon, Olafs Mor: 
broder, kom engang til Eſtland, udſendt af Kong Val: 
demar i Holmgaard, for at kreve den Skat, Kongen 
tilkom der i Landet. Sigurd drog frem ſom en mægtig 
Mand med ſtort Folge. Og ſom han nu en Dag kom 
ridende med ſit Folge hen til Reas's Gaard, traf det 
fig juſt faa, at Olaf gik udenfor og legede med nogle an; 
dre Drenge, thi Reas gjorde ſaa meget af ham, at han 
ikke vilde tvinge ham til Trelle⸗Arbejde, men i det Sted 
vænne ham til Hofvære og Ferdigheder, og holde ham 
baade i Kleder og andre Ting ligeſaa vel ſom ſin egen 
Son. Da Olaf ſaae Fremmede ride ind i Gaarden, gik 
ham imod dem, og hilſte Hovdingen og dem alle med An— 
ſtand. Sigurd hilſte ham igjen venlig, og talte til ham: 
„Det feer jeg, min Dreng!" ſagde han, gat du er en 
Udlending, thii dit Maal og Udſeende ligner du ikke 
dette Lands Folk. Sig mig dit Navn og Slægt, og i 
hvad Land du er fodt?“ „Jeg hedder. Olaf,“ ſvarede 
han, «i Norrig har jeg min Slegt, og der er jeg fodt, 
Fader min var Tryggve Olafsſon, og Aſtrid, Moder 
min, er en Dotter af Erik paa Ofreſtad, en fornem 
Mand.“ Da kjendtes Sigurd ved hans Slægt, at det 
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var hans Soſterſon. „Hoorledes kom du her?“ ſpurgde 
Sigurd videre, dog hvorledes forholder det fig nu med 
dig?“ Olaf fortalte ham da alt om Rejſen, og hvad 
han havde gaaet igjennem. Vil du udloſes af Reas's 
Magt,” ſpurgde Sigurd, dog drage bort herfra med 
mig.“ „Her har jeg det nu langt bedre, end jeg for 
har haft det,“ ſvarede Drengen, eathi min Foſterfader 
Reas gjør mig alt det Gode, ſom jeg kan onſte, men 
dog vilde jeg gjerne drage bort herfra, om min Foſter— 
broder Thorgils blev udfriet fra Treldom og maatte drage 
med mig!“ Sigurd bad ham folge ſig til Reas, og ſaa 
gjorde han. Reas tog vel imod Sigurd og alle hans 
Mend, og da de begyndte at tale med hinanden, ſagde 
Sigurd: „De to udenlandſke Drenge, ſom du ejer, har 
jeg i Sinde at kjobe.“ „Ja,“ ſvarede Reas, eden eld⸗ 
ſte af Drengene. vil jeg fælge: dig for en ſaadan Priis, 
ſom vi kunne komme overeens om; men den yngſte er langt 
ſmukkere og forſtandigere end hin, faa jeg tenker, at det 
vil tykkes dig for dyrt at kjobe ham, og derhos vil jeg 
reent ud ſige dig, at faa højt elſker jeg denne Dreng, 
at han paa ingen Maade ſkal ſelges bort i Treldom; 
men efterſom du er bekjendt for en brav Mand, ſaa ſtal 
det tilſtedes dig at udloſe ham, men jeg holder ham 
dyr, og kun under den udtrykkelige Betingelſe vil jeg 
overlade dig ham, at du lover paa din Tro, at du ikke 
vil fælge ham igjen, men i enhver Henſeende behandle 
ham ligeſaa vel, ſom han er behandlet af mig.“ „Gjor 
ham faa dyr, ſom du vil, ſparede Sigurd, „geg ſtal 
kjobe ham under de Betingelſer, ſom du fremſetter; og 
jeg har heller ikke i Sinde at fælge ham igjen; efterat 
han er kommen i min Magt, thi han er min Slegtning.“ 
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Men hvad enten de nu talte længere eller kortere om denne 
Sag, faa faldt det dog ſaa ud, at Sigurd kjobte Thor— 
gils for een Mark Guld og Olaf for ni Mark Guld, og 
forte begge Drengene med ſig til Holmgaard. Han un— 
derrettede ingen om Olafs Herkomſt, men holdt ham i 
alle Henſeender paa det bedſte. Da var Olaf ni Vintre 
gammel. | 
Olaf Tryggveſon dræber Klerkon. 

47. En Dag hændte det fig, at Olaf Tryggve⸗ 
fon var ude paa Torvet, hvor der vare mange Menne— 
ſker forſamlede; han fik da Oje paa Klerkon, ſom havde 
dræbt hans Foſterfader Thorolf Luſeſkeeg. Olaf havde 
juſt en lille Øre i Haanden, og han lob hen, og hug Kler— 
kon i Hovedet, fan at Oxen gik ned i Hjernen, hvorpaa 
han lob hjem, og fortalte fin Frende Sigurd, hvad der 
var ſkeet. Sigurd fif ham ſtrax ind i Dronning Allogias 
Gaard, fortalte hende, hvordan det var gaget, og 
bad hende endelig hjælpe Drengen. Hun betragtede Dren— 
gen, og ſagde: „Saa dejlig en Dreng anftaaer det ikke 
at ſlaae ihjel;” og hun bod da alle fine Mænd at mode 
ſtrax i fuld Ruſtning. J Holmgaard holdtes der faa 
ſtreengt over den almindelige Sikkerhed, at enhver, form 
ihjelflog anden Mand uden Lov og Dom, fkulde igjen 
miſte Livet Alt Folket ſtormede derfor til efter deres 
Skik og Love at opſoge Olaf, hvor han var bleven af, 
for at drebe ham, ſom Loven bod. Man horte nu, at 
han var i Dronningens Gaard, og at der var en Trop 
bevæbnede Folk beredte til at forføare ham. Dette kom 
ſnart Kongen for Oren, og han ilte til med ſin Huus— 
trop, og vilde forhindre, at det ſkulde komme til Strid. 
Der blev da ſluttet Stilſtand og Forlig, "Kongen dømte 
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Olaf til Boder for Drabet, og Dronningen betalte dem 
for ham. Efter den Tid forblev Olaf hos Dronningen, 
og var meget elſket af hende, ligeſom han ogſaa var af— 
holdt af hele Folket. Det var Lov i Garderige, at ingen 
Kongeſon maatte opholde fig der uden med Kongens Til 
ladelſe. Sigurd fortalte derfor Dronningen, "hvad 
Slegt Olaf var af, og af hvad Aarſag han var kom 
men der, at han nemlig ikke kunde være i fit Fædreland 
for fine. Fjenders Ufred og Efterſtrebelſer; dette bad 
Sigurd hende foreſtille Köngen. Det gjorde hun ogſaa, 
og bad Kongen hjælpe denne Kongeſon, ſom havde fri 
ſtet fan haard en Skjebne. Ved fin Forbon udvirkede 
hun nu, at Kongen tog Olaf i ſin Beſkyttelſe, og 
holdt ham i Hæder og Anſeelſe, ſom en Kongeſon egner 
og anſtaaer. Olaf forblev ni Vintre i Garderige hos 
Kong Valdemar. Han tiltog Dag fra Dag i Skjonhed 
ſaavelſom i Storrelſe og Styrke, og overgik i Krigs- og 
Legems; Øvelfer alle Nordmænd, om hvem n 
vide at fortelle. 8g 
Kong Erlands Drab. an 10 

48. Hakon Sigurdsſon Jarl var hos Kong Ha— 
rald Gormsſon i Danmark Vinteren efterat han var 
flyet fra fit Rige i Norge for Gunhilds Sonner. Ha 
kon gjorde ikke andet den Vinter end grublede, lagde ſig 
til Sengs, og havde mange vaagne Netter, og hverken 
ſpiſte eller drak mere, end at han kunde opholde Livet, 
Hoſten derefter ſendte han hemmelig Mænd op til Thrond⸗ 
hjem til fine Venner, og foreſlog dem, at de ſkulde drebe 
Kong Erland, om Lejlighed gaves, ſaa vilde han komme 
tilbage til fit Rige ved Sommerens Begyndelſe; og ſamme 
Vinter dræbte Thronderne Kong Erland, ſom for blev 
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fortalt. Mellem Hakon og Guldharald var der godt 
Venſkab, ſaa at Harald aabenbarede Hakon fine Raad 
og Anſlag, at han nu vilde holde op at fare i Vikings— 
færd og ſlaae fig til Rolighed. Han ſpurgde derfor Ha: 
kon, hvad han troede, om Kong Harald vilde ſkifte fit 
Rige med ham, naar han forlangte det. „Ja,“ ſvarede 
Hakon, „min Mening herom er denne, at Danekongen 
ikke vil forholde dig din lovlige Ret, men dog fager du 
det bedre at vide, naar du taler med Kongen felv der— 
om; viſt er det, at Rige fager du ikke, om du ikke 
krever det.“ 

Guldharald kræver Helften af Danmark. 

49. Kort efter talte Guldharald med fin Frende 
Kong Harald i Nerverelſe af mange anſeelige Mend og 
felleds Venner. Guldharald krevede af Kongen, at 
han ſkulde dele Riget med ham i Betragtning af haus 
Fodſel og Herkomſt der i Danmark. Ved denne For— 
dring blev Kong Harald meget opbragt, og ſvarede 
ſaaledes: „Ingen Mand driſtede fig til at kreve det 
af min Fader Konning Gorm, at han ſkulde være Halv; 
konning over Danmarks Rige, ej heller af hans Fader 
Haardeknud eller af Sigurd Orm i Oje eller af Ragnar 
Lodbrok.“ Og han blev nu faa forbitret og raſende, at 
det ikke var mueligt at fane et Ord indført hos ham. 
Guldharald var nu meget verre tilfreds end tilforn, ef— 
terſom han ikke havde faget mere Rige end for, men der— 
imod Kongens Vrede; han kom da til ſin Ven Hakon, 
og klagede ſin Nod, og bad ham give et godt Raad, om 
han vidſte noget, at han kunde fane Riget, men lagde 
til, at han var helſt til Sinds, at vinde Riget med Magt 
og Vaaben.“ „Saadanne Ord maa du ikke lade noget 
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Menneſke hore,“ foarede Hakon, athi kommer det for 
Kongens Oren, vil det koſte dit Liv; men overteenk 
ferſt vel hos dig ſelb, hvad du formager, thi til ſaa 
ſtort et Anſlag er det nødvendigt, at man maa være dri— 
flig og urokkelig, og hverken ſpare Ondt eller Godt, for 
at drive det igjennem, ſom man har begynde; men det 
duer ikke, at begynde paa ſtore Planer og opgive dem med 
Vancere.“ „Denne min Beſlutning er faa faſt og urok— 
kelig,“ ſpvarede Guldharald, at ej ſkal jeg ſpare mine 
egne Hænder, til at dræbe Kongen felv om han vil nægte 
mig det Rige, ſom jeg er berettiget til.“ Hermed endte 
de deres Samtale. Kort efter kom ogſaa Kong Harald 


til Hakon, og han fortalte nu denne, hvilket Krav Guld: | 


harald var kommen med til ham, og hvad Svar han 
havde givet. „Jeg vil paa ingen Maade formindſke mit 
Rige,” lagde han til, og om Guldharald ikke vil op⸗ 
give denne Fordring, da bryder jeg mig kun lidt om, at 
lade ham dræbe,” thi vil han ikke afſtaae derfra, troer 
jeg ham ikke godt.” „Det troer jeg,“ ſvarede Jarlen, 
dat Guldharald har med faa alvorligt Forfæt begyndt 
denne Sag, at han ingenlunde vil opgive den; og det 
frygter jeg for, at, begynder han Ufred her i Landet, da 
ville mange Folk ſtromme til ham, og meſt fordi hans Fa⸗ 
der var faa almindelig elſket; men at dræbe eders Fren— 
de, det vil: vorde anſeet for den ſtorſte Ugjerning, thi 
alle ville holde ham for uſkyldig, efterſom Sagerne 
ſtaae. Dog er det derfor heller ikke mit Raad, at du 
gjør dig ſelv til ringere Könning end din Fader Konning 
Gorm, thi han forøgede fit Rige meget, men formindſkede 
det i ingen Maade.“ Hoad er da dit Raad, Hakon!“ 
ſpurgde Kongen, «naar du ikke vil, at jeg ſkal dele Riget, 
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men dog vil, at jeg ſtkal blive befriet fra min Frygt.” 
„Kom om nogle Dage,“ ſvarede Jarlen, „ſaa vil jeg 
imidlertid overtenke denne vanſkelige Sag, og finder vel 
da nok paa at give noget Raad.“ Kongen gik da bort 
med ene ine Mend. 

Hakon Jarls Naagdſtugning 

50. Hakon Jarl havde nu igjen nok at gruble og 
bergadflaae over, og han lod kun fag: være i Huſet hos 
ſig. Nogle Dage efter kom Kong Harald til ham, og 
han ſpurgde ham, om han nu hapde overlagt det, de 
talte om forleden Dag. „Ja,“ ſparede Jarlen, for 
at tenke derpaa har jeg ikke haft Soon i mine Øjne en: 
ten Rat eller Dag ſiden, og jeg vil nu helſt raade til, 
at du beholder ubeſkaaret hele det Rige, ſom din Fader 
ejede, og du arvede efter ham, men giver din Frende 
Harald et andet Kongerige, fan at han kan nage den 
Værdighed, han attrager.“ „Hvad er det for et Rige,” 
ſpurgde Kongen videre, „ſom jeg kan ſikre Harald 
Beſiddelſen af, naar jeg beholder Danmark ubeſkaaret?“ 
„Det er Norrig, Herre!“ ſparede Jarlen, ade Konnin— 
ger, ſom der ere, ere forhadte af alle Landſens Folk, og 
enhver vil dem ondt, ſom de vel have forſkyldt.“ „Nor— 
rig er et ſtort Land, fvarede Kongen igjen, dog det er 
et haardt Folk, der ikke ere godt at hjemſoge med frem— 
med Her; det fik vi at fornemme, da Hakon Adelſteens— 
foſtre værgede Landet imod os; da miſtede vi meget Folk, 
men vandt dog ingen Sejer; Harald Eriksſon er desuden 
min Foſterſon og Kneſetning.“ „Ja,“ vedblev Jarlen, 
det har jeg længe vidſt, at J har ofte ydet Gunhilds 
Sonner eders Biſtand, men de have ikke lonnet eder det 
uden med Ondt. Men nu ſkulle vi komme langt lettere 
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til Norrig end at ſlaae os det til med hele den danſke Her. 
Send du blot Bud op til din Foſterſon Harald, og ind—⸗ 
byd ham til at komme herned, at tage det Land i Lehn, 
ſom Brødrene havde for her i Danmark; ſet ham ſaa 
Stævne at komme til dig; da vil Guldharald i føje Stund 
kunne fage Riget i Norge fra Harald Graafeld.“ „Det 
vil man falde et Nidingsverk af mig,“ ſagde Kon— 
gen, cat ſpige min Foſterſon.“ „Da ville dog de Dan⸗ 
ſte viſt ſige,' ſpvarede Hakon, gat det var bedre gjort, 
at dræbe en norſt Viking end ſin danſke Broderſon.“ 
Herom talte de en lang Tid, og kom endelig overeens 
derom. 5 In 10 
Harald Gormsſons Sendebud til Norge. 
51. Guldharald kom atter for at tale med Hakon 
Jarl. Jarlen ſagde, at han nu ſaaledes hapde talt 
og fremmet hans Sag, at der var god Forhaabning om, 
at han kunde blive Konge i Norge; «vi ville da,“ føjede 
han til, holde vort Venſkab vedlige, og jeg kan være 
dig til ſtor Hjælp i Norrig; lad dig nu for det forſte nøje 
med det Rige. Din Frende Konning Harald er gam— 
mel, og har kun een Son, ſom dog hverken er arvebe— 
rettiget eller elſket af ſelbe Köngen.“ Saalenge talte 
Hakon for Guldharald herom, at han endelig fandt ſig 
vel i Tingen; og derefter havde de alle tre, Kongen; Jar 
len og Guldharald, flere Sammenkomſter desangaagende. 
Det varede nu ikke lenge, inden Danekongen ſkikkede 
fine Mænd op til Norge til Harald Graafeld. Denne 
Sendeferd var udftyret paa det anſeeligſte, og Harald 
Graafeld tog vel imod Kongens ÜUdſendinge. De fortal— 
te ham nu forſt, at Hakon Jarl var i Danmark, men 
laa dodſyg, og havde ganſke tabt fin Samling; derneſt 
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fremkom de med deres egentlige Wrende, at Danekon— 
gen Harald indbød fin Foſterſon Harald Graafeld til fig, 
at modtage de Forleninger, ſom han og hans Brødre 
forhen havde haft i Danmark; han bad ham at komme 
til fig i Jylland. Harald Graafeld raadforte fig om 
denne Sag med Gunhild og ſine andre Venner, men 
de vare af meget forſkjellige Meninger; og nogle 
troede, at det var en farlig Rejſe, naar man ſage hen 
til, hvo der var i Danmark; men der vare dog flere; 
ſom tilſkyndte Harald til Rejſen, thi der var da ſtor Hun— 
gersnod i Norge, ſaa at Kongerne nappe kunde fode deres 
Folk, "hvoraf ogſaa den Fjord, hvor Kongerne meſt op? 
holdt fig, fik Navn af Hardanger. J Danmark vare 
derimod ganſke gode Tider, og naar Harald Graafeld ſik 
Lehn og Herredemme dernede, ventede man at faae 
nogen Hjælp derfra. Rejſen blev altſaa beſluttet, og 
de danſke ÜUdſendinge droge tilbage med den Beſked, at 
Harald vilde beſoge deres Konge i Danmark næfte Som; 
mer, og tage imod det Tilbud, ſom Kongen gjorde ham. 
Hakon Jarl bereder ſig til Strid. 

52. Harald Graafeld drog om Sommeren til 
Danmark med fer Langſkibe, af hvilke Arinbjorn Herſe 
fra Fjordene forte det ene. Kong Harald ſejlede ud fra 
Vigen over til Limfjorden, hvor han lagde til ved Hals. 
Der ſagde man, at den danſke Konge ſnart var i Vente. 
Da nu Guldharald ſpurgde Harald Graafelds Ankomſt, 
ſtyrede han did med ni Skibe, hvilke han forud havde 
udruſtet, for, ſom det hed, at drage i Vikingsferd. Og— 
ſaa Hakon Jarl laa ferdig, ſom til Vikingstog, med 
tolv fore Skibe. Men da nu Guldharald var fejlet 
bort, kom Hakon Jarl til Kong Harald, og talte ſaa— 
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ledes til ham: Nu frygter jeg for, at vi ſelb komme til at 
bode for det Gode, vi have gjort Guldharald; nu vil han 
drebe Harald Graafeld, dernæft vil han bemægtige. fig, 
Kongedemmet i Norrig; troer du, at han da er at ſtole 
van, naar du lader ham faae faa ſtor en Magt, da han 
i Vinter ſagde til mig, at han vilde flade dig ihjel, om 
han kunde komme afſted dermed? Nu vil jeg vinde 
Norrig under dig, ved eat dræbe Guldharald, om du 
vil love mig, at jeg ikke ſkal have Vanſkelighed ved at 
blive forſonet med dig for den Gjerning; og naar jeg der⸗ 
neeſt med din Hjælp. har lagt Norrig under dit Herre⸗ 
dømme, da vil jeg blive din Jarl, ſpeerge dig Huld⸗ 
ſtab og Troſkab, ſtyre Landet paa dine Vegne og betale 
dig Skat. Da bliver du en ſtorre Konning end din Fader, 
naar du raader over to Riger og Folkefcerd. Herom 
bleve Kongen og Jarlen enige, og Hakon bega ſig ſtrax 
paa Vejen med fin Flaade at opſoge Guldharald. 

Guldharalds Drab. 
583. Saaſnart Guldharald kom til Hals i Sims 
fjorden, udbod han ſtrax Harald Graafeld til Kamp. 
Uagtet denne havde færre. Folk end Guldharald, vilde 
han dog ikke undſlaae fig, men gik ſtrax i Land, gjorde 
fig færdig til Strid og fylfede ſin Her. For Fylkin⸗ 
gerne modte hinanden, opmuntrede Harald Graafeld 
fine: Folk, og bod dem ſtrax gribe til Sværdet og gaae 
mandelig frem. Selv. frillede han fig i Spidſen, og 
hug ned for Fode til begge Sider. Herom taler Glum 
Gejreſon i Graafelds Drape: 


Fremmerſt i Fylkingen ilte i 
Frekne Helt, ſom Skjolde 
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Maled med Blod, og malte 
Mandige Ord til Folket; 
Magtige Konning Harald 
(Mindes det Ord ſkal længe") 
Bod de Svende at ſoinge 
Sverde djærvt i Striden. 


de faldt Harald Graafeld; ſaa ſiger Glum: 


Flaadens tapre Høvding, 
Han ſom Skibe elſked, 

Falde maatte paa Lima— 
Fjordens vide Strandbred; 
Laa ved Hals i Sandet 
Landedrotten hin gjæve ; 
Voldte det Mord den meget 
Maalſnilde Konge ; Yndling. 


J denne Strid faldt ogſaa Arinbjorn Herſe og før; 

ſte Delen af Haralds Her. Dette frede ifølge Preſten 
Are Thorgilsſons Beretning femten Vintre efter Hakon 
Adelſteensfoſtres Fald, og tretten Vintre efter Sigurd 
Hlade⸗Jarls Fald; den Gang var Olaf Tryggveſon ſyv 
Vintre gammel, og havde da været i ÜUdlendighed i Eſt— 
land fire Vintre og to i Sverrig hos Hakon Gamle. 
Det er Are Prerſts Beretning, at Hakon Sigurdsſon 
var i tretten Vintre Jarl over fit Fœdrenerige i Thrond⸗ 
hjem, før Harald Graafeld faldt; men de ſex ſidſte Aar 
af Harald Graafelds Levetid, ſiger Are, at Hakon 

Jarlſog Gunhilds Sonner ſtrede om Norge, faa at ſnart 
de dreve ham, fnart han igjen dem ud af Landet, 
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Om Norges Deling. 

54. Hakon Jarl og Guldharald modtes kort efter⸗ 
at Harald Graafeld var falden. Hakon lagde da ſtrax 
til Kamp, og vandt Sej jer, men Guldharald blev fan⸗ 
gen og hengt i en Galge efter Hakons Befaling. Der; 
efter drog Hakon til Kong Harald , og forfonedes uden 
Vanſkelighed med ham for hans Freende Guldharalds 
Drab. Siden udbød Kong Harald en Her af hele fit 
Rige, og havde i Folge med fig baade Hakon Jarl og 
Harald Grenſke, en Son af Kong Gudrod Bjornsſon, 
foruden mange andre megtige Mend, ſom havde romt 
fra deres Odel i Norge for Gunhilds Sonner. Med en 
Flaade paa ſyv hundrede Skibe ſtyrede den danſke Konge 
forſt til Vigen, hvor alle Indbyggerne gik ham til Haan— 
de, og da han kom til Tonsberg, ſtrommede Folk til ham 
allevegne fra. Over hele den Her, ſom var kommen 
til i Norge, fatte han Hakon til Hovding, og gav ham 
Herredommet over Rogeland, Herdeland, Sogn, Fjor⸗ 
defylke, Sondmere, Romsdal og Nordmøre. Over 
disſe ſyv Fylker gav Kong Harald Hakon Herredomme 
med de ſelbſamme Rettigheder, ſom Kong Harald Haar⸗ 
fager gav fine Sonner, med den Forſkjel, at Hakon ſtul⸗ 
de i disſe Fylker, ſaavelſom i Throndhjem, have Raadig⸗ 
hed over alle Kongens Gaarde, og oppebære hele Land⸗ 
ſkylden, og have Rettighed til, naar Fjenden anfaldt 
Landet, at bruge af Kongens Gods, ſaameget han ber 
høvede. Kong Harald gav Harald Grenſke, ſom den 
Gang var aften Vintre gammel, Vingulmark, Veſt⸗ 
fold og Agder til Lindesnes, tilligemed Kongenavn, 
paa ſamme Vilkaar, ſom hans Frender for havde haft, 
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og Harald Haarfager gav fine Sonner. Harald Gorms— 
ſon drog dernæft hjem igjen til Danmark med fin Her. 
Gunhild og hendes Sonner flygte bort fra Landet. 

55. Hakon Jarl drog nu med ſine Folk nordpaa 
langs med Landet, men da Gunhild og hendes Sonner 
ſpurgde det, vilde de ſamle en Her, men kun faa fulg— 
de deres Udbud. De fattede da den ſamme Beſlutning 
ſom for, og ſejlede veſterpaa over Havet med de Folk, 
ſom vilde folge dem. De droge forſt til Orkenberne, 
hvor Thorfin Hjerneklovers Sonner Lodver, Arnfin, 
Lijot og Skule den Gang vare Jarler; der forbleve de 
en lang Tid. Hakon Jarl underlagde fig nu hele Lan: 
det, og opholdt ſig om Vinteren i Throndhjem; derom 
taler Ejnar Skaaleglam i Vell⸗ekla: i 

Fylker ſyv hin fromme 

Frekne Guldets Vogter, 

Vandt fra Kvinden, og Riget 

Vendte fig da fra hende. 
Da Hakon Jarl om Sommeren drog nordop langs 
Norges Kyſt, og Landsfolket underkaſtede fig ham, gav 
han den Befaling over hele ſit Rige, at man ſkulde hol— 
de Afgudshuſene og Ofringerne vedlige; og det blev 
efterfulgt; ſaaledes taler Ejnar Skaaleglam herom: 

Alle de ødelagte 

Offerhuſe hin kloge 

Fyrſte lod rejſe atter 

For Lorridas 1) Dyrker; 

Thi den megtige Guddom 

Gas til Ravne de Jetters 2) 

1) Thors. 2) Gunhilds Sonners. 
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Kroppe paa hele Havet, 
Held gav” Guder i Striden. 


Under Jarlen nu ligger 

Alt norden for Vigen, 

Bældige Hakons Rige 

Vide fig udbreder. 
Den forſte Vinter Hakon igjen, raadede over Lan⸗ 
det, gik Silden op paa alle Kanter af Landet, og Hør 
ſten tilforn var der voxet Korn alle Steder, hvor der var 
faaet, og om Vaaren ſkaffede Folk fig. Sedekorn, faa 
at de fleſte Bønder. ſagede deres Marker, og ſaaledes 
kom der ſnart igjen gode Tider i Landet, hvortil Freden 
der indenlands ikke bidrog lidet. Af Gunhilds og Kong 
Eriks Sonner vare der nu kun to tilbage, nemlig Ragn—⸗ 
fred og Gudrod; faa. ſiger Glum Gejreſon i Graafelds 
Drape: . 3 
Helften af min Lykkes 
Haab jeg tabte, da Kongens 
Liv paa Valen endtes, 
Haralds Dod mig ej baaded; 
Men jeg veed, at hans Brodre 
Begge have mig lovet 
Godt, fra dem og Velſtand 
Venter Folkets Mengde. 


Kun een Vinter opholdt Kong Ragnfred Gunhilds⸗ 
ſon fig paa Orkenserne; thi neſte Vaar fejlede han 
igjen over til Norge, og havde en anſeelig Mængde Krigs, 
folk og ſtore Skibe. Da han kom til Norge, ſpurgde 
han, at Hakon Jarl var oppe i Throndhjem; han ſtyre— 
de da nordpaa Stat forbi, og herjede paa Sondmere, 
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hvor nogle gik ham til Haande, faa ſom det ofteſt ſkeer, 
naar Krigsfolk komme i et Land, at de, hvem Faren 
nermeſt truer, ſoge Redning, hvor det ſynes dem rime— 
ligſt. Saaſnart Hakon Jarl ſpurgde, at der var Ufred 
nede paa More, fod han ſtrax Budſtikken lobe, ſkyndte 
ſig det hurtigſte mueligt at fane Skibe i Søen, og ſtyre⸗ 
de dernæft ud af Fjorden med en anſeelig Flaade. Han 
mødte Ragnfred ved den nordlige Kyſt af Sondmore, og 
lagde ſtrax til Strid. Det kom der til et haardt Slag, 
Hakon havde vel talrigere Mandſkab, men hans Skibe 
vare ikke faa ſtore ſom Ragnfreds, og, da man, ſom 
den Tid var Brug, ſtred fra Stavnene, var Fordelen 
paa Ragnfreds Side. Da der tillige gik en ſteerk Strom 
i Sundet, ſom ſlog alle Skibene ind paa Land, lod 
Hakon Jarl fine roe baglends i Land paa det Sted, 
ſom ſyntes ham bedſt til Landing, og ſaaſnart Skibene 
naaede Grund, gik han med hele fin Her i Land, og 
trak Skibene op, ſaa at Fjenderne ikke kunde træffe dem 
ud igjen. Derneſt ſtillede Jarlen fine Folk i Slagorden 
paa Sletten, og udbød Ragnfred til at komme i Land. 
Ragnfred lagde tet ind under Land, og de ſkode nu 
paa hinanden en lang Tid, men i Land vilde Ragnfred 
ikke gaae. Dermed adſkiltes de, og Ragnfred ſejlede med 
ſin Flaade ſydpaa Stat forbi, da han frygtede for, at 
Landsfolket fra alle Kanter ſkulde ſtromme til Hakon. 
Af Frygt for Ragnfreds høje Stavne lagde Hakon 
Jarl heller ikke oftere til Strid mod ham den Sommer, 
og om Hoſten foer han igjen, op til Throndhjem, hvor 
han opholdt fig Vinteren over. Ragnfred havde nu alt 
Landet ſonden for Stat, nemlig Fjordefylke, Sogn, Hørs 
deland, Rogeland, og fad der mandſterk om Vinteren. 
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Og om Vaaren udbod han Leding, og ſik en betydelig 
Her ſamlet, med hvilken han drog igjennem alle for⸗ 
nævnte Fylker for at ſamle Tropper og Skibe, og *. 
han ellers behøvede. 

Hakon Jarls Strid og Sejer. 

56. Da Vaaren nærmede fig, udbod Hakon Jarl 
ogſaa en Her af det nordlige Norge; han fif betydeligt 
Mandſkab af Halogeland og Nummedalen og af alle Sø: 
landene ligefra Byrda til Stat, foruden den Her, ſom han 
havde af hele Trondelaugen og Romsdalen. Han havs 
de Folk af fire Hovedlande, og ſyv Jarler fulgde ham, 
enhver med en utallig Her; faa ſiger Ejnar: 

Det var meer at beromme, 
Da den kamplyſtne Hovding 
Lod fra Norden ſtevne 
Ned til Sogn ſin Flaade; 
Fyrſten af fire Lande 
Forte Mend til Kampen, 
Derfor verned hin Tapre 
Veldig hele Folket. 
og fremdeles kvad han: 
Og med Rovpdyrs Matter 
Paa de hurtige Skibe 
Vovede frem at drage 
Droſter ſyv til Kampen; 
Gjenlyd hele Norrig 
Gab, da Rekkerne modtes, 
Dode Kroppe i Mengde 
1 Foran Nesſene ſpommed. 
Med denne Flaade ſejlede Hakon Jarl Stat forbi; 
da ſpurgde han, at Kong Ragnfred var dragen med ſin 


87 


Her ind i Sogn, og derhen ſtyrede nu Jarlen, og traf 
rigtig Kong Ragnfred; Jarlen gjorde Landgang, og has: 
lede, det vil ſige, afſtak, en Valplads for Ragnfred, og 
tog ſelb Kampplads; derom taler Ejnar Skaaleglam 
ſaaledes: en 
6 Morderes mægtige Straffer 
Modte ſiden Kongen, 
Stort var Mandefaldet 
J den anden Drabning; 
Skibes Helt at vende 
Skjoldene bod til Kyſten, 
Og paa det modvendte Fylke 
Flaaden til Land at varpe. 
Det blev et meget haardt Slag; men Hakon var 
langt mandſteerkere, og vandt en afgjorende Sejer; dette 
Slag ſtod paa Thingenæg, der hvor Sogn og Horde⸗ 
land modes. Med et Tab af tre hundrede Mand fine; 
de Kong Ragnfred til fine Skibe, ſom Ejnar beretter 
i Vell-ekla. 

Heftig var Kampen, for Helte 

Havde under Gribbens 

Skarpe Kloer tvunget 

Tre Gange hundrede Kemper; 

Deden kunde den djerve 

Daadfulde Fyrſte gange, 

Glad ved Byttet, til Flaaden, 

Gavn det var for Kemper. 
Efter dette Slag flyede Kong Ragnfred bort fra 
Norge, og Hakon Jarl havde igjen Fred i Landet; han 
lod derpaa den ſtore Her, ſom havde fulgt ham, drage 
tilbage, men forblev ſelv ſondenfjelds om Hoſten og den 
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folgende Vinter. Den Sommer, medens disſe her for— 
talte Begivenheder foregik i Norge, var det, at Olaf 
Tryggveſon, den Gang ni Vintre gammel, kom til Gar; 
derige. 
Spaadomme i Garderige om Olaf Tryggveſon. 
57. JI den Tid, da Olaf kom til Garderige, 
vare der i Holmgaard mange Menneſker, ſom forud⸗ 
ſagde tilkommende Ting. Deres Viisdom indſkod dem 
alle det Udſagn, at der i Landet vare komne en uden⸗ 
lands ung Mands Fylgjer 1), der vare faa lykkelige „at 
de aldrig for havde feet fan herlige Fylgjer, men de vid— 
ſte ikke, hvo eller hvorfra denne Mand var, men dog 
bekreftede de med mange Ord, at det klare Lys, ſom 
ſkinnede over ham, udbredte fig over hele Garderige og 
vidt og bredt omkring over Verdens øftre Deel. Men 
efterſom Dronning Allogia var en meget viis Koinde, 
indſage hun af Olafs Udſeende, ſtrax da hun ſage ham 
forſte Gang, at denne Dreng maatte vere beſtemt til 
den høje Lykke, ſom Spaadommene tilkjendegave, og 
at han vilde udbrede Garderiges Anſeelſe. Derfor blev 
han faa godt behandlet af Kongen og Dronningen og 
hojagtet af viſe og brave Mend i Landet. Olaf voxte 
nu op i Garderige, og gik i Viisdom, Styrke og Mans 
dighed langt forud for ſin Alder. Kong Valdemar elſke— 
de Olaf, ſom han kunde vere hans egen Son, og lod 
ham lere Vaabenferd, Ridderſkab og alſkens Idretter 
og Hofverk, ſom kunde anſtage en Hobding, og han 
havde et udmerket Nemme fremfor andre til at fatte alt, 
hvad han lærte. Een Henſeende var der dog, hvori 
Kongen ikke var fornojet med ham, det var nemlig , at 
1) Skytsgudinder. 
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han aldrig vilde dyrke de hedenſke Gudebilleder, og var 
meget imod alle Ofringer. Vel drog han ofte med 
Kongen til Gudehuſet, men han gik aldrig ind, og, me— 
dens Kongen forrettede Ofringerne, blev han ſtagende 
tide ved Doren til Huſet. Kongen formanede ham ofte, 
at han endelig ikke maatte handle ſaaledes, for ikke at 
udſette fig for Gudernes Vrede, og derved forſpilde fin 
Ungdoms Blomſter. „Jeg beder dig,“ ſagde Kongen, 
gat du for al Ting erer Guderne, og ſoger at formilde 
dem, ved at ydmyge dig for dem, thi ellers frygter jeg 
for, at de lade dig føle deres ſkrekkelige og gruſomme 
Vredes Redſel; og du mage vel betenke, hvormeget 
du har i Vove.“ „Aldrig frygter jeg for de Guder, 
ſom du dyrker,' ſvarede Olaf, thi de kunne ikke tale, 
og have hverken Syn eller Horelſe, heller ikke Forſtand 
paa nogen Ting; og hvad Natur de ere af, tykkes jeg 
bedſt at kunne ſkjonne ved det, at din kongelige Hæder 
og Højhed, min Foſterfader! ſtedſe forekommer mig af 
mild og ſkinnende Udſeende, uden netop naar du gaaer 
i Gudehuſet og ofrer til Guderne, da forekommer du 
mig at være af merkt og uheldbringende Udſeende; og 
deraf veed jeg, at de Guder, ſom du tjener, maa have 
Merket at ſtyre, og derfor ſkal jeg aldrig ere dem, men 
for ikke at gjore dig imod, viſer jeg dem dog ingen 
Forhaanelſe.“ 
Kong Olafs forſte Krigstog. 

58. Da Olaf Tryggveſon var tolv Vintre gam— 
mel, fortæller man, bad han fin Foſterfader om Krigs— 
ſtibe og Mandſkab. Dertil var Kongen ſtrax beredvillig, 
og Olaf udruſtede nu fine Skibe og Tropper. For han 
drog bort, ſpurgde han Kongen, om der ingen Borge 
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eller Herreder: vare, ſom før havde været Gardernes 
Konge undergivne, men nu. havde unddraget fig hans 
Herredomme. Kongen ſagde, at der vare mange og 
ſtore Riger, ſom længe havde ligget under Holmgaard, 
men ſom nu andre Hopdinger og Krigsmeend med væb; 
net Magt havde fat fig i Beſiddelſe af. Efterat Kongen 
havde givet ham nøjagtig Underretning herom, holdt 
Olaf for forſte Gang bort fra Garderige med fine Skibe, 
og havde et ſtjont Mandſkab, dog ikke betydelig talrigt. 
Det var i de Tider Skik blandt Vikinger „gt, naar 
Kongeſonner ſtyrede en Krigsflaade, bleve de kaldte Kon⸗ 
ger, uagtet de ikke havde noget Land at raade over; . faa; 
ledes gave nu ogſaa Olafs Folk ham Kongenavn, og 
det viiſte fig ſnart, hvor gode Egenſkaber han havde til 
at ſtyre en Krigsher, ſkjont han endnu var ung; thi 
af de Hovpdinger, ſom med Uretferdighed og Vold havde 
ſat ſig i Beſiddelſe af Kong Valdemars Skattelande, 
drebte han ſomme, og andre fordrev. han; han holdt 
mange Treefninger mod dem, og ſejrede i dem alle, og 
tilbagevandt den forſte Sommer alle de Riger og Skatte⸗ 
lande, ſom Kong Valdemar havde. tabt. Om Hoſten 
kom han til Holmgaard, og havde da mange og ſjeldne 
Koſtbarheder i Guld. og 2 delſtene og prægtige Kleder 
at bringe Kongen. og Dronningen, ag ſaavel af disſe, 
ſom af hele Folket, blev han modtagen med inderlig Gle— 
de. Gaa gik det nu en Tid, at Olaf var paa Krigs— 
toge om Sommeren, og værnede om Garderige med 
Tapperhed og Haardforhed imod de Vikinger, ſom an; 
faldt Landet, og lagde mange Borge og. Herreder i Sſter⸗ 
leden under Kong Valdemar; om Vinteren derimod op⸗ 
holdt han fig ſom ofteſt i Holmgaard, og var hædret af 


91 


Kongen og elſket af Dronningen; han holdt da ſelv en 
ſtor Trop Krigsfolk paa egen Bekoſtning med det, ſom 
Kongen tilſtod ham. Olaf var gavmild mod fine 
Mænd, og var: derfor elſket af dem. Men det ſkede her, 
ſom det faa ofte gaaer, naar Udlendinger ophøjes til 
Magt og Anſeelſe fremfor Indfodte, at mange mis— 
undte Olaf den Kjerlighed, han ſtod i hos Kongen og ikke 
mindre hos Dronningen. Der vare da de, ſom talte 
for Kongen, at det ikke var raadeligt at ophoje Olaf for 
meget; thi ſaadan en Mand,” føjede de til, „ſom faa: 
ledes udmerker fig fremfor alle andre ved fine Færdig; 
heder og Bedrifter, og ſom er faa almindelig elſket, er 
allerfarligſt, om han ſkulde fane i Sinde at gjøre dig eller 
dit Rige noget Afbræek; vi vide heller ikke, hvad han 
og Dronningen altid kunne have faa meget at tale om.“ 
Det var den Tid Skik hos mægtige Konger, at Dron— 
ningen ſkulde have Hælften af Huustroppen, og holde 
den paa fin egen Bekoſtning, hvortil hun da havde den 
fornødne Skat og Skyld. Saaledes var det ogſaa hos 
Kong Valdemar, at Dronningen havde ligeſaa ſtor en 
Huustrop ſom Köngen, og de kappedes om at fane de 
ypperligſte Mend i deres Tjeneſte, thi dem vilde de 
begge have.“ Kongen feſtede nu virkelig Tro til de Folks 
Ord, ſom bagtalte Olaf; og han blev noget tavs og til— 
bageholden imod. ham. Da Olaf merkede det, under 
rettede han ſtrar Dronningen derom, og ſagde, at han 
længtes nu efter at drage til Norden, hvor hans Fren— 
der for havde haft Kongedomme, og. hvor han maaſkee 
ſnart kunde gjore fin Lytte, Dronningen bod ham Far: 
vel, og lagde til, at han vilde anſees for en ypperlig 
Mand, hvor han faa var. Dette, at Olaf opfodtes 
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i Garderige, omtales i Rekſtefja, ſom er digtet om 
ham: 

Store Landes ſtolte 

Styrer opdroges blandt Garder *), 

Fyrſtedaad han udførte, 

Fremmerſt af alle Helte ; 

Og den vældige Kriger 

Vide om Lande herjed, 

Raaded en megtig Flaade 

Mandige Konning Olaf. | i 
Saafnart Olaf nu havde udruſtet fine Skibe og 
Folk, gik han om Bord, og ſtyrede bort fra Garderige ud 
i Oſterſſeen. Hans Skibe vare bekledte med Skjolde 
for begge Bord, og vare hurtige Sejlere. Da Olaf 
kom oſtenfra, laae Bornholm paa hans Vej, og han 
gjorde der Landgang og herjede. Indbyggerne ſamlede 
ſig, kom ned til Stranden og holdt et Slag mod ham, 
men han fejrede og vandt meget Bytte. Saa ſiger Hal⸗ 
fred Vanraadeſtjald i den Drape, ſom han gjorde om 
Kong Olaf: 5 

Oſter mellem Garder 

Og ved Borgundeholmen 

Haarde Vaaben han veded, 

Hoi ſkal hans Roes man dolge? 
Da Kong Olaf efter dette Slag" lage med ſin Flaa⸗ 
de under Bornholm, fif de faa ſterk en Storm og foær 
Sogang, at de ikke kunde blive liggende der; de fejlede 
da ned under Vindland 2); der fandt de en god Havn, 
hvor de bleve liggende en Tid, uden at tilfoje Landet 


) Indbyggerne af Garderige, Rusland. 2) Vender⸗ 
nes Land. 
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Ufred. Burislaf hed den daværende Konge i Vindland; 
han havde tre Dottre, den ene hed Gejra, den anden 
Gunhild, den tredie Aſtrid. Gejra var en dejlig og 
mandig Kvinde; hun havde været gift, men havde mis 
flet fin Mand, og herſkede efter ham under Ravn af 
Dronning over det Land, ſom Olaf var kommen til. 
Hun havde en Raadgiver, ved Ravn Dixin, der var en 
ſtor, viis og venneſel Hovding. Den Hovedborg, hvori 
Gejra meeſt opholdt ſig, lage ikke langt oppe i Landet 
fra det Sted, hvor Olafs Skibe havde taget Havn. 
Kong Olafs Ophold hos Gejra om Vinteren. 
59. Raadgiveren Dixin kom en Dag ind til Dron— 
ningen, og da hun ſpurgde om Tidender, ſvarede han: 
„Ej veed jeg nogen Tidender at fortælle dig, uden dem, 
ſom du ſelv har ſpurgt, at fremmede Mænd ere komne 
her til Landet med mange Skibe; deres Høvding er en 
berommelig Mand, hojbyrdig og anſeelig; han falder 
fig Ole hin Gerdſke, og giver fig ud for at vere Kjsb— 
mand; men efter hvad jeg kan ſkjonne, er han en man⸗ 
dig Sokonning; og ſaa dejlig en Mand af Aaſyn og 
Udſeende har jeg aldrig ſeet, han har favre og ſkarpe 
Øjne, han er ſtor af Vext, og hele hans Legeme er faa 
ſkjont og naturlig bygget, ſom nogen Mand af hoj 
Verdighed kan onſke fig.” Dronningen optog vel alt, 
hvad Dixin ſagde, og ſendte ham ſiden til Skibene i fit 
Wrende. Da Dirxin traf Kong Olaf, tiltalte han ham 
ſaaledes: „Det er kundbart, at her over det Rige, hvor 
J ere landede, herſker en ypperlig Dronning, ſom hed— 
der Gejra, en Datter af Konning Burislaf; efterſom J 
nu fare frem med Fred, ſom hun har ſpurgt, og ikke 
tilføje hendes Rige nogen Ufred eller Skade, da er det 
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hendes Ordſending, at hun indbyder dig med hele din 
Her til at opholde eder Vinteren over i den Hovedborg 
i dette Rige, hvori hun ſelv ſidder med fine Hovdinger 
og Huustropper, thi nu er Sommeren neſten forloben, 
og Vejrliget er haardt og ſtormfuldt.“ Kong Olaf tog med 
Glæde imod denne Indbydelſe; de trak deres Skibe i 
Land og forvarede dem vel, men Takkelaſjen og andre 
Skibsredſkaber overgave de i Dixins Forvaring, og droge 
derpaa til Borgen. Dronningen modtog dem med Milds 
hed og Venlighed, og de opholdt fig der om Vinteren; 
og node megen Hæder og Anſeelſe. Kong Olaf og Dron⸗ 
ningen talte ofte ſammen, og ſyntes godt om hinanden, 
og ſamme Vinter bejlede Kong Olaf til Dronning Gejras 
Hun fremforte Sagen for ſin Raadgiver Dixin og andre 
fine Frender og Venner, og alle vare enige i, at det 
var et anſeeligt Giftermaal for hende. Dixin ſagde, 
ſom fandt var, at det vilde være den ſtorſte Styrke for 
hendes Rige og Herredomme, om en ſaa ypperlig Hov⸗ 
ding ſom Olaf vilde tage faſt Sede og ſlaae fig til Ro 
der; det blev da beſluttet, at Kong Olaf ægtede Drons 
ning Gejra, og der blev holdt et anſeeligt Brylluß. Da 
Olaf nu havde faaet Deel i Rigets Styrelſe, og fik Un⸗ 
derretning om, at der vare mange Borge og Herreder der 
i Vindland, ſom Havde ligget under Dronning Gejras 
Rige, men nu "havde unddraget ſig hendes Herres 
domme, og ikke betalte hende den hende tilkommende Skat, 
ſaa drog han om Vinteren med en Her omkring til disſe 
Steder. Han lagde fig om en megtig og folkerig Borg, 
og bod Indbyggerne Fred, om de redelig vilde betale den 
Skat, de vare ſkyldige. De raabte, at de vilde aldrig 
overgive fig til ham eller betale ham Skat. Han beſtor⸗ 
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mede da Borgen, og ved Anvendelſe af mange fnilde 
Krigspuds fif han den omſider indtagen, og det gik Bor 
gerne faa, at de allene beholdt Livet, ſom med Ydmyghed 
bade om Fred, men Olaf vandt meget Bytte. Derneſt 
lagde Olaf fig om en anden meget ſteerk og folkerig Borg. 
Borgerne gik ud paa Murene, og talte ſaaledes til ham: 
„Vi have ſpurgt, hvor megen Styrke du har, og hvor 
jammerlig det er gaaet dem, der af Overmod og Trods 
have villet byde eder Spidſen; derfor ville vi tage et an— 
det Raad, ſom ſynes os baade rettere og forſtandigere, 
at overgive os frivilligen i eders Bold og Miſkundhed, 
iſtedenfor af Uforſtand at ſtride mod eders hoje Lykke, 
ſom hjelper og beſtyrker eder allevegne; thi det kunne vi 
nu fee, at ſkjont Lykken ifølge Naturens Bud længe har 
været os gunſtig, faa kan man dog van ingen Maade 
ſtole paa dens omlobende Hjul, thi det kan ofte dreje ſig 
bort, naar man mindſt venter det; og for nu ret at 
viſe vort gode Sindelag, overgive vi vor Stad, lukke 
vore Porte op, og tilſtaae eder fri Indgang.” Kong 
Olaf blev glad ved denne Tale, lovede at ville gjengjel⸗ 
de dem det ſtorligen efter Fortjeneſte, og var ſtrax tilrede 
med ſine Folk at rykke ind i Borgen. Men da han med 
faa Mend var kommen ind, bleve der ſkudte ſtore Jern— 
dorre med ſterke Slager for Porten, hvorefter Indbyg— 
gerne fra alle Kanter, baade fra Huſe og Herberger, trengte 
fuldt bevæbnede ind paa dem, og opmuntrede hinan— 
den til ikke at lade nogen af Kongens Mænd undſlippe. 
Kongen og hans Mænd toge vel imod dem, og forſvarede 
ſig med Mandighed. De ſtode alleſammen et Sted ved 
Muren. Da nu Kongen fane, at de pan den Maade ikke 
vilde kunne holde fig, ſagde han til ſine Mænd: „Gjorer 
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nu alle, ligeſom J fee mig gjøre!” og derpaa ſprang han 
op paa Borgmuren, hvor han let kom op, da der var 
lavt indenfra, men derfra ſprang han igjen ned udenfor, 
og det var et forferdelig højt Spring, men han fif dog 
ingen Skade, da der var blodt underneden; ſiden ſprang 
hans Mend ned, den ene efter den anden, og han tog 
imod dem, ſaa at de alle kom uſkadte til Jorden. Der⸗ 
neſt gjorde de med hele Hæren faa haardt et Anfald paa 
Borgen, at de i en foje Stund brode ſtore Aabninger i 
Borgmurene, og trængte ind; men Borgerne gjorde 
Modſtand, og det blev en meget haard Strid, hvis Ud⸗ 
fald dog blev, at hoer Moders Sjæl, ſom var i Bor: 
gen, blev dræbt; alt, hvad der havde Penges Værd, toge 
de til Bytte, og brændte felve Borgen til Aſke. Kongen 
holdt ikke op, inden han havde lagt alle de Borge og Her⸗ 
reder under ſig, ſom havde unddraget fig fra Dronning 
Gejras Magt og Rige. Og da det var udført, drog 
han tilbage til fin. Borg, og fad der den vorige Deel af 
Vinteren. Om dette Kong Olafs Krigstog tales i Rek⸗ 
ſtefja, hvor det hedder ſaaledes: 1 


Olaf, af alle Konger 

Ilſomſt, lod de Venders 

Byer brende i Veſten, 

Blodig Krigsfærd han sved ; 

Fremmerſt han foer i Striden 

Fylkingen ſnildt han ſtyred, 

Derfor i Odins Uvejr 

Altid raaded han Sejren. 
Her ſiges, at Olaf holdt flere Kampe i Vindland, end 
nogen Konge for ham, og havde Sejer i dem alle. 
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Kongers og Kejferes Slagtregiſtere. 

60. Det berettes, at der var en hellig Mand, ved 
Navn Arnulf, ſom forſt var Jarl i Saxland, men ſiden 
Erkebiſtop i Metſeborg; hans Son var Angiſes, Her— 
tug i Frankland, ſom havde Pippins Datter Bega til— 
ægte; deres Son hed Pippin, hans Son Karl, Fader 
til Frankernes Konge Pippin, Fader til Kejſer Karl den 
Store. Karl den Store var Konge over Frankland 
44 Aar, og derpaa var han Rommernes Keiſer i 12 Aar. 
J hans Dage vare der disſe Stolkonger i Myklegaard: 
Mikael, Niceforus og Leo. Kong Karl den Stores 
Dronning var Hildegarde; deres Son var Lodver, ſom 
fulgde fin Fader i Regjeringen, og var Kejſer 27 Aar; 
han legte eller lo aldrig. J den Tid, da Karl den 
Store var Konge, herſkede over Jylland en Konge, ved 
Navn Godefred, ſom dræbte Friſernes Hovding Rorek, 
og paalagde Friſerne Skat. Siden drog Karl den Store 
med en ſtor Her imod Godefred; da blev Godefred 
drebt af ſine egne Folk, og hans Broderſon Heming 
tagen til Konge, Heming rykkede med Hæren Kong 
Karl den Store i Mode, og de mødtes ved den Aa, ſom 
hedder Eyderen; der forligtes de, men Heming døde 
Vinteren efter; og da bleve disſe to Konger i Jylland, 
nemlig Sigfred, Godefreds Frende, og Ring Anulo; 
de ſtredes om Riget, og traf begge en Her ſammen; oms 
ſider holdt de en ſtor Trefning, hvori de begge miſtede 
Livet, og der i alt faldt 10940 Mand. Da kom en 
Mand, ved Navn Harald, til Regjeringen, og var fem 
Vintre Konge, inden han fſloges med Rejnfred Gode— 
fredsſon; i dette Slag gjorde Harald det Lofte, at om 
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han vandt Sejer i Striden, da vilde han lade fig døbe 
med hele fit Huus. Han fejrede i Slaget, og drog nu 
ſtrax derefter med fin Kone, fin Broderſon Harek og en 
ſtor Her af Daner til Beſog hos Karl den Stores Son 
Lodver, ſom da var Kejſer. Harald og hans Mænd 
bleve nu døbte i Megintſeborg i Pave Paſchalis's Dage, 
og han drog dernæft tilbage til Danmark, og med ham 
drog Biſkop Ansgarius, ſom døbte mange Folk der 1). 
Harald døde af Sygdom, og hans Frende Harek fiÉ 
Kongedømmet, og herſkede over Jylland, indtil hans 
Broderſon Guttorm ſtred imod ham. Da vare forlobne 
fra vor Herres Jeſu Kriſti Fodſel 862 Aar. J det Slag, 
de holdt, faldt de begge, og hele Kongeſlogten, ſom var 
med dem, undtagen en Dreng, ved Navn Harek, ſom 
ſiden blev Konge. Biſkop Ansgarius drog da igjen til 
Danmark til Harek, og dobte ham. Harek lod bygge 
en Kirke i Ribe, men Harald havde forhen ladet bygge 
een i Hedeby. Biſkop Ansgarius døde tre Vintre efter 
Slaget mellem Harek og Guttorm. Da ſkal Harek have 
forkaſtet Kriſtendommen, men døde fort efter. Der— 
efter vare der igjen hedenſke Konger, nemlig Sigfred og 
Halfdan. Neſt efter Ansgarius var Rambert Biſkop; 
i hans Biſpedommes tolvte Aar dode Kejſer Lodver, 
Karl den Stores Son; han havde fire Sonner, hvis 
Navne vare: Lotharius, Lodver, Karl, Pippin; de 
ſkiftede Riget ſaaledes mellem fig, at Lotharius fik Bor⸗ 
gundien, Lotharingien og Rommerrige; men Lodver fik 
Frankland og Kejſernavn; Karl Valland; Pippin Aqvi⸗ 
tanien. Da Rimbert havde været Biſkop i tolv Aar, 
herjede de Danfke og Nordmendene paa det Land „ſom 
1) Dette ſkede i Aaret 8 26. 
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Nordmendene falde Kerlingeland r); men imod dem 
rykkede Lodver den Unge, Lodvers Son; han fældte 14000 
Mand af deres Hær; men fem Vintre efter døde Lødver, 
og i det Aar føgte Danerne og Nordmændene at hævne 
fig. De fore med en ſtor Hær op ad Rin, og brændte 
alle Borge og Kirker, hvor de kom frem, og brugte 
Hovedkirken i Borgen Aqvisgranum til Heſteſtald. De 
brændte Koln og alle Borge langs op med Rin ligetil 
Meginza; da rykkede Lotharius's Broder Karl med en 
Her imod dem; de mødtes ved den Aa Mosa. I de 
Danſkes Her vare disſe Konger: Sigfred og Gudfred, 
og Ragnar Lodbroks Sonner; de forligte fig med Kejſe— 
ren, og lode fig døbe; men kort efter brode de aldeles For— 
liget, og herjede veſterpaa Frankland lige til Paris, 
ſom de brendte. Arnald, ſom den Gang var Keiſer, 
rykkede da imod dem med en Her, og dræbte 900 Mand 
af dem, hvorefter de Danſkes Her ſtandſede ſin Frem— 
gang; da vare forløbne fra vor Herres Jeſu Kriſti Fods 
ſel 900 Aar eller ſaa omtrent. Sytten Aar derefter 
blev Huno viet til Biſkop i Bremen i Saxland. Det 
tolvte Aar derefter drog Henrik, ſom var den forſte Kej— 
ſer af det Navn, til Danmark, og omvendte de Danſke 
til Kriſtendommen baade med Overtalelſer, Trudſler og 
Kampe, og holdt ikke op, for de lovede at antage den 
ſande Tro. Derefter drog Biſkop Huno til Kong Frode, 
ſom da herſkede over Jylland, og dobte ham og hele hans 
Folk; da opbyggedes igjen de Kirker, ſom dare blevne 
ødelagte, i Hedeby og Ribe, og en ny blev bygget i Aar 
huus. Derefter ſendte Frode nogle Mend til Romeborg, 
1) Carolingeland. 
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og lod med Pave Agapitus's Samtykke vie tre Biſkop⸗ 
per i Jylland; Hered blev viet til Biſkop i Hedeby, Lives 
dag til Biſkop i Ribe, og Rembrond til Biſkop i Aar 
huus. Det ſkede Aar 948 efter vor Herres Fodſel, og 
i det tolvte Aar af Otto hin Stores Regjering. J 
Kongefortegnelſen kom vi for fra, at Sigfred og Half; 
dan herſkede over Danmark. Efter dem herſkede over 
de Danſke en Konge, ſom hed Helge; han holdt et Slag 
med de Svenſkes Konge Olaf, i hvilket han faldt, hvor⸗ 
efter Olaf længe herſkede over Danmark og Sverrig, og 
dode af Sygdom. Efter ham bleve Gyrd og Knud 
Konger i Danmark, og efter dem Siggejr. 
Om Knud hin Fundne. | 
61. Da Sigurd Ring, Ragnar Lodbroks Fader, 
var bleven Konge over Sverrig og Danmark, og havde 
tilvejebragt Fred i begge Riger, og ſat Skattekonger 
og Jarler over dem, tenkte han paa det Rige, ſom hans 
Frende Harald Hildetand, og for ham Ivar Vidfadme, 
havde beſiddet i England. Dette Rige ſtod nu under 
engelſke Konger, og den, ſom da regjerede, hed Ingjald, 
og ſkal have været Broder til Saxernes Konge Peter; 
Ingjald var en mægtig Konge. Kong Ring udbød en 
ſtor Leding af fit Rige, og drog over til England, og 
da han kom til Nordhumberland, forlangte han, at de 
ſkulde tage ham til Konge; der vare da mange, ſom uns 
derkaſtede fig ham. Men da Ingjald ſpurgde det, ſam⸗ 
lede han en ſtor Her, og drog imod Kong Ring, og 
de holdt nogle Trefninger mod hinanden, men Udfaldet 
af den ſidſte blev, at Kong Ingjald faldt, og med ham 
hans Son Übbe og en ſtor Deel af deres Her. Da tilb 
egnede Kong Ring ſig Nordhumberland og hele det Rige, 
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ſom Kong Ingjald havde ejet. For Kong Ning igjen 
drog med ſin Her bort fra England, ſatte han en Skat— 
tekonge over Nordhumberland; han hed Olaf, og var en 
Son af den Kinrik, ſom ſkal have været en Broderſon 
af Jvar Vidfadmes Moder Moald hin Digre eller 
Tykke. Derpaa drog Kong Ring igjen tilbage til ſit Rige; 
Kong Olaf herſkede flænge over Nordhumberland, men 
da Kong Übbes Son Eava kom til Regjeringen, Holdt 
han og Olaf mange Træfninger, og Udfaldet af den 
ſidſte blev, at Kong Olaf flyede, men Eava underlagde 
ſig Riget. Kong Olaf drog da til Sverrig til Kong 
Ring, ſom fatte ham til Hovding over Jylland, og der 
var Olaf flænge efter Skattekonge, forſt under Kong 
Ring, ſiden under Ragnar Lodbrok, han blev faldt Olaf 
hin Engelſke; hans Son var Grim hin Graa, ſom tog 
Kongedomme og Rige efter fin Fader. Grim var Fa— 
der til Andulf hin Sterke, ſom var Ragnar Lodbroks 
Skattekonge i Jylland; Andulfs Son hed Gorm, ſom 
fremdeles var Skattekonge i Jylland, han blev faldt 
Gorm Heimſke eller hin Tosſede. Kong Gorm havde 
mange Trælle. Nu hændte det fig, at nogle af hans 
Trelle engang vare ſendte til Holdſeteland at kjobe Viin, 
ſom de forte paa mange Heſte. Da de droge ſondenfra 
tilbage over den Skov, ſom kaldes Myrkvid, toge de 
Natteleje i Skoven. Det var ganſfe ſtille Vejr, Som 
nu Trellene om Natten vare vaagne, horte de et Barn 
græde henne i Skoven, og da det blev lyſt om Morge— 
nen, gik de ind i Skoven at lede efter Barnet, men 
Skoven var baade trang og mork; de nermede ſig doͤg 
efterhaanden Skriget, og fandt omſider Barnet. Det 
var ſpobt i et linned Klæde, ſom var knyttet ſammen 
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foran paa Bryſtet; da de løfte Knuden op, vare deri 
tre Guldringe, og Barnet var indenfor fvøbt i et Silke— 
klede; det var den dejligſte Dreng, man kunde fee. De 
toge ham med ſig, og da de kom til Kong Gorm, viſte 
de ham Barnet i ſamme Kleder, ſom de havde fundet 
det. Kongen oſte Vand paa Drengen, gav ham Ravn, 
og kaldte ham Knud efter den Knude, ſom han forte paa 
fig. Denne Dreng blev nu opfodt ved Kong Gorms 
Hof, blev tidlig forſtandig, og udmerkede fig i alſkens 
Ferdigheder fremfor de fleſte, ſom vare der i Landet. 
Kong Gorm havde ingen Son, og da han elſkede fin 
Foſterſon Knud faa højt, tog han ham i Sons Sted, 
og ærede ham fremfor alle fine Frender, faa at han bes 
ſtemte, at Knud Fulde være hans Eftermand i Regje⸗ 
ringen; han fik Navnet Knud hin Fundne. Kong Gorm 
raadede ikke længe over Landet, men døde af Sygdom, 
og for ſin Dod lod han Knud udraabe til Konge over 
hele det Rige, ſom han havde haft i Jylland. Kong 
Gorm blev da hojlagt efter Oldtids Skik. 

62. Kong Knud lod ſtævne til et Hovedthing, og 
paa dette Thing lyſte han for Folket, at, om der fandtes 
noget Menneſke, fremmed eller indfodt, der kunde give 
ham ſikker Underretning om hans Slægt, da vilde han 
opheje ham til Rigdom og Magt. Dette ſpurgdes vidt 
omkring. Og nu forteller man, at en Aften kom to 
ſaxiſke Mænd til Kong Knuds Hof, og da de fif Kongen 
i Tale, tog den fornemſte af dem Ordet, og ſpurgde: Er 
det ſandt, Herre! at J har lovet den Mand. ftor, De; 
lønning, ſom kan underrette eder om eders t.“ Kon⸗ 
gen ſagde, at det var fandt, og ſvor paa, at han ſkulde 
ogſaa vel opfylde dette fit Lofte. „Skulle ligeſaavel Trelle 
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ſom fri Mænd opnage dette?“ ſpurgde Gjæften videre; 
„Ja derpaa ſkal ingen Forſtjel gjores,“ ſagde Kongen: 
«Saa har jeg nu forſt at fortælle dig,“ ſagde den Frem— 
mede, at jeg og denne min Ledſager ere Trelle hos en 
Jarhi Saxland, men vi kunne give dig ſikker Underret— 
ning om din Wt: Arnfin Jarl herſkede over Holdſete— 
land, vi vare da hans Trelle, men dog tillige hans For— 
trolige; det hendtes nu, at Jarlen avlede et Barn med 
ſin Soſter, og det blev holdt hemmelig, og da hun fødte 
Barnet, blev det ſvobt i Silkekleder, uden om hvilke 
der blev knyttet et linned, Klede, og deri bleve knyttede 
tre Guldringe; derpaa overgav man denne Dreng til os, 
at vi ſkulde ombringe ham. Vi droge da hen i Skoven 
Myrkvid, og bare Barnet langt ind i Skoven, og lagde 
det ned ved Rodderne af et Tre, og ginge ſiden bort.“ 
Og disſe Mænd. ſagde nu nojagtige Merker om, hvor 
de havde baaret Barnet hen, ſaa at de Trelle, ſom havde 
fundet det, erkjendte, at det var paa ſamme Sted. Kong 
Knud gav da de ſaxiſke Trelle Penge at udloſe fig med af 
Frældommen, og bad dem derneſt komme til ſig. De 
gjorde ſaa, og da de kom tilbage til Kong Knud, gav 
han ogſag fine Trelle, ſom havde fundet. ham, Frihed, 
og gav dernæft alle de Frigione Jarldomme, og gjorde 
dem alle til mægtige Mend, ſom han havde lovet, Der; 
af blev han faldt Trelle-Knud. Han havde en Son, 
ſom han lod falde Gorm. efter fin. Foſterfader. Traelle⸗ 
Knud raadede ikke længe. over Riget, men blev dog en 
navnkundig Konge. Efter ham blev hans Son Gorm 
tagen til Konge, og ſtyrede Riget under Ragnar Lodbroks 
Sonner, og var meſt i Gunſt hos Sigurd Orm i Oje; 
han opfoſtrede den Son, Sigurd havde med Kong Ellas 
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Datter Bleja; Gorm oſte Vand paa denne Dreng, gav 
ham Navn og opkaldte ham efter fin Fader Knud; han 
blev fiden faldt Haardeknud efter det Sted Hørd i 
Jylland, hvor han blev født. 

Gorm Danekonnings Riges Begyndelſe. 

63. Ragnar Lodbroks Sonner vare ſtore Krigere, 
de hævnede deres Fader og dræbte Kong Ella i England. 
Da blev Ivar hin Beenloſe Konge over den Deel af Eng⸗ 
land, ſom hans Wtmend og Slegtninge for havde ejet; 
han forøgede fit Rige paa mange Maader, og lod dræbe 
Kong Edmund hin Hellige, og underlagde fig hans Rige. 
Det fortælles, at Ragnar Lodbroks Sonner af alle Høns 
dinger i Oldtiden forte de fleſte Krige; de herjede paa 
alle disſe Lande: England, Valland, Frankland, Sax⸗ 
land, og lige ud til Lombardiet; det lengſte de kom, 
var til den Borg, ſom hed Luna, hyilken de indtoge, og 
en Tid havde de ogſaa i Sinde at indtage Romeborg. 
Da de kom tilbage, ſkiftede de Riget imellem fig ſaale— 
des, at Bjorn Jernſide fif Upfalarige, hele Sverrig og 
begge Gotlande og alle de Lande, ſom der ligge til. 
Sigurd Orm i Oje fif Ogoteland og alle Øerne, Skaane 
og Halland; Hyitſerk fif Rejdgoteland tilligemed Vind⸗ 
land. Sigurd Orm i Oje havde Kong Ellas Datter 
Bleja tilegte, deres Son var Haardeknud, ſom for be; 
rettedes. Haardeknud var Konge i Danmark over Sjæl; 
land og Skaane efter fin Fader. Da Haardeknud var 
fuldvoxen, giftede han fig, og avlede med fin Kone en 
Son, ſom han lod kalde Gorm efter ſin Foſterfader, Kong 
Knud hin Fundnes Son. Trelle-Knuds Son Gorm 
havde været en meget mægtig Konge, thi han ftyrede hele 
Danmark paa Ragnars Sonners Vegne, medens de 
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droge i Krigsfærd. Da Haardeknuds Son Gorm voxte 
op, var han den dejligſte Mand, man kunde ſee for ſine 
Øjne, han var derhos ſtor og ſterk, og fortrinlig i alle 
Ferdigheder; dog anſaaes han ikke for at beſidde den 
Viisdom, ſom hans Frender for ham vare i Orde for. 
Da Gorm var voxen, fif han en Kone, ved Ravn Thyre, 
en Datter af den Harald Jarl i Jylland, ſom kaldtes 
Klakharald. Thyre var en dejlig og forſtandig Kvinde, 
og hun ffal efter Beretningerne have været den mægtig; 
fie af alle Kvinder her i de nordiſke Lande; hun blev falde 
Thyre Danmarksbod. Klakharald anſaaes for den viſe— 
fie af alle Mænd i Danmark paa de Lider, og da nu 
Gorm fik Kongedom og Rige efter ſin Fader Haardeknud, 
fulgde han meget fin Svigerfader Harald Jarls og fin 
Kone Thyres Raad. Kong Gorm drog med ſin Her 
over til det Rige i Danmark, ſom den Gang kaldtes 
Rejdgoteland, men nu kaldes Jylland, imod en Konge, 
ved Ravn Gnupa, ſom da herſkede over dette Land; de 
holdt mange Trefninger med hinanden, men Udfaldet af 
Krigen blev, at Gorm feldte denne Konge og bemegti— 
gede fig hele hans Rige. Dernæft drog Gorm imod en 
Konge, ſom hed Silfraſkalle, paaførte ham Krig, og 
holdt Trefninger imod ham; Sejren fulgde Gorm be— 
ſtandig, og ogſaa denne Konge blev nedlagt. Derefter 
rykkede han op i Jylland, og foer frem med Harſtjold, 
og dræbte eller afſatte alle Konger lige ſonder til Sles, 
og indtog ogſaa en ſtor Deel af Vindland. Gorm holdt 
mange Trefninger med Saxerne, og blev en meget mægtig 
Konge, Med fin Kone Thyre avlede han to Sonner, af 
hvilke den ældfte hed Knud, den yngſte Harald. Knud 
Gorms ſon var den dejligſte Mand, man nogenſinde havde 
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feet; han var ogfaa allerede i ſin Opvært faa elffværdig, 
at Kongen elſkede ham fremfor. alle andre, og derhos var 
han afholdt af alt Folket, faa at enhver elſkede ham ins 
derlig; han blev ogſaa Faldt Knud 2 Danaaſt, det er: de 
Danſkes Kjærlighed. Harald ſlegtede fine mødrene 
Frender pan, og hans Moder Thyre elſkede ham ligeſaa 
hojt ſom Knud. 
Om Jvar Beenlos. 

64. Jvar hin Beenloſe var Konge i England en 
lang Tid; han havde ingen Born, thi til at gifte ſig 
ſtod hverken hans Lyſt eller Natur; men Forſtand og 
Haardforhed havde han derimod ingen Mangel paa; han 
dode af Alderdom der i England, og blev der hojlagt; da 
vare alle Lodbroks Sonner dode. Derefter fik Adelmund 
Edgersſon, Edmund hin Helliges Broderſon, Regjerin⸗ 
gen i England, og han kriſtnede en ſtor Deel af Eng; 
land, og tog Skat af Nordhumberland, ſom var hedenſt. 
Efter ham fulgde Adelbrikt; han var en god. Konge, og 
bles gammel. J Slutningen af hans Dage kom der en 
Her af Danſke til Eugland under Anforſel af Brodrene 
Knud og Harald, Gorm hin Gamles Sonner. De hær; 
jede vidt omkring i Nordhumberland, og underlagde ſig 
et ſtort Stykke af Landet, og paaſtode, at de vare arves 
berettigede til hele dette Land, ſom Lodbroks Sonner og 
mange andre af deres Forfedre havde beſiddet. Kong 
Adelbrikt ſamlede en ſtor Her, og drog imod dem, og 
modte dem norden for Klifland, hvor han dræbte mange 
Danſke. Kort efter gik Gorms Sonner op ved Skarde⸗ 
borg, og holdt Slag, og der ſejrede de. Derefter fore 
de ſonderpaa langs ned ved Kyſten, og agtede fig til For 
vik; alt Folket underkaſtede ſig dem, ſaa at de nu ingen 
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Fare længer befrygtede. Nu hændte det fig, at det en 
Dag var varmt og Solſkin, og Folkene ſprang ud imel— 
lem Skibene og ſvommede; og da nu ogſaag Kongerne vare 
ude at ſvomme, lob der Folk ned fra Landet, og ſkode paa 
dem. Knud blev da truffen af en Piil og dræbt; og 
hans Mænd toge Liget, og bare det op pan Skibet. Men 
da Landets Indbyggere ſpurgde det, ſamledes der ſtrax 
en ſtor Her; og da nu ogſaa Kong Adelbrikt kom, vendte 
fig alt det Folk, ſom for havde underkaſtet fig de Danſke, 
til ham; og de Danſke megtede nu ikke at gjore Land— 
gang nogenſteds, da Indbyggerne vare forſamlede, men 
droge tilbage hjem til Danmark. Kong Gorm opholdt 
ſig den Gang i Jylland. Harald drog ſtrax did, og 
fortalte fin Moder Tidenden. Kong Gorm havde gjort 
det Løfte, at han vilde døe, om han fpurgde fin Søn 
Knuds Dod, og ligeſaa ſkulde den doe, ſom fortalte ham 
hans Dod. Derfor lod Thyre Hallen indvendig betrek— 
ke med graat Vadmel, og da Kongen kom til Bords, taug 
alle de Tilſtedeverende. Da ſagde Kongen: „Hoi tie 
alle; er der forefaldet noget?” „Ja, Herre!“ ſvarede 
Dronningen, „J havde to Hoge, den ene var hvid, den 
anden graa; den hvide Hog var fløjet langt ud i en Or— 
ken, og da den ſad i et Tre, kom der mange Krager til, 
og plukkede den ſaa, at alle Fjedrene ere af den, og 
Fuglen er nu til ingen Nytte; men den graa Hog er 
kommen tilbage , og vil den fremdeles dræbe Fugle til 
eders Bord.“ Da ſagde Kongen: „Saa viſt vinder nu 
Danmarks Taare, ſom min Son Knud er dod.“ „Sand 
er denne Tidende, ſom J ſiger, Herre,“ ſparede Dron— 
ningen, og alle de, ſom vare inde, ſandede den med hende. 
Samme Dag blev Kong Gorm ſyg, og døde Dagen efter 
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ved famme Tid, efterat have været Konge i hundrede 
Vintre. En flov Høj blev opkaſtet over Kong Gorm. 
Dernæft blev hans Søn Harald tagen til Konge over 
Danmark, og var Konge lenge derefter. 

Faortegnelſe paa Kejfere i Tyſkland. 

65. Kejſer Lodver Lodversſon, Karl den Stores 
Sonneſon, regjerede tilligemed fine Brødre i 6 Aar, ſom 
for blep omtalt. Derefter regjerede hans Son Karl 11 
Aar med fine to Brødre, af hvilfe den ene hed Karlo— 
man, den anden Lødver, J den Tid blev Island bebyg⸗ 
get; da regjerede Gorm hin Gamle over Danmark, og 
Harald hin Haarfagre over Norge. Efter Karl Lodvers— 
fon regjerede Karlomans Son Arnold 12 Aar, faa Ar: 
nolds Son Lodver 12 Aar, faa Konrad Konradsſon 7 
Aar; han var den forſte Kejſer, ſom ikke nedſtammede 
fra Karl den Store. Efter Konrad regjerede Henrik 18 
Aar, fan Kejſer Otto hin Store 38 Aar, ſaa hans Son 
Otto hin Rode 9 Aar, ſaa Otto hin Rodes Son Otto 
hin Unge 18 Aar. J hans Tid var Harald Gormsſon 
Konge i Danmark og Norge, og Hakon Hlade⸗Jarl re; 
gjerede Norge under ham, ſom for fortaltes, da var der 
endnu godt Venſkab mellem dem. Hakon Jarl ſendte 
Kong Harald i een Sommer tredſindstyve Hoge, men 
betalte ingen Skat, fordi den danſte Konge eftergav ham 
alle Skatterne til de fornødne Omkoſtninger med at 
værge Landet for Ufred. 

Om Kejfer Otto og Kong Harald. 

66. Kejſer Otto, med Tilnavnet hin Unge, gjorde 
det Løfte, at han, om det ſtod i hans Magt, vilde om⸗ 
vende de Danſke til den ſande Tro, men hvis han ikke ſik 
det drevet igjennem, at fane Landet kriſtnet, da vilde 
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han med hele fin Magt og Styrke rykke ind i Landet, og 
hærje der tre Somre i Rad. Ifølge dette Løfte ſendte 
han Bud til den danſke Konge Harald Gormsſon, at 
han ſkulde lade ſig dobe, og antage den ſande Tro, tilli— 
gemed hele det Folk, ſom han regjerede; hvis han ikke 
vilde det, lod Kejſeren ham vide, at han vilde komme 
med en væbnet Magt imod ham. Da den danſke Konge 
fik dette Budſkab, lod han ſtrax fit Landeveern udruſte, 
lod Danevirke iſtandſette, og ruſtede fine Krigsſkibe. Og— 
fan ſendte han Bud op til Norge, at Hakon Jarlſkulde 
komme til ham tidlig om Vaaren med ſaa ſtor en Her, 
ſom han kunde faae ſamlet. Hakon Jarl udbød da om 
Vaaren en Her af hele ſit Rige, og ſejlede med den til 
Danmark til Kong Harald. Kongen tog med Taknem— 
melighed imod ham. Der vare da ogſaa mange andre 
Høvdinger hos den danſke Konge, ſom vare komne ham 
til undſetning. Kongen gjorde da vitterligt, at han 
agtede at rykke med denne Her imod Kejſer Otto. 
Kejſer Ottos Krig mod de Danſte. 

5 67. Kejiſer Otto traf en Her ſammen om Vaaren 
i Saxland; han fif en ſtor og ſkjon Her, og med den 
ſtyrede han mod Danmark. Han modte Kong Harald 
til Søes, og de lagde ſtrax til Strid, og ſloges den hele 
Dag lige til Nat; der faldt mange Folk paa begge Sider, 
men dog fleſt af de Kejſerlige. Da det blev Nat, faſt⸗ 
fatte de en Vaabenhoile paa tre Netter til Raadſlagning 
og Tilberedelſer, og da de tre Netter vare forløbne, gik 
begge Parter i Land og beredte ſig til Kamp. Fylkin⸗ 
gerne mødte dernæft hinanden med et heftigt Anfald, men 
Kejferen havde ikke Lykken paa fin Side, og der faldt langt 
flere af hans Folk, og ud paa Eftermiddagen gave hans 
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Folk fig paa Flugten, og flyede til Skibene. Kejſer Otto 
ſkal den Dag, efter Sagnet, have ſiddet til Heſt, og ſtre⸗ 
det paa det tapreſte, men da den ſtorſte Deel af Hæren 
begyndte at ſlye, red han ogſaa bort og undkom til Ski 
bene. Han forte et ſtort guldbeſlaaet Spyd, der var 
blodigt lige op til Haanden; dette holdt han frem foran 
fig, og ſkod det ud i Søen med de Ord: Det kraver jeg 
den almegtige Gud til Vidne paa, at, naar jeg kommer 
anden Gang til Danmark, fkal jeg faae dette Land kriſt⸗ 
net, eller lade mit Liv, og ligge her dod i Danmark!“ 
Kejſeren gik dernæft om Bord paa fine Skibe med fin Her, 
og foer hjem til Saxland, hvor han ſad om Vinteren. 
Hakon Jarl derimod forblev hos den danſke Konge, og 
de havde ſtore Raadſlagninger for, og lode paa ny Danes 
virke iſtandſette. 

Kongens og Hakon Jarls Forhandling. 

68. Vaaren efter trak Kejſer Otto en betydelig 
Her ſammen, baade af Saxland og Frankland, Fris— 
land og Vindland; Kong Burislaf fulgde ham med en 
ſtor Her, og han havde og en ſtor Her af Holdſeteland. 
Med hele denne Her rykkede Kejſeren ind i Danmark. 
Og da han ſpurgde, at Hakon Jarl var i Danmark, og 
agtede at ſtride imod ham med Kong Harald, ſendte 
han to af ſine Jarler Urgethrjot og Brimiskjar til Norge 
med 30 Fartojer, med Mænd og Vaaben om Bord, for 
at kriſtne Landet, medens Hakon var borte. 

Kejſerens og Hakon Jarls Kamp. 

69. Den Vinter var nu Hakon Jarl, ſom ſagt, 
i Danmark hos Kong Harald, men da de ſpurgde, at 
Kejſer Otto var kommen til Danmark med en ſtor Her, 
ſendte Kong Harald Hakon Jarl med hele den norſke Her, 
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ſom Jarlen havde fort med fig, ned til Danevirke at 
værge Landet, men Kongen trak ſelv fin Her ſammen i 
Jylland. Det, at Hakon Jarl drog med fin Hær til 
Danmark til den danſke Konge, og at denne ſendte ham 
ned at forſvare Danevirke, omtales i Vell; ekla med 
disſe Ord: 


Hendtes det og, at Havets 
Heſte lob fra Norden, 
Forende frekne Kriger, 
Fore de ſonder til Danmark; 
Men den vældige Horders 
Herre de danffe Fyrſter, 
Hpjdeelmbedeekket, paa Havets 
Jetter 7) da beſogte. 


Og den gjeve Konning 

Vilde i Kampen prove 

Skoblandets tapre Fyrſte, 

Som fra Norden ankom; 

Thi bod Drotten den haarde 

Hoboding ei Brynjeuvejr 2) 

Veerge fit Forſvarsverk 3) mod 

Veldige Fjenders Anfald. 
Keiſer Otto rykkede nu med ſin Her nord op til Dane— 
virke. Danevirkes Beſkaffenhed er folgende: der gaae 
to Fjorde ind, hver paa fin Side af Landet; imellem disſe 
havde de Danſke gjort en høj og ſterk Borgmuur af 
Stene, Grønfvær og Træ, og gravet en dyb Grav uden— 
for; paa hvert hundrede Favne var der en Borgport, og 
derover et Kaſtel til Verkets Forfoar, thi der var en 


1) Skibene. 2) Kampen. 3) Danevirke. 
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Bro over Graven ved Hver Port. Kejſer Otto angreb 
Danevirke med ſin Her ſondenfra, men Hakon Jarl 
forfvarede Muren, og det blev en meget haard Kamp, 
ſom Ejnar Skaaleglam ogſaa melder i Vell ekla 

Let det var ej mod deres 

Hær i Striden at gange, 

Skjont den ſtore Hovding *) 

Styred det haarde Anfald. 

Soens Heſtes Forer 

Fordrede Kamp, da fra Sonden 

Krigeren foer med Friſers, 

Frankers og Venders Here. 
Hakon Jarl opſtillede Fylkinger over alle Borgporte, 
men en langt ſtorre Deel af ſin Her lod han dog rykke 
hen langs med Muren at forſvare den, hvor den blev 
heftigſt ſtormet. Der faldt da mange af Kejſerens Folk, 
men de fif ikke Feſtningen indtagen; Kejſeren drog da 
bort for den Gang med ſin Her til ſine Skibe; ſaa ſiger 


Ejnar: 
Klirrede 3 da Sverdlegs 


Mænd ſtodte Skjolde ſammen; 

Han, ſom gav Ørnen Føde, 

Fandtes ſtridbar i Kampen; 

Soheſtes tapre Kriger 

Saxer vendte paa Flugten, 

Saa mod væbnede Knegte 

Vergede Fyrſten Gjerdet 2). 
Efter dette Slag drog Jarlen til ſine Skibe, og 
havde i Sinde at fejle op til Norge, men lage længe 
oppe i Limfjorden for Modvind. 


1) Otto. 2) Danevirke. 
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Danevirke indtages efter Olafs Raad. 

70. Kong Olaf Tryggveſon var, ſom forhen er 
berettet, een Vinter i Vindland. Tidlig om Vaaren ru— 
ſtede han ſine Skibe, og fejlede ud i Sven; han ſtyrede 
op under Skaane; der gjorde han Landgang, men Ind— 
byggerne ſamlede fig, og leverede ham et Slag, i hoilket 
Olaf ſejrede og gjorde ſtort Bytte. Derpaa ſejlede han 
oſter til Gulland, hvor han erobrede et Kjobmandsſkib 
fra nogle Jæmter; Beſetningen vergede fig vel tappert, 
men Udfaldet blev dog, at Olaf vandt Skibet, dræbte 
ſtorſte Delen af Mandſkabet, og tog alt Godſet. En 
tredie Kamp holdt han paa ſelbe Gulland; ogſaa i den 
fejrede han, og gjorde fort Bytte; faa ſiger Halfred Van: 
raadeſtjald: 

Icemters og Venders Sonner 

Siden Krigerdrotten 

Feldte i Striden, han tidlig 

Kampferd var vant at ove; 

Herſers fræfne Fyrſte 

Farlig for Goters Liv var, 

Gjorde i Skaane Guldets 

Giver Landſetummel. 
Derpaa ſtyrede Kong Olaf med ſine Skibe ſonder 
langs Danmark og lige til Slees, thi han ſpurgde, at 
Kejſer Otto var der, og hos ham Olafs Svoger Vender— 
nes Konge Burislaf, ſamt at de trængte til Hjelpetrop⸗ 
per. Da nu Olaf kom til Kejſeren, tilbod han at yde 
ham Biſtand med hele ſit Folge. Kejſeren ſaae paa ham, 
og ſpurgde, hvo han var? Han ſparede: æUſedvanligt 
er mit Ravn, Herre! jeg hedder Ole.“ „Du er en ſtor 


114 


Mand,“ ſagde Kejſeren, og ſeer ud til at have Lykken 
med dig, og alle dine Mend ſynes mig tapre, og jeg tager 
med Takke mod eders Biſtand.. Kejſeren holdt nu Huus 
thing med ſine Raadsherrer og andre Hovdinger. Han 
tålte ſaalunde: „Overvejer, J gode Høvdinger! og afs 
giver eders Betenkning, hvorlunde vi ſkulle bare os ad; 
thi vi ere ſtedte i en farlig Stilling, efterſom hele denne 
ſtore Her, ſom her er kommen ſammen, fattes Fodevarer, 
og de Danſke have fort deres Kvæg tilligemed alt deres 
andet Gods bort til ſaadanne Steder, hvor de troede det 
ſikkert for at falde i vore Hender; fad at man ikke kan 
vente at fane noget af deres Eiendomme til Fode paa 
denne Side Danevirke. Vi have nu holdt adſkillige Træf; 
ninger, og det falder os beſperligt at vinde dette Land. 
Giver nu Raad, hvorlunde vi ſkulle bære os ad, og kom⸗ 
me fra det med Wre!“ Da Kejſeren havde endt fin Tale, 
taug de fleſte, men de, ſom ſparede, ſagde, at der vare 
to Ting at vælge imellem; den ene at vende om og drage 
hjem til deres Rige; den anden, at drabe deres Heſte til 
Føde for Folket. „Hoilket af disſe Raad vi folge,“ ſva⸗ 
rede Kejſeren, «forbryde vi os ſtorligen mod Gud, thi 
det er den ſtorſte Synd mod ſin Kriſtendom for døbte Men⸗ 
neſker at æde Heſtekjod, naar de paa anden Maade kunne 
opholde Livet; men opgive vi derimod nu denne Strid, 
og drage hjem til vort Rige, da indſeer jeg, at aldrig 
mere fane vi faa ſtor og ſkjon en Her til at indtage Dans 
mark; og mig ſelv er det derhos den ſtorſte Vanere og 
Udaad at forhaane min Tro, thi jeg har lovet Gud paa 
min Tro, at jeg denne Gang enten ſkal faae Danmark 
kriſtnet eller i andet Fald doe her; derfor vil jeg ikke folge 
noget af disſe tvende Raad, men høre vil jeg, hvad den 
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fremmede Hovding Ole raader os. Det forener fig i min 
Beſkaffenhed, Herre!“ ſvarede Ole, 4ſom ikke er det pas: 
ſeligſte; jeg er en ringe Raadgiver, men jeg fætter dog 
faa ſtor Priis paa mine Raad, at jeg aldeles ikke vil 
give noget, uden at J, Herre! og alle eders Raadsher⸗ 
rer, love at folge og udføre det, ſom jeg giver.“ Kejſeren 
og de alle lovede nu at folge det Raad, Ole vilde give. 
Da ſagde Ole: „Det er mit forſte Raad, at vi ſoge forſt 
Djælp derfra, hvor den er tilſtrekkelig, at hele Hæren 
faſter i tre Døgn, for at den Gud, ſom har ſkabt alle 
Ting, ſkal forunde os Sejer over Danerne, og lade eder 
fuldføre fir rende, ſom J have paataget eder; derneſt 
vil jeg, at hele Hæren ſkal drage hen i den Skov, ſom 
ligger nermeſt ved Danevirke, og ſkal hver Mand hugge 
ſig en Dragt Grene, og bere dem hen under Verket, og 
ſaa finde vi nok ſiden paa Raad.“ Alle iſtemmede Oles 
Tale, og hele Heren berømte denne Plan. Om Mors 
genen tidlig gik de ind i Skoven, og ſilde om Aftenen 
bare de Veddet til Voeerket. Naſte Dag derefter toge de 
efter Oles Raad alle de Vandkar, de kunde fane, og op⸗ 
fyldte dem med Spaaner og Tjere, derpaa byggede de 
Valſlynger; og medens de vare i Færd med dette, fod 
Ole en Deel af Hæren beſtorme Verket, hvor de kunde 
komme til, med Skud og Steenkaſt; men om Dagen 
ſkulde de ikke gjore Angreb; fordi Hakon Jarl havde, for 
han drog bort, fat en foær Beſetning i alle Kaſteller, til 
at forſpare Befeeſtningen, om den ſkulde blive beſtormet. 
Silde om Aftenen ſtak nu de Kejſerlige, efter Oles Anvis⸗ 
ning, Ild i Vandkarrene, og ſlyngede dem ind mod Ver⸗ 
ket, og Ilden fattede ſnart i de tjærede Spaaner, ſom 
92 
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vare i Karrene; og da Luen flog ud af Karrene, fik de 
ſnart fat i Grenene, ſom de havde baaret hen under Veet 
ket. Vejret havde om Dagen været roligt og frille; me 
om Aftenen vejfte der fig én hvas og tor Sondenvind, o 
om Natten begyndte det at ſtorme. Da nu Veddet ſto 
i lys Lue, og Vinden blæfte ind mod Befeſtuingen, gi 
der ſnart Ild i Kaſtellerne, ſom vare byggede af Tra, o 
da Muren paa mange Steder ogſaa var af Træ, gre 
Ilden friart faa vidt om fig, at alt ſtod i een Lue, ſaa e 
der den folgende Morgen ikke ſaaes noget af Daͤnevirke tide 
Stenene. Da rykkede Kejſeren med hele ſin Her til Slee 
til fine Skibe, paa hvilke de ſatte over Fjorden til Jyl 
land. Da haode man ikke længere Mangel pan Leonets 
midler; thi der vare Kvæg i Mængde til Strandhug. De 
Kong Harald ſpurgde, at Danevirke var brendt, o 
Kejſer Otto rykket ind i Jylland med en ſtor Her, dro 
han imod ham med fin Her; og da de modtes, kom de 
til en haard og langvarig Trefning, hvis Udfald blev, a 
Kejſeren ſejrede, men Kong Harald flyede bort til Limfjor 
den, hvor han fik fig et Skib, og foer ud pad Mors; de 
droge der Mænd imellem ham og Kejſeren, og der ble: 
beſtemt Vaabenhvile og en Sammenkomſt. Selve Kej 
ſeren og den danſke Konge kom derneſt ſammen paa Oe 
Mors. Med Keiſeren var en Biſkop, ved Navn Poppo 
han forkyndte Troen for Kong Harald, og fortalte han 
mange af den almægtige Guds Mirakler. Efterat Bi 
ſtoppen ſaaledes længe og ſnildt havde talt Guds Sag, 
ſparede Kong Harald ſaaledes: Ej er jeg let til at for 
lade den Tro, font jeg og mine Frænder og Fædre i en 
lang Tid for mig have haft og holde, faa at jeg ikke op 
giver den for eders Ord allene, om du end taler ſkjont og 
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ſagtmodig, uden at J derhos viſe et! aabenbart Tegn, 
faa at man ikke behøver at tvivle om, at eders Tro er 
bedre og rettere end vor.“ Biſkop Poppo lod da lægge 
en gloende Jernſkinne i fin højre Haand, og bar den ni 
Fod, faa at alle fane derpaa; ſiden vifte han Kong Has 
rald ſin Haand, at den ikke var forbrendt. Ved at ſee 
dette bevægedes Kongen faa meget, at han ſtrax antog Troen, 
og blev dobt tilligemed hele hans Her. Kong Harald 
Havde, medens han opholdt fig paa Mors, for ovenmeld— 
te Sammenkomſt med Kejſeren, ſendt Bud til Hakon Jarl, 
at han ſkulde komme ham til Undſetning. Jarlen var 
da kommen til Øen, juſt ſom Kongen havde ladet fig do— 
be; Kongen ſendte ham nu Bud, at han ſkulde komme 
til ham; og da han kom, nødte Kongen ham til at lade 
fig døbe. Hakon Jarl blev da døbt tilligemed alle de 
Mænd, ſom da vare med ham. Kongen gav derpaa 
Hakon Jarl Preſter og andre lærde Mænd, og ſagde, at 
Jarlen ſkulde lade alt Folket i Norge dobe. Derpaa 
ſkiltes de, og Jarlen drog ud til Hals i Limfjorden, og 
væntede paa Bor. Der ſiges, at Kejſer Otto ſtod Fadder 
til Kong Haralds Son Svend, og gav ham ſit Navn; 
og han blev døbt med Navnet Otto Svend. Kejſeren 
fandt, at Oles Plan havde været dem til fortrinlig Nytte, 
og han ſpurgde ham igjen om, i hvilket Land han var 
fodt, og om hans Slægt, „Ej vil jeg nu lengere holde 
mig ſkjult for eder, Herre!“ ſparede Ole, «jeg hedder 
Olaf, og er norſk af Wt, Konning Tryggve Olafsſon var 
Fader min.“ „Din Fader har jeg hort omtale,” ſvarede 
Kejſeren, men dog mere dig ſelv; nu vil jeg, at du dra 
ger med mig til Saxland, og ſkal jeg gjøre dig til en ſtor 
Syøvding i mit Rige.” „Haver Tak for eders Tilbud!“ 


118 

ſparede Olaf, men jeg har et Rige i Vindland, e 
det maa jeg pasſe; men gjerne vil jeg være eders Ven. 
Kejſeren ſagde, at fad ſkulde være” Derefter drog Ott 
tilbage til fit Rige i Saxland, og han og Kong Haral 
ſtiltes ſom gode Venner. Kong Harald holdt vel ſi 
Kriſtendom lige til fin Dod. Kong Burislaf drog t 
Vindland, og med ham hans Svigerſon Olaf Tryggveſon 
Denne Strid, ſom de holdt i Danmark, omtaler Hal 
fred i Olafs Drape: 


Skibes hurtige Styrer, 
Sonden for Hedeby i 
Danmark, af Brynjebirke 1) 
Barken ganſke hugged. 


Hakon Zarl forkaſter den kriſtne —— og affaldel 
fra Kriſtendommen. 

71. Vi kom for fra, at Hakon Jarl lage ver 
Hals i Limfjorden, og ventede efter Bor, men da hat 
fik ſaadan Vind; at han ventede at kunne nage ud 
rum Ss, fatte han alle de viede Mænd i Land, og ſej 
lede dernæft ud i Havet. Og da Binden drejede fig on 
til Sydveſt og dernæft til Veſt, fejlede Jarlen igjennen 
Oreſund, og herjede pan begge Kyſter; derpaa fejlede 
han oſter under Skaane, og herjede, - hvor han kom 
frem. Men da han kom oſter ind mellem. Goteſtjer, 
lagde han til Land, og anrettede et ſtort Offer; da kom 
der to Ravne flyvende, og gole højt, hvoraf Jarlen tyk— 
tes vide, at Odin havde fundet Behag i hans Offer, og 
vilde ſtjenke ham Sejer i Kampen. Han ſtak da Ild i 
fine Skibe, og brændte dem alle, gik dernæft op paa 


1) Brynjeklodte Krigere. 
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Land med ſine Folk, og foer frem med Herſkjold. Da 
kom Jarlen Ottar, ſom herſkede over Gotland, imod 
ham med en ſtor Her, men Hakon Jarl ſejrede, og Ottar 
Jarl faldt med ſterſte Delen af ſit Folk. Hakon Jarl 
drog gjennem begge Gotlande, og foer frem med Hær: 
ſkyold, indtil han kom til Norge; dette omtaler Ejnar 
Skaaleglam: un! 5 
95 Han, ſom de flyende Fjender 

Feldte, gik paa Marken, 
Guder om Skjebnen at fritte, 
Gaves ham Held til Striden; 
Saae da Krigeres Hovding 
Hidſige Aadſelgribbe, 
Goterne Offermanden 1) 
Odelegge vilde. 


Sverdes Mode holdt Jarlen, 
Der hvor forhen ingen 
Under hvælvede Skjolde 
Viſte ſig for at herje; 
Længere op fra Havet 
Ingen bar gyldne Skjolde, 
Gjennem hele Gotland 

Gik i Kampferd Fyrſten. 


Jarlen kommer hjem til Norge. 

72. Da Hakon Jarl drog med Herſtjold oſtenfra 
gjennem Gotland, ſpurgde Kejſerens Jarler Urgethrjot 
dog Brimisſtjar til hans Ferd og hele Fremgangsmaade. 

De vare i Vigen, og hapde kriſtnet hele Vigen lige tik 
Lindesnes; de fandt det nu ikke raadeligt, at oppebie 


1) Hakon. 
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Hakon Jarls Ankomſt, da de frygtede for, at Indbyg⸗ 
gerne ſkulde forene ſig med ham imod dem. De flygte⸗ 
de derfor bort med alle de Skibe, ſom de havde haft med 
fig did, og desuden otte andre. Da Hakon Jarl kom 
til Vigen, erfarede han ſnart, hvad Jarlerne der havde 
foretaget fig, at de havde nedbrudt Gudehuſene, og 
kriſtnet alt Folket, hvor de kunde komme afſted dermed. 
Hakon lod da igjen ophygge alle de Gudehuſe, ſom vare 
nedbrudte, og ſendte Bud over hele Vigen, at det ſkul⸗ 
de ikke vere nogen til Baade, at holde den Tro, ſom 
Jarlerne havde paabudet. Siden drog han landvejs op 
til Throndhjem, hvor han forſt ſlog fig til Ro; da raa: 
dede han ene over hele Norge, og betalte aldrig ſiden 
Skat til den danſke Konge, og han var efter den Tid i 
alle Henſeender verre og mere hedenſk, end for han 
blev døbt, | 
Olaf Tryggveſons Herferd. 

73. Det fortelles om Olaf Tryggveſon, at han 
aldrig ſkal have ofret til Afguderne, og Troen paa dem 
var ham meget modbydelig, men alt det, han horte ſige 
om Himlens Gud og hans ſtore Tegn, ſyntes han meget 
vel om, men dog gjorde de Guds Jertegn, ſom han 
havde feet i Danmark, meſt Indtryk paa ham. Vin⸗ 
teren efter at han ſkiltes fra Kejſer Otto, opholdt han 
fig i fit Rige i Vindland, men om Vaaren ruſtede han 
fine Skibe, og drog paa Krigstoge; han hærjede forſt 
paa Friskand, derneſt paa Saxland og hele Fleminge⸗ 
land 7); faa ſiger Halfred: 

Tryggves Son til Slutning 
Saxers heslige Aadsler 


1 Flandern. 
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Hugge til Bytte for Hexens 
Barſke Heſt fod oftes 
Venneſelle Konning 

Vide Friſers ſorte 

Blod gav Aftenryttres 
Blakkede Heſte 1) at drikke. 


Uroſtifteres Toinger 

Trak af Balgen Sværdet, 
Hærens Forer uddeelte 
Flœmingers Kjod til Havne, 


Olaf Tryggveſon fager et Skjold af Thangbrand. 


74. J den Tid var Albert Biſkop i Bremen i 
Saxland; hans Lerling var Thangbrand, en Son af 
Grev Vilbald af Bremeborg. Han var voxen, da Bis 
ſkop Hugbert af Kanterborg engang indbød Biſkop AL 
bert til ſig, og gav ham og hele hans Folge koſtbare For— 
ceringer. Paa denne Gjæftefærd var Thangbrand med 
Biſkoppen, og da Foreringerne bleve frembaarne, ſagde 
Biſkop Hugbert til Thangbrand: „Du fører dig op ſom 
en Ridder, ſkjont du er Klerk, derfor giver jeg dig et 
Skjold, hvorpaa er meeket det hellige Kors med vor 
Herres Billede, det hentyder til din Lerdom.“ Thang— 
brand tog med Takke imod Gaven. Han drog ſiden 
med Albert bort fra Gildet, og kom igjen til Saxland, 
hvor Kong Olaf Tryggveſon den Gang var tilſtede. 
Thangbrand kom til at tale med ham, og bar da det 
Skjold, ſom Biſkop Hugbert havde givet ham; men da 
Kong Olaf fif Oje paa Skjoldet, fane han nøje efter, 


1) Aftenryttere, d. e. Hexe; deres Heſte, Ulvene, hvorpaa 
de troedes at ride. 
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hvad det var, der ſtod merket pad det, og beundrede 
det meget; han ſpurgde da Thangbrand: „Hoem er det, 
der er piint paa Korſet, ſom J Kriſtne dyrke?? „Vor 
Herre Jeſum Kriſt dyrke vi, ſvarede Thangbrand. 
«Hvad Ondt gjorde han da?“ ſpurgde Kongen, ſiden 
han blev ſaaledes pint?” Nu fortalte Thangbrand ham 
udførlig om Herrens Pinsler og Korſets Tegn. Da 
ſpurgde Kong Olaf, om han vilde afhende dette Skjold, 
men Thangbrand gav ham det. Kongen ſagde: „Denne 
Gave behager mig ſerdeles vel, og derſom det nogens 
finde ffal hændes dig, at du tykkes at behøve Hjælp 
eller Underftottelfe af nogen, kom da til mig, og ſtal 
jeg da lonne dig for Skjoldet, men dog vil jeg, at du 
nu ſkal modtage lidt Sølv af mig.“ Thangbrand takkede, 
og Kongen lod da betale ham Skjoldets Verdi, hoor⸗ 
paa de ſkiltes med Venſkab. Siden ſejlede Kong Olaf 
om Hoſten hjem til Minne og opholdt ſig der den 
tredie Vinter. 
Kong Olaf merker ſig med Korſet. 

75. Da Kong Olaf Tryggveſon havde. været tre 
Vintre i Vindland, hendtes en Begivenhed, ſom gjorde 
ham og mange andre der i Landet ſtor Sorg; det 
var nemlig, at hans Kone Dronning. Gejra faldt i en 
Sygdom, og dode. Kong Olaf tog ſig dette ſaa ner, 
at han ikke holdt mere af at blive i Vindland. Han 
ruſtede derfor fine Skibe, drog om Bord, og fejlede forſt 
til Danmark, hvorfra han agtede fig oſter til Garde; 
rige; og det kan ogſaa ſynes rimeligt, at han i ſin Sorg 
forf vilde ſoge did, hvor han havde veret lengſt og 
fundet fig meſt tilfreds. Men medens de laae ved? Dan: 
mark og ventede efter Bor, gik Kong Olaf en Dag op 
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paa Land, og gjorde Strandhug efter Krigsfolks Skik. 

Da Indbyggerne bleve det vaer, ſamlede de fig, og ryk⸗ 

kede imod dem med en talrig Her. Kongen og hans 
Folk vidſte af intet, for en ſtor Mengde Folk kom imod 
dem fra alle Kanter; de vilde da undflye, men kunde 
ikke i en Haft finde nogen ÜUdvej til at undkomme, thi 
det var vel en tyk Kratſkob, de vare i, men der vare 
dog ingen ſikre Skjuleſteder. Kong Olaf talte da til ſine 
Mænd med megen Fortroſtning om Guds Miſkundhed. 
Jeg veed,” ſagde han, „at den Gud, ſom raader over 
Himlen, og har ſkabt alle Ting, er mægtig; jeg har ogs. 
faa hort, at han har et Sejersmerke, hvormed der følger 
en ſtor Kraft, det er det Kors, hvorpaa han blev piint; 
nu ville vi alle ydmygt bede til denne Himlens Gud, at 
han for fit Korſes Skyld vil ſkjule os, og derneſt lægge 
os ned paa Jorden, og tage to Grene og legge over os i 
Lignelſe af Korſet.““ De gjorde alle, ſom han bod. 
Nu kom Fjenderne anſettende med meget Gny og Vaa— 
benbrag, og agtede ſtrax at gribe dem, da de havde feet 
dem Oieblikket tilforn fort fra fig; men da de tabte dem 
af Syne, lob de nu hid og did omkring i Skoven, thi de 
bleve dem ikke vaer, ſkjont de lage lige for deres Fod; 
der; ſaaledes ſkjulte det hellige Kors dem med Guds Bis 
ſtand. Indbyggerne opgave da at ſoge længere, og 
droge bort, men Kong Olaf og hans Folge ſtode op, og 
droge afſted til deres Skibe. Hine ſaae det, og: fatte 
haardt efter dem, men Kongen og hans Mænd reddede 
fig endnu ved blog at lægge fig ned paa Jorden, Hvor 
de vare, ſtolende paa Guds Miſtundhed. Og de Danſke 
fandt dem ligeſaa lidt nu, da de lage paa den frie Mark, 
ſom da de for lage inde i den tætte Skov. 
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Om Kong Olaf. 

76. Efter denne Begivenhed ſtyrede Kong Olaf med 
fine Skibe sſter til Garderige, hvor han fandt god Mods 
tagelſe hos Kong Valdemar og Dronning Allogia, og ops 
holdt fig med fine Mænd Vinteren over i Holmgaard. 
En Nat fane han i Soone et ſtort og merkveerdigt Syn: 
det forekom ham ſom der ſtod en ſtor Steenſtstte, der 
hævede fig faa. hojt op i Luften, ſom han kunde fee; denne 
Støtte. fane udenpaa ud, ſom om der vare huggede Trin 
eller Afſatſer i den; det forekom ham, ſom han gik op ad 
den faa langt, til han var kommen op over Skyerne; da 
modte ham ſaa ſod en Vellugt, at han aldrig for havde 
fornummet dens Lige; han faae fig da omkring, og ſaae 
paa alle Sider af ſig ſkjonne Steder, blomſtrende af al⸗ 
ſtens Yndighed; der ſaae han ſkinnende Mænd, iførte 
hvide Kleder og prydede med alſkens Glands og Herlig⸗ 
hed, og fulde af jublende Fryd, ſaa at det var umuligt 
at beſkrive det med Ord; derneſt horte han en Roſt oppe 
over fig tale ſaalunde til ham: „Hor du, Olaf, haabe⸗ 
fulde Mand! mangfoldiggjores ſkulle dine Verker til det 
Gode og bere de herligſte Frugter, Gud til Priis og dig 
til Hæder, baade i den nærværende og i kommende Tider, 
thi du dyrkede aldrig de forbandede Afguder, og viſte dem 
ingen hedenſk Tjeneſte; derfor ſkal ogſaa dit Ravn vorde. 
beromt vidt omkring i Verden; men dog fattes dig 
endnu meget i, at du er Guds fulde Tjener, thi du har 
endnu ikke fuldkommen Forſtand eller Kundſkab om de 
guddommelige Ting, og du er ikke renſet i den hellige 
Daab.” Da blev Olaf bange, og ſagde med ſtor Des. 
kymring: „Hvo eſt du, Herre! at jeg kan troe paa dig?“ 
Roſten ſvarede ham: „Far du til Grekeland! der vil 
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Herren din Guds Navn vorde dig kundgjort, og om du 
troer paa ham retteligen, og opfylder hans Bud med Tro— 
ſkab, da vil du vejlede dig ſelb og mange andre fra den 
hedenſke Troes morke Vildſtier ind paa den hellige Troes 
lyſe Veje, thi Gud har udvalgt dig til at du ſkal viſe 
mange Folk til hans Dyrkelſe, og derfor vil du opnaae 
den evige Salighed, og langt ſtorre Herlighed, end du nu 
har ſeet her.“ Da han hadde ſeet og hort disſe Ting, 
og agtede at flige ned af Støtten, ſaae han neden for fig 
mange ſkraekkelige Steder, fulde af luende Kvaler, og 
horte de der pinte Sjæles Hylen, Fortviolelſe og ynkelige 
Graad; der ſyntes han kjende mange af ſine Venner og 
mange Hoodinger, ſom havde troet pan de hedenſke Gu: 
der, og der ſage han en ſkrekkelig Kval beredt for Kong 
Valdemar og Dronning Allogia. Ved hele dette Syn 
kom der en heftig Redſel over ham, ſom gjorde ſaadant 
Indtryk paa ham, at hans Øjne vare fulde af Taarer, 
da han vaagnede. Saaſnart han om Morgenen havde 
"fadet fine Kleder paa, bod han fit Mandfkab ſtrar at gjøre 
fig færdig til Afrejſe, og han ſtyrede nu uopholdelig med 
fine Skibe til Grekeland. Der fandt han mange herlige 
Lærere, ſom forkyndte ham den Herres Jeſu Kriſti Navn, 
og der ſiges, at Olaf da blev primſignet. Han bad der; 
neſt en Biſkop, ved Navn Povel, om at rejſe med til Gar: 
derige og forkynde Guds Kriſtendom for de hedenſke Folk. 
Biſkop Povel var Gud meget hengiven, og lovede, at han 
"Vilde drage til Garderige, hvis Olaf vilde rejſe forud, og 
tolke hans rende, faa at Hoddingerne ikke ſkulde ſette 
ſig derimod, men han kunde der grundfeſte Guds Kris 
ſtendom. Kong Olaf drog da tilbage til Garderige, og 
forkyndte der den hellige Tro forſt for Kongen og Dron— 
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ningen allene. Kongen ſtod i Forſtningen faſt imod, men 
Dronningen var mere eftergivende, og ved hendes Til— 
ſtyndelſe kom det omſider fan vidt, at Kongen lod ſtevne 
fil et Hovedthing. Da nu mange Stormend og en 
Mengde Folk vare ſammenkomne, og Thinget var ſat, 
ſtod Olaf Tryggveſon op, og talte ſaalunde: „Jeg ven⸗ 
ter, Herre Konning! at J ved eders Viisdom vil indſee, 
hvad jeg har andraget for eder, at det er eder og alle 
andre, høje og fave, i mange Henſeender bedre: at troe 
paa een ſand Gud, ſin Skaber, ham, ſom gjorde Himlen 
og Jorden og alle Ting, ſynlige og uſynlige, og ſom giver 
alle, ſom retteligen tro paa ham og retteligen tjene ham, 
den evige Salighed uden Ende: hellere end at vildes i faa 
ſtort et Merke, og troe paa de falſke Afguder, ſom faa 
meget mindre kunne ſkaffe andre nogen Hjelp, ſom de 
ikke engang kunne rore ſig felv af Stedet, uden de: blive 
baarne eller trukne af andre; ſaaſom jeg for lang Tid 
ſiden ſagde til eder, den Gang jeg endun ikke kjendte til 
Gud, at det ſyntes mig i alle Henſeender uforſtandigt at 
tjene dem; derfor ſkal jeg anvende al min Flid og Stre⸗ 
ben, og aldrig: holde op med at byde eder Guds Ravn, 
forend jeg har vejledet eder, Konning! og hele dette Folk 
fra den morke Vildſti, J altfor lenge have betraadt, ind 
paa den klare Forhaabningens Vej til den evige Salighed.“ 
Kong Valdemar ſvarede pan hans Tale med disſe Ord: 
„Af de ſmaae Straaler, ſom af dine favre Overtalelſer 
lyſe til min Sjæl, troer jeg at kunne antage, at de Kriſt⸗ 
nes Religion er bedre end vor; men den gamle Troes lan⸗ 
ge Vane holder mig tilbage, ſaa at den fremmede Tro 
ikke kan rore mit Hjerte, og desuden ſiger min Folelſe 
mig, at det næppe pasſer fig for min Vankundighed, at 
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forkaſte den Tro, ſom mine Frender og Forfedre have 
holdt beſtandig alle deres Dage, den ene efter den anden; 
Derfor vil jeg om denne vanſkelige Sag høre andres Be— 
tenkning, forſt Dronningens, ſom er meget viſere end 
jeg, ſiden alle andre Hovdingers og vore Raadsherrers!“ 
Man roſte nu lydelig Kongens Tale. Men da man 
igjen fik Lyd, tog Dronningen ſaalunde til Orde: „Denne 
Mand Olaf kom til dig, o Konning! da han endnu var et 
Barn, han var den Gang nylig kommen fra Üdlendig— 
hed og Trældom, men du tog ham, ſkjont Udlendingſ og 
ukjendt, i din Naade, ſaa at du opfodte og foſtrede ham 
fan kjerlig ſom din egen Son. Denne din Godhed gjen— 
gjeeldte han med Taknemmelighed ved at ſtyrke og forøge 
dit Rige, ſaaſnart hans Alder og Kræfter tillode ham det; 
Derfor blev han elſket af alle gode Menneſker. Nu var 
han borte en Tid, og var en mild og god Raadgiver for 
Hovdinger, hvem han ikke ſkyldte faa meget Godt ſom dig; 
han ſynes og med ſtor Inderlighed og Alvor at andrage 
fit Wrende, ſom fortjener at høres; og ſom alle viſe Mænd 
ville finde at vere til Held; det er mig derfor nu klart, 
at det er denne Mand, ſom eders Moder, Könning! for— 
dum forudſage, og ſom mange andre af dette Riges Vis, 
mend forudſagde, naar de ytrede, at en udenlandſk Mand 
ſkulde opfodes her, ſom ikke blot ſkulde pryde dette Rige 
med fin Forſtands og Viisdoms ſkinnende Lys, men hvis 
Godhed ogſaa vilde faverlig blomſtre vidt omkring paa 
andre Steder; det fane jeg ſtedſe i hans Aaſyn, og der; 
for ſyntes jeg ſtrax og ſtedſe ſiden mere om ham end om 
andre unge Mend, og det er Sandheden, og ikke hvad 
onde Menneſker ymtede om, at ÜUdyd boede under Kjær; 
lighedens Maſke.“ Dermed fluttede Dronningen ſin Tale, 
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og alle roſte hendes Veltalenhed og Viisdom; og Thin; 
get ſluttedes nu med, at alle ved Guds Miſkundhed og 
Dronningens Tilſkyndelſe lovede at antage den ſande 
Tro. Nu kom Biſkop Povel fra Grekeland under Kong 
Olafs Beſkyttelſe, og døbte Kong Valdemar og Dron— 
ning Allogia, og alle deres Folk, og beſtyrkede dem i 
den hellige Tro. Dette er den forſte Frugt, ſom den 
himmelſke Konges tro Tjener bragde ſin Herre af ſit 
Arbejde, da han endnu ikke vår dobt, efter den hel 
lige Baſilius's Exempel, der offentligen predikede 
den hellige Tro, for han var dobt. Det er heller ikke 
underligt, at Gud indbleeſte fin Aand i denne Mand, 
ſom var primſignet under Bekjendelſe af den - hellige 
Tro, da han havde valgt ham til at predike fir Ærens 
de for hedenſke Folk, efterſom det ſamme guddommelige 
Forſyn valgde Ambroſius, førend han endnu var døbt, 
til Erkebiſkop for fin Menighed, og det aabenbarligen 
ſendte fin Engel til at viſe den hedenſke Hovedsmand 
Cornelius Hjelpeſtien til den hellige Tro, for at han 
kunde derved nyde Godt for alle de gode Gjerninger, han 
faa længe havde ovet. Denne ſamme vor Herre Jeſus 
Kriſtus aabenbarede fig for den hedenſke Ridderhovding 
Placidus, og kaldte ham til fin Miſkundhed, efterſom 
han forhen ikke kjendte til det (Guddommelige, ſkjont 
han gjorde meget Godt. Hvad der her er berettet om 
Olaf Tryggveſons Forkyndelſe af Kriſtendommen i Gar— 
derige, er ikke utroligt, thi en beromt og troværdig Bog, 
ſom hedder Imago mundi fortæller tydelig; at de Folk, 
ſom hedde Rusſer, Polakker, Ungarer kriſtnedes i den 
Ottos Dage; ſom var den tredie Kejſer med det Navn. 
Somme Bøger berette Sagen ſaaledes, at Kejſer Otto 
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har, ledſaget af Olaf Tryggveſon, draget med ſin Hær 
til Oſterleden og tvunget vidt og bredt disſe Landes Ind— 
byggere til at antage Kriſtendommen. 

Om Kong Olaf Tryggveſons Krigstoge. 

77. Derneſt beredte Kong Olaf fine Skibe og 
Tropper, og drog bort fra Garderige; han ſejlede forſt til 
Danmark og derfra veſter over Havet; faa ſiger Hallarſtejn: 

Med den milde Fyrſte 
Mange Snekker, med Skjolde 
Smykkede, ſiden lobe 
Sammen bort fra Garder *); 
Og den trofaſte Olaf, 
Tryggves Arving, herjed 
Veſterlandene, feldte 
Folkenes Born med Sverde. 
Kong Olaf ſtyrede forſt til England, og herjede der vide 
og bredt; ſaa ſiger Hallarſtejn: 
Blodige Kongefolkets 
Brande 2) lod i England, 
Oddes Rodning 5) kkilte 
Engelſke Mend ved Livet. 
Han ſejlede ogſaa nord op til Nordhumberland, og holdt 
der en Trefning, og blev derneſt ved at ſtyre imod Nor— 
den, og kom til Skotland, hvor han herjede vidt og bredt; 
derom taler Hallarſtejn ſaaledes: 
Herſteren ogſaa Skotland 
Herjed med blanke Sværde, 
Skarpe Odde: bed dodſens 
Skotter til Føde for Ulve. 
1) Garderiges Indbyggere 2) Blanke Sværde. ) Farvning. 
J 


130 


Fra Skotland fejlede Kong Olaf til Syderoberne, og holde 
der nogle Trefninger; ſiden ſtyrede han igjen imod Sons 
den til Man, og holdt der et Slag; han plyndrede og⸗ 
faa paa Kyſterne af Irland, og brændte der Bojgderne 
vidt og bredt; ſaa ſiger Hallarſtejn: 


Voldſomt Irers Bojgder 
Vide brendte Stridens 

Uforſagte Forer; 

Frygtlos Daad han oved. 


Derpaa ſtyrede han til Bretland, og herjede der vide om 
Land; derneſt fejlede han veſter til Valland, og herjede 
der. Om hele denne Olafs Krigsferd fvæder Halfred 
Vanraadeſkjald ſaalunde: 


Heftig den unge Konning 
Herjed paa Anglers Lande, 
Vaabenregns Opocekker 

Voldte Nordimbrer Bane; 
Uldes Metter vide 

Odelagde Skotter, a 

Gværdleg paa Man 9 rens 
Megtige Eilbasbebk | 127 FE Ed 


4 
* — * 
2. sy 


End fod n Jrers, Sn moi ges en 
Oboers Here falde Ur u 
Hæder ſogte ved Kampferd 
Heltes tapre Forer; 

Fyrſten ſlog de bretfjʒte 
Folk, og hug de valſke 
Ned for Fode; Glentens 
Graadighed da blev ſtandſet. 
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Om Kong Olafs Samtale med en Viismand. 


78. Kong Olaf Tryggveſon fejlede veſten fra Val: 
land, og agtede ſig til England; men Vinden var ham 
imod, og drev ham hen til de Oer, ſom kaldes Syllinger, 
der ligge ude i Havet veſten for England; der lagde han 
ind i en Havn, hvor han faa en Tid. Da vare der fire 
Vintre forløbne fra den Tid, han drog fra Vindland. Da 
Kong Olaf laa ved Syllingerne, ſpurgde han, at der paa 
Øerne var en Spaamand, ſom forudſagde tilkommende 
Ting, og mange havde fundet, at det gik efter hans Ord. 
Kongen blev meget nysgjerrig efter at forſoge denne Mands 
Spaadom; han ſendte da den af fine Mænd, ſom var 
den ſtorſte af Vært og ſtjonneſte af Udſeende, ifort 
prægtige Kleder, og bad ham gage til Eremitten, og ſige, 
at han var Kongen; thi Olaf var da bleven berømt over 
alle Lande af, at han var ſtorre og ſkjennere end andre 
Mænd: men af fit Navn beholdt han, ſiden han forſte 
Gang drog bort fra Garderige, ikke mere, end at han 
kaldte fig Ole, og udgav fig for en gerdſk 1) Mand. 
Sendemanden kom til Spaamanden, og ſagde, at han 
var Kongen. „Ej eſt du Konning,“ ſoarede Spaaman— 
den, amen det er mit Raad, at du er tro imod din Kon⸗ 
ning.“ Mere ſagde han ikke til ham. Denne drog da 
tilbage til Kongen, og ſagde, hvordan det var gaaet mel— 
lem ham og Spaamanden, og da troede Kong Olaf, at 
denne var en virkelig Spaamand, og længtes nu mere 
end for efter at beſoge ham; han drog da til ham, og havde 
en Samtale med ham. Kongen ſpurgde, hvad Spaa⸗ 


1) fra Garderige. i 
& 
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mandens Mening var, om et Rige eller anden Lykke var 
ham beſkaaret. Eremitten foarede med hellig Spaadoms⸗ 
aand: „Du ſkal blive en berømt Konning og udføre mange 
navnkundige Bedrifter, og du vil omvende mange Mens 
neſker til den ſande Tro og hellige Daab, og i det vil du 
baade hjælpe dig ſelb og mange andre; men for at du 
ikke ſkal drage mit Udſagn i Tvivl, da ſkal du have det 
til et Merke derpaa, at, naar du kommer til dine Skibe, 
da ſkal du der mode Svig og Fjender, med hyilke du ſkal 
holde Kamp og miſte nogle af dine Folk, og ſelv fane et 
ſtort Saar, fan at du af dette Saar ſkal være ner ved 
Doden og blive baaren paa Skjoldet til Skibet, men dog 
ſtal du blive helbredet af dette Saar inden fyr Netter, 
og derefter ſnart lade dig debe. Derpaa drog Kong Olaf 
tilbage til fine Skibe, hvor han mødte Fjender, ſom vilde 
dræbe ham og hans Folk, og det gik alt af, ligeſom Ere⸗ 
mitten havde forudſagt ham, at Kongen blev. baaren ſaa⸗ 
ret ud paa Skibet, og at han. blev helbredet inden ſyv 
Netter. Da troede han at kunne være overbevliſt om, 
at denne Mand. havde ſagt ham ſande Ting, og at han 
var en ſand Spaamand, hvorfra han end havde ſin Spaa⸗ 
dom, og Olaf drog da anden Gang til ham, og ſpurgde 
ham møje ud, hvorfra han havde den Viis dom til at for⸗ 
udſige tilkommende Ting. Eremitten ſagde, at ſelve de 
Kriſtnes Gud lod ham vide alt det, ſom han onſkede at 
vide. Han fortalte da Olaf om mange af Guds under⸗ 
lige Gjerninger, og efter hans Overtalelſer lovede Olaf 
at lade fig dobe; hvorefter han igjen drog til fine Skibe. 
Olaf Tryggveſon dobes. 

79. En beromt Abbed raadte for et anſeeligt Klo⸗ 

fler der paa Serne; til dette Kloſter ſtyrede Olaf derneſt 
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med fine Skibe og hele ſin Her. Men den Guds Mand, 
ſom raadte derfor, vidſte af fin Spaadomsaand forud 
Olafs Ankomſt; han ſammenkaldte derfor alle de Brødre, 
ſom ſtode under ham, og bad dem ifeore fig deres koſtelig— 
fie Dragt; athi vi ſtulle,“ ſagde han, „gaae i Procesſion 
til Stranden, og paa det hederligſte tage imod den Skibs— 
her, ſom ſnart vil komme til os.“ Da nu Abbeden var 
færdig, og de alle vare kledte, gik han til Stranden med 
alle Brødrene og mange andre Klerke og den hellige Kir— 
kes Tjenere, ſom ſtode under ham. Det var tidlig paa 
Dagen. Kong Olaf var nu kommen i Land med alle ſine 
Mænd de bleve da vaer langt foran fig faa ſtor en Glands, 
at de i Forſtningen ikke ret vidſte, hvad det kunde være, 
thi vidt og bredt gav det Gjenſkin, da Morgenſolen ſkin— 
nede paa de koſtelige Klæder, hvormed Abbeden og hans 
Klerkefolk vare prydede. Da de kom til dem, førte Ab— 
beden ham til fit Kloſter, og da de havde ſunget, hilſte de 
paa hinanden med megen Venlighed. Olaf knelede i al 
Ydmyghed for Abbeden; denne rejſte ham op, kvyſte 
ham, og talte ſaaledes til ham: „For fort Tid ſiden blev 
mig viiſt og ſagt, hvo du var, og hvo du ſkal vorde, thi 
den Herre Jeſus Kriſtus ſendte dig derfor hid til disſe 
Ser, at vi ſtulle forkynde dig den hellige Lære, og yde dig 
og dit Folk Daabens hellige Embede, hvoraf du og alle 
de, der ville antage den ſande Tro, ſkulle erholde evig 
Hjælp og Troſt.“ Saadanne og mange andre ſkjonne 
Ord talte Abbeden med megen Veltalenhed, og foreſtillede 
dem Sagen udførlig; og dernæft døbte han med Guds 
Tilladelſe Kong Olaf og hele hans Folge. Der opholdt 
Olaf fig flænge med fine Mænd, og blev underbiiſt i den 
hellige Lære og gode Sæder af denne Guds Mand og hans 
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Kloſterbrodre. Abbeden ſagde til Olaf, at han fulde 
vorde Konge over Norge, og at han var udvalgt af Gud 
til at viſe mange Sjæle den rette Vej til deres Skaber. 
Olaf var 25 Aar, da han blev døbt. Da vare forløbne: fra 
vor Herres Jeſu Kriſti Fodſel 993 Aar; det var i det 10de 
Aar af Kejſer Otto hin Unges, og i det 21de Aar af Eng⸗ 
lendernes Konge Adelraads Regjering. 
Kong Olaf bejler til Gyda. 

80. Kong Olaf fejlede om Hoſten fra Syllingerne 
til England, og forte med fig fra Øerne Preſter og andre 
færde Mænd. J England foer han da frem med Fred, 
thi Landet var kriſtent ligeſom han ſelbo. Som han nu 
laa der i en Havn, kom der et Thingbud, at alle Mænd 
ſkulde komme til Thinge. Da nu Thinget var fat, kom 
der en Dronning, ved Navn Gyda, en Soſter til Olaf 
Karan, ſom var Konge i Dublin paa Irland. Hun havde 
været gift med en mægtig og hojbyrdig Jarl i England, 
men han var dod, og hun ſtyrede nu Riget efter ham. 
J hendes Land var der en Mand, ved Navn Alfvine, en 
ſtor Kempe og Holmgangsmand; han havde bejlet til 
Dronning Gyda, men hun ſvarede ham faa, at hun vilde 
ſelb vælge, hvem hun vilde have af de Mænd, der vare i 
hendes Rige, og Grunden til at hun havde ſtevnet Thing 
var, at Gyda bilde kaare fig en Mand. Alfvine var nu 
kommen der, prydet med fine bedſte Kleder, og alle Høvs 
dinger og mægtige Mænd vare vel kleedte. Olaf var 
ogſaa kommen til Thinget, men var iført fine Rejſekle⸗ 
der, og havde en lodden Kappe oven paa og en Reiſehat 
over Hovedet; han ſtod langt fra andre Folk med ſin Trop. 
Gyda gik nu omkring, og betragtede enhver, der forekom 
hende at have noget mandigt ÜUdſeende. Da hun nu kom 
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hen, hvor Olaf ſtod, betragtede hun ham fra alle Sider; 
derpaa løftede hun hans Kappehette, og ſaae ham op i 
Anſigtet, og ſagde: «Hoo er denne Mand?“ „Jeg hed— 
der Ole,“ foarede han, «og er her fremmed,” „Hois 
du vil have mig, ſagde Gyda, da kaarer jeg dig til 
min Mand.” „Det vil jeg ikke afſlaae, ſogrede han, 
ahvad er dit Navn, og af hvad Æt og Byrd er du?“ 
Jeg er en Kongedatter fra Irland,“ ſagde hun; jeg blev 
gift her til Landet med den Jarl, ſom ſtyrede dette Land: 
ſkab, ſom jeg nu har regjeret, ſiden han dode; ad— 
ſtillige have bejlet til mig, men jeg vilde ingen af dem 
have; men mit Ravn er Gyda.“ Hun var en ung og 
meget ſmuk Koinde. De talte nu derom, og. afgjorde 
Sagen ſaaledes imellem ſig, at han trolovede ſig med 
Gyda, Dette blev Alfvine meget opbragt over, og da 
det i den Tid var Skik i England, at, naar to Mend 
ſtredes om een Ting, ſaa ſkulde de gage i Holmgang, og 
ſkulde den faa have Tingen, hvem Lykken fulgde i Kam— 
pen; ſaa udbod Alfvine Olaf til Holmgang om denne Sag; 
de beſtemte Tid og Sted til Kampen og derhos, at de ſkul— 
de være tolv paa hver. Side. Da de nu ruſtede fig til 
Holmgangen, gav Olaf fine Mænd ſtore Oxer, og bod dem, 
naar de kom imod Berſeerkerne, at gjore, hvad de fane ham 
gjøre; han havde og ſelv en ſtor Øre. Da de nu kom 
ſammen paa den beſtemte Holmgangsplads, vilde Alfvine 
hugge til Olaf med fit Sværd, men Olaf ſlog ham Sværdet 
ud af Haanden med Oxen, og i det neſte Hug ſlog han 
ham, ſaa han daanede, tog ham derpaa og bandt ham 
faſt. Saa gik det alle Alfvines Mænd, at de bleve flag, 
ne og bundne og bragte til Olafs Herberge. Siden lod 
Olaf Alfvine drage bort fra England, og forbød ham 10; 
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"genfinde at komme tilbage, men han tilegnede ſig alle 
hans Jorder og Eiendomme. Derneſt holdt han Bryl⸗ 
lup og fif Gyda tilegte. De avlede en Son ſammen, 
ſom ff Navnet Tryggve, og var meget haabefuld. 
Thangbrands Enekamp med een af Hofſinderne. 

81. For talte vi om, at Kong Olaf og Thangbrand 
ſkiltes med Venſkab. For de Penge, Kong Olaf gav Thang⸗ 
brand for Skjoldet, kjobte han en dejlig irlandſk Mo; 
derneſt rejſte han hjem til Bremeborg med Biſkop Albert, 
og havde Møen med fig. Kort efter vilde een af Kejſe⸗ 
rens Gisler fratage Thangbrand den irlandſke Mo, men 
Thangbrand ſtod imod, og vilde ikke lade fig hende fra⸗ 
tage. Gislen var en ſtor Kempe og Holmgangsmand, 
og han bod nu Thangbrand ud til Enekamp; Thangbrand 
tog imod Udfordringen. De ſloges, og Thangbrand fif 
Sejer, og feldte Gislen. Derfor blev han lands forviiſt 
fra Saxen, og han drog da til England til Kong Olaf, 
ſom tog vel imod ham, og lød ham vie til fin Hofpreſt. 

Kong Olaf fager Hunden Vige. 

82. Da Kong Olaf havde faaet Gyda hin Irland⸗ 
fte tilægte, opholdt han fig i England, ſtundum ogſaa i 
Irland. Medens han var i Irland, hendte det ſig en⸗ 
gang, at han gjorde et Herjetog med en ſtor Flaade, og da 
de behøvede Strandhug, gik Folkene op paa Land, og dre⸗ 
ve en Deel Kreaturer ned til Strandbreden. Der kom 
da en Bonde efter dem, og bad dem at give ſig de af 
hans Køer, der vare i Hjorden, ſom de dreve bort: „Tag 
dine Koer bort, om du kjender dem!“ ſvarede Olaf, gog 
om du kan fane dem ſkilte fra den hele Flok, faa at du ikke 
opholder vor Feerd; men jeg troer, at hverken du eller nogen 
anden vil komme afſted dermed blandt de mange Hundre— 
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der, ſom vi drive.” Bonden havde en ſtor Hyrdehund; 
den viiſte han ind i den ſammendrevne Kvegflok; den fra— 
ſkilte ſnart og drev bort ligeſaa mange Nod, ſom Bonden 
ſagde, at han ejede der, og disſe Nod dare ogſaa alle mær: 
fede med eet og ſamme Merke, hvoraf de kunde vide, at 
Hunden maatte have kjendt ret. „Meget klog er din 
Hund, Bonde!“ ſagde da Kongen, „vil du give mig 
Hunden?“ „Gjerne vil jeg det, ſvarede han. Kongen 
gav ham ſtrax en ſtor Guldring for den, og lovede ham 
ſit Venſkab; denne Hund hed Vige, og var den klogeſte 
og bedſte af Hunde, og Olaf havde denne Hund længe 
derefter. 
Kong Harald Gormsſons Krigstog. 

83. Da Danekongen Harald Gormsſon ſpurgde, 
at Hakon Jarl havde forkaſtet Kriſtendommen, og hærs 
jet vidt og bredt paa hans Land, ſom før blev berettet, 
udbød Kongen en Her over al Danmark, og drog dermed 
til Norge, og da han naagede til det Rige, ſom Hakon 
Jarl ſtyrede, begyndte han at herje, og dræbte alle de 
Folk, han traf paa, brændte Bojgderne, og ødelagde 
hele Landet, hvor han foer frem, ſaa der ſtode allene fem 
Gaarde tilbage i Leredal i Sogn, ſom ikke vare brendte; 
men alle Folk, ſom kunde komme afſted dermed, flyede 

nene med alt det Losore, ſom de kunde fore med 
ſig. Kong Harald kom med fin Her til Solunder-Oerne, 
og laa der med hele ſin Flaade, og man ſiger, at han 
havde fulde 1200 Skibe, og med hele den Flaade ag— 
fede han fig til Island, at hævne den Beffæmmelfe, 
ſom alle Isloenderne havde gjort ham, i det de udgave den 
Lov over Island, at der ſkulde gjøres en Nidviſe om 
Kong Harald for hvert Hoved, der var paa Landet; Grun— 
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den hertil var, at et Skib, ſom Islenderne ejede, ſtran⸗ 
dede i Danmark, men de Danſke kaldte det Vrag og 
tog alt Godſet. Kongens Foged, ved Ravn Birger, an— 
forte ved den Lejlighed de Danſke, men da Kongen ikke, 
da Sagen blev keret for ham, vilde rette, hvad forbrudt 
var, bleve Nidviſerne ſtilede mod dem begge, baade Kon; 
gen og Birger. Kong Haralds Raadgivere og Hopdin— 
ger raadede ham fra at ſejle til Island, og ſagde, ſom 
ſandt var, at Vejen var ſaa lang til Island, at man 
ikke kunde holde ſaa ſtor en Flaade ſamlet; de Danſke 
kjendte heller ikke Havnene, men Folket der i Landet var 
haardt at komme i Kaſt med. Kongen opgav da denne 
Rejſe, og fejlede igjen ſonderpaa med Flaaden, og drog 
ſiden til Danmark; men Hakon Jarl herſkede over Norge, 
og lod bygge alle de Bojgder, ſom Kong Harald havde 
brændt og ødelagt, og gav fra den Tid nen 
ingen Skat. 
Jomsvikingernes Ophav. 

84. Kong Haralds Son Svend, ſom ſiden fik 
Tilnavnet Tveſkeg, voxte i fin Ungdom op hos en mæg | 
tig Hovding, ſom hed Palnatoke, og herſkede over Fyen. 
Da Svend var voxen, krevede han en Del af Riget 
af ſin Fader, men det ſkede den Gang ſom forhen, at 
Kong Harald ikke vilde dele Danmarks Rige, og Svend 
fif altſaa intet Rige af ham. Svend fkaffede ſig da 3 
Krigsſkibe, og ſagde, at han vilde drage paa Vikings 
tog; men da han havde faaet en Flaade ſamlet, ſtyrede 
han med fine Skibe til Sjælland, og ind i Isſefjord, 
hvor hans Foſterfader Palnatoke mødte ham med en flor 
Flaade. Kong Harald, Svends Fader, laa der forud 
Fjorden med Mandſkab og Skibe, og agtede at drage 
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i Ledingsfærd. Svend lagde til Strid imod fin Fader, 
og det bleven haard Trefning. Da ſtrommede der faa 
meget Folk til Kong Harald, at Svend maatte give efter 
for Overmagten og flye; men Kong Harald fif der ad— 
ſkillige Saar, ſom voldte hans Dod, og Palnatoke ſkal 
efter Sagnet have givet ham disſe Saar. Palnatoke 
var en Son af Palner Tokeſon og Ingeborg, en Datter 
af Ottar Jarli Gotland. Palnatokes Forfedre og Fren— 
der havde i lang Tid raadt over Fyen, men da Palna— 
toke blev Landvernsmand for Kong Burislaf i Vindland 
og Hooding over Jomsvikingerne, da fatte han en Jarl, 
ved Navn Aage, over Fyen; denne Aage var lige gam; 
mel med Kong Haralds Son Svend, og de vare Foſter— 
brødre, medens de voxte begge op i Fyen hos Palna— 
toke. Aages Moder var Aalof, en Datter af Stefner 
Jarli Bretland. J den Tid herſkede over Skaane i 
Danmark Harald Jarl, ſom blev faldt Strutharald; 
hans Sonner vare: Sigvald, Heming og Thorkel hin 
Høje. Sigvald var høj af Vaxt, langagtig af Anſigt, 
havde en krum Neſe, en bleg Anſigtsfarve og ſmukke 
Øjne; Thorkel var den højefte af Mænd, ſtjon af Ud 
ſeende og ſterk af Kræfter, Desuden havde. Harald 
Jarl en Datter, ved Ravn Tofa. Den Gang herſkede 
over Bornholm en Hovding, ſom hed Veſete, hans Kone 
hed Hildegun, deres Sonner vare: Bue hin Digre og 
Sigurd med Tilnavnet Kappe; Veſetes Datter hed Thor— 
gunna, hun var gift med Aage i Fyen, deres Son hed 
Vagn; han var tidlig baade ſtor og ſterk og ſtjon af 

Üdſeende, men meget ond at komme til Rette med og 
heftig i Sindet, da han voxte til. Hans Morbroder 
Vue var ikke ſmuk, men haard i Sind, han var baade bøj 
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og tyk og fan ſterk, at man aldrig vidſte Exempel paa, 
at noget var for ſterkt for ham. Hans Broder Sigurd 
Kappe var en ſkjon Mand, faatalende og meget beſkeden, 
men af en faſt Karakter; han var gift med Strutharald 
Jarls Datter Tofa. Alle disſe unge Mænd, ſom nu 
ere opregnede, nemlig Strutharalds Sonner og Veſetes 
Sonner paa Bornholm og Vagn Aageſon vare komne 
til Vindland til Jomsborg, inden Palnatoke døde, og 
havde underkaſtet fig de Love, ſom Palnatoke havde givet 
Jomsvikingerne. Palnatoke faldt ikke længe derefter i en 
Sygdom, hvoraf han døde; og nu blev Strutharalds 
Son Sigvald fat til Hovding over Jomsvikingerne; men 
det varede nu ikke længe, inden man afveg meget fra de for⸗ 
rige Vedtegter; ſaaledes opholdt fig nu Kvinder i lang 
Tidi Borgen, og der forefaldt ogſaa ofte Slagsmaal og 
Drab inde i Borgen mellem felve Jomsvikingerne foruden 
mange andre Overtrædelfer af Lovene. Sigvald Jarl 
rejſte engang hjemme fra Jomsborg: op i Vindland til 
Beſog hos Kong Burislaf. Kong Burislaf havde da 
to Dottre i Live, den ene hed Aſtrid, den anden Gun— 
hild; hans tredie Datter Gejra, ſom havde veret 
gift med Kong Olaf Tryggveſon, var da død. Aſtrid 
var en dejlig og forſtandig Kvinde. Sigvald havde ikke 
opholdt ſig længe hos Kongen, inden han fremførte 
fit Grende med disſe Ord: Det er eder bekjendt, Herre! 
at vi have opholdt os en Tid her i Landet for at beſkytte 
eder og eders Rige, thi vi Jomsvikinger og vor Borg har 
i lang Tid været ligeſom en Laas for eders Rige, men vi 
have forladt vort eget Rige og vore Ejendomme i Dan— 
mark. Nu vil jeg reent ud erklære eder, at ej vil jeg 
gjøre det længere uden Gjengjeld, og derfor fætter jeg 
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dig nu to Vilkaar, at du gifter mig din Datter Aſtrid, 
ellers ville alle vi Jomsvikinger drage bort af Borgen hjem 
til Danmark og pasſe vore egne Ejendomme der.“ „Det 
vilde være mig og mit Rige meget ſkadeligt,“ ſvarede 
Kongen, «at J forlade Jomsborg; men min Dotter er 
en viis og raadſnild Kvinde, derfor vil jeg i denne Hen— 
ſeende meeſt folge hendes Mening, men dog hapde jeg tenkt 
at gifte hende til en Mand med højere Verdighed, end du 
beſidder. Kongen talte da med Aſtrid, og fortalte hende 
fin og Sigvalds Samtale, og de to talte nu længe om den 
Sag. Hun ſagde, at hun vilde ikke ægte Sigvald, hvad 
hun ſaa kunde vente derfor, men formedelſt den Forlegen— 
hed, hendes Fader ellers vilde blive ſat i, raadede hun til 
ikke ganſke at afviſe Sigvalds Begjering, men hellere til— 
ſtage ham den paa de Vilkaar, ſom de overlagde, end at 
opgive Borgen og Landets Forſbar. Man lod da Sig— 
vald falde, og Kongen talte ſaaledes til ham: „Det er 
min Beſlutning, at gifte dig min Datter Aſtrid, hvis du 
med alle Jomsvikingerne vil forblive her ſom for og verge 
Landet, og derhos ſkal du, for du fager hende, befrie os 
for den evindelige Skat, ſom vi have at yde den danſke 
Konning, eller i andet Fald ſkal du ſkaffe Könning Svend 
i vor Bold,” Dette lovede Sigvald, og drog nu hjem 
igjen til Jomsborg. 
Sigvalds og Kong Svend Haraldsſons Handeler. 
85. Svend Haraldsſon blev tagen til Konge i 
Danmark efter ſin Fader, og han drog da ſtrax paa 
Gjeſteri omkring i ſit Rige. Sigvald gjorde fig nu fer— 
dig med tre Skibe og halvandet hundrede Mand, og 
drog fra Jomsborg til Danmark, og lagde ſine Skibe 
for Anker ner ved et Sted, hvor han ſpurgde, at Kong 
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Svend var til Gjeſt med 600 Mand. Sigvald fod det 
ene Skib faſtgjore ved det andets Stavn; og lod fra 
det Skib, ſom laa nermeſt Landet, ſkyde en Trebro paa 
Land, men kaſte Anker for det yderſte. Derpaa ſendte 
han Mend til Kongen med det Budſkab: at Sigvald 
var faa ſyg, at han laa for Doden; og J ſkulle ſige,“ 
føjede han til, at jeg beder ham at komme til mig, 
fordi det gjelder hans Rige og Liv, at vi tale ſammen, 
for jeg doer.“ Sigvalds Udſendinge droge til Gaarden, 
og ſagde til Kongen, hvad dem var budet; men imidlertid 
bod Sigvald de Mænd, ſom vare paa Skibene, hvorle— 
des de ſkulde forholde fig, naar Kongen kom til dem, 
at, ſaaſnart Kongen kom paa det Skib, ſom var nærs 
meſt Landet, med 30 Mænd, da ſkulde de træffe Broen; 
ſom faa paa Land, ud, og naar han var kommen paa det 
midterſte Skib med 20 Mand, da fulde de træffe den 
Bro ind, ſom var imellem Skibene, amen jeg vil ligge 
her paa det yderſte Skib,“ ſagde han, og den Bro ſkal indse 
træekkes, naar han er kommen her med ti Mænd, og ſiden 
ſkulle J forholde eder, ſom jeg nok ſkal give eder Befaling 
om.“ Saafſnart Kong Svend ſpurgde, at Jarlen var 
faa heftig fyg, og alt dette Budſkab var ham berettet, 
gjorde han fig firar færdig, og drog til Stranden med 
hele fit Mandſkab, og det gik alt, ſom Sigvald havde bus 
det. Men da Kong Svend kom paa det yderſte Skib, 
ſpurgde han, hvor Jarlen faa; man ſagde ham, at han 
laa t Loftningen )). Der var tjeldet over Loftningen, 
og Kongen gik da til og loftede Tjeldingen op, og ſpurgde, 
om han kunde tale. Han ſvarede ganſke ſagte, at han 
vel kunde tale, men var meget afmegtig. «Hvad er det 


1) Kahytten. 
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for Tidender,” ſagde Kongen, ahvorom du ſkikkede mig 
Bud, at det var mig af hojeſte Vigtighed at vide?“ 
„Boj dig ned til mig, ſvarede han, dat du kan for— 
ſtaae, hvad jeg ſiger, thi jeg kan kun tale ſagte.“ Kon— 
gen bøjede fig da lige ned til ham, men Jarlen greb 
ham fat med begge Hænder, og holdt. ham faſt, og da 
var han ikke faa ganſke afmegtig. Derpaa raabte Sig— 
vald til ſine Mend, og bod dem roe ud med alle Ski— 
bene faa hurtig muligt, og hans Befaling blev opfyldt. 
De roede bort med Kong Svend og hans tredive Mænd, 
ſom vare gaagede ud pan Skibene med ham, men hele 
hans øvrige Mandſkab ſtod tilbage ved Stranden, thi 
ingen Skibe vare i Nerheden. Da ſagde Kongen: 
„Hvad vil det ſige, Sigvald! vil du forraade mig?“ 
„Nej,“ ſvarede Sigvald, jeg vil ikke forraade dig, dog 
maa du nu finde dig i at drage med mig til Jomsborg, 
men jeg ſkal viſe dig og dine Mend al den Agtelſe, ſom 
jeg kan, og ſaa ſkal du fane at vide, hvad dette ſkal 
ſige.“ „Jeg fager nu at finde mig i,“ ſagde Kongen, 
dat lade det for Tiden være, ſom du vil.“ Og de droge 
nu Vejen fort, til de naaede Jomsborg. Da ſagde Sig: 
vald til Kongen: „Nu ſkal du være velkommen, og tage 
imod det Gjeſtebud, ſom jeg har ladet anrette for dig, 
og ſkal jeg og alle mine Mænd tjene dig med al Velvillie.“ 
„Det er det bedſte,“ ſvarede Kongen, … efterfom Sagerne 
nu ſtaae, at modtage, hvad der er gjort til Hæder for 
mig.“ Nu ſkal jeg ogſaa ſige dig,“ vedblev Sigvald, 
aaf hvad Aarſag jeg har fort dig hid; jeg har nemlig af 
Venſkab imod dig paataget mig paa dine Vegne at bejle 
til Konning Burislafs Datter Gunhild, ſom er den vene— 
ſte og i alle Henſeender fortrinligſte Mo, ſom jeg kjendte; 
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thijeg vilde ikke, at du ſkulde gaae glip af det bedſte Gif⸗ 
termaal; men til mig er hans anden Datter, ved Ravn 
Aſtrid, fæftet; hun er ikke faa ſmuk, og ſtaaer i alle Hen: 
ſeender tilbage for hende, ſom tilborligt er;“ og ſaaledes 
havde Sigvald maget det, at Joms vikingerne bejaede 
disſe hans Udſagn. „Herre!“ vedblev Jarlen, nu mag 
J derfor overveje Sagen, thi under den Betingelſe vil J 
erholde denne Kone, om J vil eftergive Venderne den bes 
ſtandige Skat, ſom de have at yde eder, men hvis du ikke 
vil det, da vil jeg overgive dig til Venderne.“ Nu inde 
ſaae Kong Svend hele Kong Burislafs og Sigvalds Plan, 
og vidſte vel, at Venderne vilde pine ham til Dode, om 
han kom i deres Vold; han overdrog derfor til Sigvald 
allene at mægle Forlig mellem ham og Kong Burislaf. 
Paa de Vilkaar ſtiftedes da Forlig, at Spend ægtede Kong 
Burislafs Datter Gunhild, men han ſkulde give Kong 
Burislaf fin Soſter Thyre Haraldsdotter; begge Kon 
gerne ſkulde eje deres Riger frit og uden Skatter, og Fred 
ſkulde vere imellem Landene. Da fik Sigvald Jarl 
Aſtrid. Kong Svend foer dernæft hjem til Danmark med 
ſin Kone Gunhild; deres Sonner vare Harald og Knud 
hin Megtige. J den Tid truede de Danſke meget med 
at ville drage med en Her til Norge imod Hakon Jarl, 
Kongens og Jomsvikingernes Lofter. 

86. Kong Svend gjorde et ſtort Gilde, og ſtev⸗ 
nede til ſig alle de Hovdinger, ſom vare i hans Rige, 
han vilde nemlig: gjøre Arveol efter fin Fader Kong Has 
rald. Strutharald Jarl i Skaane og Veſete paa Born⸗ 
holm, Bue hin Digres og Sigurd Kappes Fader, vare 
ogſaa fort tilforn døde Kongen ſendte da Bud til 
Jomsvikingerne, at Sigvald Jarl og Bue og deres 
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Brødre ſkulde komme der, og drikke Arveol efter deres 
Fedre paa det Gilde, ſom Kongen gjorde. Jomsvi— 
kingerne droge til Gildet med alle deres ypperſte Folk. 
Det, at de fore til Danmark, omtaler Biſkop Bjarne i 
Jomsvikinge-Drape; her ſiges faa : 
| Styred paa Skibe Landſers 

Sterke Rodnere *) ſiden 

Frem til Danmark, blandt Helte 

Heder og Magt de erhverved; 

Drukke nu deres Fedres 

Arveol de Tapre, 

Veed jeg, at dette Mode 

Voldte dem mange Sorger. 
Jomsvikingerne havde 40 Skibe med fig fra Vindland 
og 20 Skibe fra Skaane. Til dette Arveol kom en ſtor 
Mængde Menneſker. Paa Gildets forſte Dag drak 
Kong Svend, for han ſteg op i Faderens Hojſede, fin 
Faders Minne 2), og gjorde da det Lofte, at inden tre 
Vintre vare ledne, ſkulde han komme til England med 
ſin Her, og enten dræbe Kong Adelraad, eller drive 
ham ud af Landet. Dette Minne ſkulde alle de ved 
Gravollet tilſtedeverende drikke. Derneſt blev ſkjenket 
for Jomsvikingernes Høvdinger i de ſtorſte Horn med 
den ſterkeſte Drik, der var for Haanden; men da det 
Minne var drukket, ſkulde alle drikke Kriſti Minne, og 
dernæft ſom det tredie Michaels Minne, og det drak alle. 
For Jomsvikingerne frembares de fuldeſte Horn og den 
ſteerkeſte Drik. Der blev nu ſtor Munterhed i Hallen. 


1) De, ſom rodnede Landſer d. e. de tapre Krigere. ) Skaal 
til hans Hukommelſe. 
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Da talte Kong Svend ſaaledes: „Nu maa J, Joms⸗ 
vikinger!' ſagde han, faa meget mere være eder om Be— 
rommelſe, ſom Jere navnkundige fremfor de fleſte Mænd 
over hele Norden.“ De ſagde, at det ikke anſtod ſig at 
lade den Munterhed, ſom Kongen havde tilvejebragt, 
fan ſnart ophøre; faa ſiger Biſkop Bjarne: 

Vilde da Folk, at Helte 

Hader ſoge ſkulde, 

(Herligt Stof til Digte 

Sligt et Mode giver); 

Og nu raſkt de begyndte 

Store Lofter at gjore, 

Drikkegammen ej liden 

Var der da i Hallen. 
Sigvald Jarl drak da ſin Faders Minne, og gjorde det 
Lofte, at inden tre Vintre vare ledne, ſkulde han have 
beſogt Norge, og enten have drebt Hakon Jarl eller dre⸗ 
vet ham af Landet. Derneſt gjorde Thorkel hin Høje 
det Lofte, at han ſkulde folge ſin Broder Sigvald til 
Norge, og ikke flye af Kampen, ſaalenge Sigvald ved: 
blev at ſtride. Bue hin Digre gjorde derneſt det Løfte, 
at han ſkulde fare til Norge med dem, og ikke ſlye af 
Kampen for Hakon Jarl; ſaa ſiger Biſkop Bjarne: 

Let til Heftighed opbragt 

Lofte Sigvald gjorde; 

Bue var ſtrax tilrede 

Saadan Kamp at oge; 

Højt de loved at jage 

Hakon fra fit Rige, 

Eller ham Livet at rove, 

Bittert Had de nered. 
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Siden gjorde Sigurd Kappe Lofte, at han vilde drage 
til Norge, og ikke flye af Kampen, faalænge den ſtorſte 
Deel af Jomsvikingerne endnu ſtrede.  Dernæft gjorde 
Vagn Aageſon det Lofte, at han ſkulde fare med dem til 
Norge, og ikke komme tilbage, førend han havde drebt Thor— 
kel Lejra, ſom var Lehnsmand øfter i Vigen, og gaaet i 
Seng hos hans Datter Ingeborg. Ogſaa mange andre 
Hoodinger gjorde Løfter paa forſkjellig Maade. Man drak 
nu Arveollet den Dag; men da Jomsvikingerne Morgenen 
efter havde ſovet Ruſen ud, ſyntes de, at de havde fort for 
ſtore Ord. De talte da ſammen indbyrdes, og overlagde 
Sagen, hvorledes de ſkulde forholde fig med Toget; og 
de bleve da enige om at gjøre fig færdige faa hurtig det var 
mueligt. Strax efter Gildet ruſtede Jomsvikingerne 
ogſaa deres Skibe og Mandſkab; ſaa ſiger Thorkel Gis— 
laſon i Bues Drape: 

Ud paa Viges Hoge *) 

Vaabenruſtning de bare, 

Horte jeg, disſe Helte 

Hurtighed meget ynded. 
Det var ner Vinterens Begyndelſe. Dette blev nu 
ſpurgt vidt omkring. Det ſkede to Vintre efter Kong 
Harald Gormsſons Fald, men fem Vintre efterat Kong 
Olaf Tryggveſon foer bort fra Vindland. Den Gang 
var han i England, og havde. faaet Gyda hin Engelſke 
tileegte. Een Vinter for dette Arveol blev drukket i 
Danmark, blev Kong Olaf døbt i Syllingerne, ſom for 
blev fortalt. 


1) Fjordenes Hoge, d. e. Skibene. 
K 2 
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Jarlerne ſamle Mandſkab. 

87. Erik Hakonsſon Jarl opholdt ſig juſt i Rom: 
merige, da han ſpurgde Jomsvikingernes Løfte og Til 
beredelſer; han traf da ſtrax en Her ſammen, og drog 
til Oplandene, og derpaa nord over Fjeldet til Thrond— 
hjem til ſin Fader Hakon Jarl; herom taler Vat Kol⸗ 
vans an i Eriks Drape: | . 
Vide fore fra Sonden nige 

Sande Rygter om Kampferd, 
Vẽntede ej de bolde 
Bønder faa hurtig Striden; 
Havdyrs Odelegger ) 
Horte, at Daners Skuder 
Trukne var af de flidte 
Ruller hiſt i Sonden. 6 
Hakon Jarl og Erik Jarl lode da Budſtikken udgaae over 
hele Trondelaugen; de ſendte ogſaa Bud ſonderpaa til 
begge Morerne og til Romsdalen, ligeſaa nordpaa til 
Nummedalen og Halogeland, og bode hele Almuen at mode 
med Skibe og Folk; faa. ſiges i Eriks 3 Drape: 
Frigeren ud paa Dybet 
Dundre lod mange Snekker, 
Skuder og Knorrer 2) (nu ſtiger 
Skjaldens Hedersdrape); 
Soommede foran Landet 
Lindes ) Mængde, da Helten 
Ved fir Fedrelands Kyfer 
Veldig Kampferd oved. 
Hakon Jarl holdt ſtrax ſonderpaa til More for at ind⸗ 


. 1140 


1) Skibes Ødelægger maa vel forſtages om Erik Jarl. 
2) Forſelsfartojer. 3) Skibes. 
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hente Efterretninger og ſamle Folk, „men Erik Jari trak 
Hæren ſammen, og forte den nordenfra. : 
Om Jomsvikingernes Krigstog. 
88. "Jomsvikingerne ſtyrede med deres Her til 
Limfjorden, og ſejlede derfra ud i Havet. De havde 
me Bor, og Skibene fføde en ſterk Fart; herom f des: 
Heftig i Sejl og Tovverk 
Haarde Vindkaſt braged, running 
Hojt lob paa Hummerens Fjælde *) 
Havets ſtolte Ganger; * 
Blaagraa Bolger toed 
Bordene, ſtyrted fra Sider 
Iskold Vove, tumled 
Oprort Sogang Kjolen. 
Og fremdeles: 
Forte frejdige Mænd til 
Fyrſtens Lande Havets 
Dyr ), og ſtrar fig hæved 
Heftig Skjoldetummel; 
Modtog det mægtige Norrig 
Mange Skudeſtavne, 
Vaaben raſed mod Skjolde, 
: Ravone ſik herligt Bytte. 
Jomsbikingerne noermede fig forſt Agder, derfra ſtyrede 
de nordefter til Rogeland; de begyndte ſtrar at herje, 
ſaaſnart de kom i Hakon Jarls Rige. Man forteller, 
at de lob op paa Jeederen Julenat. Der traf de pad en 
ung og hojbyrdig Mand, ved Navn Gejrmund, med en 
Trop Folk. De ſob oppe paa et Loftveerelſe. Joms⸗ 
vikingerne angrebe Bygningen, og raabte Krigsraab. 
1) Bølgerne. 2) Skibene. W 
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Gejrmund og hans Stalbrodre vaagnede ved Raabet og 
Vaabenbraget, og merkede da, at der var Ufred for 
Haanden. Gejrmund kledte fig ſtrax van, og ſprang 
ned fra Loftet, det var et meget højt Spring, men han 
kom dog ſtaaende ned; ner derved ſtod Vagn Aageſon, 
og hug til ham; Hugget traf ham i Armen, og tog den af 
ovenfor Haandledet; dermed. ſlap han bort, thi det var 
belmorkt; Gejrmund ſtandſede dog, da han var kommen 
lidt fra Gaarden, thi han vilde vide, hvad det var for 
en Her. Denne Togets Begyndelſe omtales i Jomsvi⸗ 
kinge⸗Drape: 
| Sige røde Skjoldes 

Provere *), at med en Flaade 

Julenat paa Jedren 

Jomsvikinger landed; 

Altfor hidſige vare 

Heltene efter Striden, 

De, ſom Odde rodned, 

Overfulde Gejrmund. 
Gejrmund ſamlede fig nu nogle Mænd, og fif et ile Sagt: 
ſtib, hvormed han foer afſted, og kom nord paa til More, 
hvor han traf Hakon Jarl, og fortalte ham den Tidende, 
at en Krigsher var kommen fra Danmark der i Landet. 
Jarlen ſpurgde, om han havde noget Bevis derpaa; 
Gejrmund rakde den ene Arm i Vejret, af hvilken Haan 
den var afhugget, og ſagde, at det var Jærtegnet paa, 
at en Krigsheer var i Landet. Derpaa ſpurgde Jarlen 
ham møje ud om denne Her. Gejrmund ſagde, at det 
var Jomsvikingerne, og at de havde dræbt mange brave 
Mend, og plyndret vidt og bredt, ade fare dog,“ 


1) Krigerne. 
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ſagde han, churtig og heftig frem, og jeg venter, at det 
ikke vil vare længe, inden de komme hertil)” „Hvoraf 
veed du?“ ſpurgde Jarlen, gat det er Jomsvikingerne, 
og ikke ligeſaa ſnart andre Mænd?” „At det var netop 
dem,“ ſvarede Gejrmund, «veed jeg deraf, at da Haan— 
den var hugget af mig, ſagde en Mand; Der er no— 
get fortjent for dig, Vagn Aageſon!“ thi paa den afhug⸗ 
gede Haand ſad en Guldring, og desuden horte jeg 
nævne Bue og flere Jomsvikinger, da jeg blev. ſtaaende 
lidt derfra.” Derpaa roede Jarlen ind i alle Fjordene, 
indad med den ene Kyſt, og udad med den anden, og 
var paa Ferde baade Dag og Nat, og havde ſine Spej— 
dere baade ude ved Ejd og nede ved Fjordene, ligeſom 
ogſaa nordpaa, Hvorfra Erik ſkulde komme med Fladen. 
Derom tales i Eriks Drape: 

Satte Jarlen, ſom vilde 

Sigvalds Angreb mode, 

Heltemodig og kyndig 

Hoje Stavne paa: Søen; 

Mange Aareſkafter 

Stkjalv; de Helte, ſom Søen: 

Kloved med Aareblade, 

Dog ej Doden frygted. 

89. Sigvald Jarl ſtyrede med fin Flaade nordpaa 
omkring Stat, og lagde forſt til Herserne, men ſkjont 
de fandt Folk, kunde de dog aldrig fane ſand Efterret— 
ning om, hvad Jarlerne toge fig for. Jomsvikingerne 
hærjede, hvor de kom frem i Bojgderne; de lagde til 
ude ved Hod, gjorde der Landgang, og harjede, 
forte bande Mad og Kvæg ned til Skibene, og dræbte 
alt Mandkjon, ſom kunde fore Vaaben. Men da de 
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igjen droge ned til Skibene, kom der en gammel Bonde 
til dem; han kom juſt til Bues Mandſkab. Bonden ſag⸗ 
de: J fare ikke frem paa Krigeres Viis, i det J drive Køer 
og Kalve til Stranden; det vilde være eder en ſtorre 
Fangſt at tage Bjornen, ſom nu er kommen i Bjornebaa⸗ 
ſen.“ „Hvad ſiger du, Gubbe!“ ſagde de, kan du 
ſige os noget om Hakon Jarl?” „Hakon Jarl,“ ſvarede 
han, aroede igaar ind i Hjorungevaag, og havde eet eller 
to Skibe, flere end tre var der viſt ikke, og han havde 
ikke ſpurgt noget til eder.“ Bue og hans Folk lob ſtrax 
til Skibene, og gave ſlip paa alt Byttet. Lad os nu be⸗ 
nytte os af den Efterretning, raabte Bue, athi nu ere 
vi Sejren nermeſt.“ De: roede ſtrax ud, ſaaſnart de 
nagede Skibene. Sigvald Jarl raabte til dem, og ſpurg⸗ 
de, hvad Efterretninger de bragde. De ſagde, at Hakon 
Jarl var der inde i Fjorden. Sigvald Jarl loſte da Ski— 
bene, og roede nord om Øen Hod, og derneſt ind i Fjorden. 
Nordmandenes og Jomsvikingernes Fylkingeorden. 

90. Hakon Jarl og hans Son Erik Jarl laa i 
Halkelsvig; der var hele deres Flaade kommen ſammen; 
de havde halvandet hundrede Skibe, og havde da ſpurgt, 
at Jomsvikingerne havde lagt til ude ved Hod. Jarler⸗ 
ne roede da nordefter at ſoge efter dem; "faa ſiger Bi 


frop Bjarne: 


Norrigs høje Jarler 

Heltene, ſom fra Sonden 
Komne vare, til Landſers 

Mode offentlig bode; 

Samlet i foje Tid der 

Fandt man en mægtig Landher, 
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Modte til Sverdelegen 
Mangen tapper Kriger. 
Men da de kom til Hjorungevaag, mødtes de, og pan 
begge Gider ordnede de deres Skibe til Trefning; midt 
i Flaaden vajede Sigvald Jarls Merke, og med 20 Skibe 
ſkikkede han fig i Orden; Hakon havde derimod 60 Skibe; 
i Hakon Jarls Flaade vare disſe Hobdinger: Thorer 
Hjort fra Halogeland og Skyrkar af Gimſe; paa Fylkingens 
ene Floj vare Bue hin Digre og hans. Broder Sigurd 
Kappe med 20 Skibe, imod dem lagde Erik med 60 Skibe, 
og med ham vare disſe Hovdinger: Gudbrand Hvide fra 
Oplandene, Thorkel Lejra, en Mand fra Vigen, og en 
ſtor Kempe ved Navn Armod; paa Fylkingens anden 
Floj lagde Vagn Aageſon frem med 20 Skibe, og imod 
ham Svend Hakonsſon og med ham Skegge fra Ophoug 
paa Yrje og Rognvald fra Nervig paa Stat med 60 Skibe. 
Gaa fi fi ger Biſtop Bjarne: 
Man fortæller, at trende 
Tapre Forere over 
Hoer en Flok vare fatte, 
Folk det har i Minde; 
Der hvor Sperde-Uvejrs 
Vekkere 1) mødte paa breden 
Hjørungevaag, den Træfning 
Tyktes heel naonkundig. | 
Siden lagde de Flaaderne ſammen, ſom det berettes i Eriks 
Drape: 
Men den blanke Boligs 
Bolde Moer 2) til Kamp mod 
Daners Skuder ilſomt 
1) Krigere. 2) Havets Moer, d. e. Skibene. 
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Skrede langs med Kyſten; 
Da paa More rydded 
Jarlerne de fleſt, 
Forende døde Kroppe, 
Dreve Søens Heſte. 


Derneſt rejſte de paa begge Sider deres Bannere, og der 
begyndte den haardeſte Kamp; i Forſtningen kaſtede man 
Stene og ſkod med Pile; faa berettes i Bues Drape: LANE 


Hoit bar Hæren Merker 11. 

Hamders Serke 2) blev ſledne 

IJ de haarde Egges | 

Uvejr, da Helte mødtes ; DSE i 

Kaftefpyd og Stene FARE 

Kæmperne roved Livet, nen 

Blanke Odde klirred, 

Brodes Dokningsvaaben. 1 
Siden begyndte man at bruge Hugvaabnene; da bar 
Mandefaldet ſtort paa begge Gider, dog faldt der flere 
Folk paa Hakons Side; mange Mænds Hoveder og an; 
dre afhugne Lemmer fløj over Borde, faa ſom der for; 
tælles 1 Bues Drape: on 

Hoveder og Hænder 

Tumlede over Borde, 

Aadſler at underſoge 

Ulven da begyndte. i 


Af de med Jomsvikingerne fra Danmark dragne Wand 
nævner man iſer tvende, ſom baade i Haardforhed og 
Barſkhed langt overgik andre Mend: den ene af dem hed 
Havard Huggende, den anden Aslak Holmſkalle, ham bed 


1) Bannere. 2) Krigskongens Serke d. e. Brynjer. 
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ej Jern pan; de vare Bues Stavnboer; ſelve Bue var 
ogſaa en ſtor Hugger, ſom Biſkop Bjarne ſiger: 

Klovede ſterke Hjælme 

Bue med Odins Lue 1), 

Ned fod han i Skuldre 

Brynjers Slider 1) gange; 

Haarde Hug uddeelte 

Havard til Fjenders Skarer, 

Og mod Aslak at ſtride 

Ondt det var for Kæmper, 
Vagn Aageſon ſatte ſaa haardt ind paa Spend Hakons— 
ſons Flaade, at Svend lod fire paa Skodene, og var ikke 
langt fra at flye; da lagde hans Broder Erik Jarl did 
og frem i Fylkingen mod Vagn, ſaa at Vagn igjen maatte 
træffe fig tilbage, men dog ſtred ſaavel han ſelv ſom alle 
hans Mend med megen Tapperhed, og mange faldt for 
dem. Da feldte Vagn ogſaa den mægtige Mand og 
ſtore Kempe Armod, ſom fulgde Erik; derom taler Bi— 
ſtop Bjarne: 

Vanſkelig var for Kemper 

Vagn i den haarde Træfning, 

Frem gik med den frekne 

Forer Heltene modig, 

Der hvor i Odins Uvejr 

Akes Son hin tapre 

Banehug tildeelte 

Raſkt den modige Armod. 
Da frede der et heftigt Anfald over hele Hæren, thi 
Jomsvikingerne hug baade haardt og tidt; ſaa ſiges i 
Bues Drape: | 

) Gværdet. 
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Henderne brugte Heren, D n d 
Haardt var Sverdenes Anfald, n ange 
Graadigen Skjoldes Splitter “) 
Sogte Mendenes Isſer; 
Fulde Heltes Mengde, 
Floj af Strengen Pile, 
Hojt de blodige Sverde 
Sjunge mod Dekningsvaaben. 
Jomsvikingerne fløde fan haardt, at hverken Skjolde eller 
Brynjer kunde holde ſig, og ſaa mange Vaaben traf Ha— 
kon Jarl, at der ikke blev heelt af hans Brynje, hoor⸗ 
for han ogſaa kaſtede den af ſi fig, ſom Tind vere e 
beretter: ÅL É 
Oploſt blev den Syning, AUSSIE 
Som til Armene havde e gå en 
Kvinden gjort 2), da om Jarlen 
Knitrede Odins Luer ); 
Brynjeringes Farver 2) 
Maatte kaſte Odins 
Vide, klingrende Skiorte 2), 
Vikingens Heſt blev rydder. 


Sonder ſprang af Jarlen 

Serkens vævede Ringe 

Udi Seen; Heltes 

Ven har deraf Marke. 5 
Jomsvikingerne havde ſtorre Skibe, men begge Parter ans 
faldt paa det djærvefte ; da faldt mange Folk paa Hakon 
Jarls Side baade for Skud og Stene, ſom det fortelles 

i Bues Drape: 


1) Sperdet. ) Brynjen. 3) Klirrede Sperde. ) Hakou. 
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Sfrege Madflers Hoge, 
Skarpe Vundeſtave n) 
Krigeres Lemmer flekked, 
Knuſte Stene Helte; 

| Lydt mod Kæmpers Isſer 

n Klirrede blanke Sverde, 
Sonderſprunge Hjelme, 
Hoveder Fred ej node. 


Men da Hakon Jarl ſaae, at Beſætningen paa hans Skibe 

formindſkedes, og han ſyntes at maatte opgive Haabet 

om at fejre i denne Kamp, og hans Flaade paa alle Kan; 

ter begyndte at træffe fig tilbage; fortæller man, at han 

drog i Land, og ofrede til Sejer fin ſyv Vintre gamle 

Son Erling, fom var en meget dejlig Dreng; derom tas 
les i Jomsvikinge⸗Drape ſaalunde: 


Spydgny øgede Hæren, 

Horte jeg, allevegne 

Maatte for mægtige Helte 

Mend tilbagevige; 

Indtil i Piles Uvejr, 

Ond mod Menneſker, Hakon 

(Grufuld Gjerning ſkede!) 

Grumt fin Søn fif ofret. | 
Erik Jarl havde rettet den Krumning, der var bleven paa 
hans Broder Svends Flaade, da han havde trukket fig 
tilbage for Vagn, fan at Skibene paa den Floj igjen [aa 
paa ſamme Plads, ſom i Forſtningen, da de ſtodte ſam— 
men; og han vendte nu igjen tilbage til fin Flaade, hans 


1) Sværd, 
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Mænd havde da fort Skibene lidt tilbage, men Bue havde 
overhugget de Tov, hvormed Skibene vare faſtgjorte 
til hinanden, og agtede at ſette efter de Flyende. Erik 
Jarl lagde da til Siden af Bues Skib, og der opſtod den 
ſkarpeſte Hugſtrid; to eller tre af Eriks Skibe lagde imod 
Bues Skib allene, men Bue gik igjennem Fylkingerne; 
derom tales i Bues Drape: 
Gjennem Fjenders Rakker 
Frem gik Bue vældig, 
Gledede Odins Svaner 1) 
Sverdes vakte Tummel. 
Derneſt kom Hakon Jarl oppe fra Land, og gik ud paa 
ſit Skib, og han eggede nu fine Folk paa det heftigſte til 
Fremgang, og ſagde dem, at nu var Sejren dem beſtemt; 
da opſtod der en ſterk Byge og et heftigt Uvejr imod Joms⸗ 
vikingerne; faa fortelles det i Jomsvikinge-Drape: 
Horte jeg da, at det haarde 
Holges Datters Uvejr 
Redſomt fra Norden raſed, 
Rasled paa Hjeelmene Haglen; 
Der hvor Skyers Stene 2) 
Stormen forte i Heltes 
Spillende Øjne ; af Vunder 
Sprudled hvislende Blodet. 
Haglen var ſaa ſtor, at hvert Hagelkorn vejede en Øre: 
herom ſiges: 
Vos hvert Hagl en Øre, 
Ud af Mændenes Vunder 
Vede ſtrommed i Søen, 
Gaaraarer 5) Blodet tvætted ; 
7) Ravne, ) Haglen. 3) Gværde, 


159 


Der faldt Slagne vide; 

Valmoer *) ſaaes at ride, 

Modig Folke i Striden 

Stred paa Jarlers Snekker. 
Derhos forekom det Jomsvikingerne, ſom de ſaae en Kone 
paa Hakon Jarls Skib, da det klarede op i Vejret, og 
ſyntes det dem, ſom den ene Piil efter den anden floj af 
hver af hendes Fingre, og hver Piil bleg en Mands 
Bane; herom er dette kvedet: 

Mange ſkarpe Pile 

Skod af Fingrene Hexen, 

Faldt for den fule Trolddom 

Fræfne Krigeres Mængde; 

Heftig Storm og Haglvejr 

Helte maatte udſtaae, 

Veldig Tummel voldte 

Vaabnenes Sammenſtoden. 
Sigbald Jarl hug Tovene over, drejede af med ſine Skibe, 
og begyndte at flye; Vagn Aageſon raabte da til ham, og 
bad ham ikke flye; men Sigvald gav ikke Agt paa, hvad 
han ſagde; Vagn ſkod da et Spyd efter ham, og traf 
den, ſom ſad ved Roret, thi han vidſte ikke, at Sigvald 
var loben til Aarerne. Sigvald Jarl ſejlede bort med 35 
Skibe, men tilbage laa 25; ſaa ſiger Biſkop Bjarne: 

Mindſkedes da for Jarlen 

Modet, hørte jeg fige, 

At fin Flaade den Fejge 

Forte ud af Kampen; 

Sigvald højt i Maſten 

Sejlene bod at heiſe, 

) Valkyrier. 
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Bølgen plaſked paa Borde, 

Bleſten i Sejlſkod puſted. 
Hakon Jarl lagde da ſit Skib paa den anden Side af 
Bues Skib, og da var der ikke langt imellem Huggene 
for Bues Mend. Disſe Mænd vare paa Erik Jarls 
Skib: Thorſtejn Midlang, han var en ſtor Kriger, han 
havde været uenig med Hakon Jarl, og tilkjobte ſig nu 
Fred, ved at han ydede Jarlen Biſtand med ſit Mand⸗ 
ſkab; der var en islandſk Mand, ſom hed Thorleif 
Skuma, en Son af Thorkel hin Rige fra Alvidra; han 
havde for Slaget hugget fig en ſtor Rodkolle, og ſlog nu 
vældig omkring fig med den; der var og Vigfus Viga⸗ 
glumsſon, en meget ſteerk Mand; da denne fif Oje par 
Aslak Holmſkalle, hvorlunde han hug med begge Hænder 
Folk ned for Fode, uden at have Skjold for ſig, thi in⸗ 
tet Vaaben bed paa ham; ſaa greb Vigfus en Ambolt 
med Horn, ſom laa paa Dekket, ved hvilken en Mand 
havde nettet Knappen paa ſit Sværd. Vigfus flog med 
begge Hænder Aslak Ambolten i Hovedet, faa at Spidſen 
gik ned i Hjernen, og deraf døde han. J det ſamme flog 
Thorlejf Skuma Havard Huggende med Kollen, faa han 
faldt med knuſte Been; alt dette omtales i nen 
kinge-Drape: 95 
Der lod Vigfus Vejen Mo 
Vorde let for Aslak, 
Dodsmaaden, der ham gaves, 
Dvæler i Folkeminde; 
Tapre Thorlejf brød de 
Tykke Been i den ſterke 
Havard, haardt med Kollen 
Hug han fra ſig deelte. | 
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J dette Anfald gik Erik Jarls Mend op paa Bues Skib, 
og tilbage i Loftningen til Bue; da hug Thorſtejn Mid— 
lang til Bue tvært over Panden, og hug Neſeſkjermen 
ſonder; det var et meget ſtort Saar, men Bue hug til 
Thorſtejn i Siden, og hug Manden ſonder i Midten. Der— 
efter tog Bue tvende Kiſter, begge fulde af Guld, og raab⸗ 
te højt: „Over Bord, alle Bues Mænd!” Bue ſprang 
derpaa over Bord med Kiſterne; ſaa ſiges i Bues Drape: 

Steg da over Bord hin 

Sterke Ornens Metter, 

Gav nu Vundemaagen *) 

Mad af egne Lemmer; 

Ned kom Vindens Bolge 2), 

Bues Daad ſkal mindes, 

Tappert tvende Kiſter 

Tog han i baade Hender. 
Somme fortælle, at Sigmund Breſtisſon ude fra Fer— 
øerne har været med i dette Slag paa Hakon Jarls Si: 
de, og at han har hugget begge Hænder af Bue, efterat 
han forſt havde dræbt Thorſtejn Midlang; og de, ſom paa; 
ſtaae det, ſige, at Bue ſtak begge Armſtumperne i Ringe 
ne paa Kiſterne, og ſprang ſaaledes over Bord med dem 
begge. Da Bue var ſprungen over Bord, fulgde mange 
af hans Mænd ham ſamme Vej, men ſomme faldt der 
paa Skibet, thi det nyttede ikke at bede om Fred; og ſaa⸗ 
ledes gjordes det Skib ryddeligt imellem Stavnene, og 
ſiden det ene efter det andet. Derneſt lagde Erik Jarl 
til Vagns Skib; der mødte ham en meget haard Mod— 


—— — 


1) Ravnen. *) Sifs gyldne for Vinden flagrende eller bol⸗ 
gende Lokker, en Omſkrivning af Guldet. 


L 
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ſtand, og det varede længe, inden de kom op paa Skibet; 
det omtales ſaaledes i Jomsvikinge⸗Drape: 

Skuden, horte jeg, verged 

Vagn med ſine Helte, 

Ryddede vare ellers 

Alle deres Skibe; 

Den ej kunde nogen 

Jarlens Mand beſtige, 

Ned de voldſomt ſtyrted 

Eriks Mend af Skibet. 
Vagn værgede fig paa det tapreſte, hug til begge Sider, 
og dræbte mangen Mand, men dog blev han omſider overs 
mandet; da ryddedes Skibet, da Vagn blev. tagen fangen, 
og fort i Land med 30 Mend; ſaa fortælles i Bues 
Drape: 

Krigere Vagn nu feldte, 

Valgde blandt de ſtive 5 

Kroppe Ravnen Føde, 

Faldt paa Daekket Blodet ; 

Da lod Erik rydde 

Raſkt den Kempers Skude, 

Højt lød mellem Stavne 

Staalenes Sammenklirren. 
Saaſnart Vagn og hans Folk vare komne i Land, Fries 
de alle bundne paa den Maade, at et Reb blev fnæret om 
Fodderne paa dem alle, men deres Hænder vare loſe. De 
fade alle ſammen paa en Treebul. Da gik Thorkel Lejra 
til, og talte ſaaledes: „Det Lofte gjorde du, Vagn! at 
dræbe mig, men nu ſynes det mig rimeligere, at jeg dræs 
ber dig.” Thorkel havde en ſtor Øre; han nedhug forſt 
den, ſom fad yderſt paa Bullen, og ſiden den ene efter 
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den anden. Man fortæller, at alle Jomsvikingerne talte 
Manddomsord, for de bleve drebte; ſaaledes ſagde een af 
dem: „Jeg har en Dalk i Haanden, og vil jeg ſtikke den 
ned i Jorden, hvis jeg veed noget til mig ſelb, efterat 
Hovedet er af mig.“ Da blev Hovedet hugget af ham, 
og Dalken faldt ned paa Jorden af hans Haand, ſom 
man kunde vente. Atten Jomsvikinger bleve der dræbte; 
ſaaledes hedder det: 

Atten Mand lod Erik 

Aanden ſtrax opgive, 

Mændenes Her heel meget 

Minkedes for Vagn nu; 

Modige Helte melte 

Manddomsord blandt Fjender, 

Længe de Ord fFal leve 

Lydt i Folfemunde. 
Men da 18 vare dræbte, fad der en meget fmut Mand 
med et dejligt langt Haar. Han ſpobte Haaret frem 
over fit Hoved, rakde Halſen ud, og ſagde: „Gjorer ikke 
mit Haar blodigt!' Een af Hakon Jarls Hofſinder tog 
da ved Haaret med begge Hender, og holdt faſt i det. 
Thorkel ſvang Øren hojt i Vejret, og hug haardt til. Vi 
kingen rykkede da Hovedet ſaa hurtig til ſig, at den, ſom 
holdt Haaret, fulgde med. Sxen traf da ham paa Ars 
mene, og tog begge Henderne af, ſaa at den ſtod faſt i 
Jorden. Da gik Erik Jarl til, og ſagde: „Ho er du 
ſmukke Mand?” „Sigurd falder man mig, ſagde han, 
jeg er Bues naturlige Son, og ere endnu ikke alle Joms⸗ 
vikingerne dode.“ Ja! det kan man fee,” ſvarede Jar; 

1) Maaſte en Dolk. 
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len, „at du er Bues Son; vil du tage imod Fred?“ 
Det kommer an paa, hvo der tilbyder den,“ ſparede 
han.“ Den byder, ſom har Magt dertil,” ſagde Jarlen. 
«Saa? vil jeg det,“ ſagde Sigurd, «og blev nu loſt af 
Rebet. Da ſagde Thorkel Lejra: „Om du end, Jarl! 
vil lade alle disſe Mænd: fane Fred, da ſkal Vagn Aage⸗ 
ſon dog ikke komme bort med Livet;“ og han ſprang i det 
ſamme frem, og hævede Oxen i Vejret; men Bjorn hin 
Bretſke lavede ſig til Fald i Rebet, og faldt fladt ned for 
Thorkel Lejras Fodder; Thorkel faldt da over ham, og ſlap 
i det ſamme Øren af Haanden, Hvilken: Vagn greb, og 
hug dermed Thorkel Banehug; dette omtaler nen 

Og med Øren hævet, | 

Ilte Thorkel Lejra, 

Da om Kvinden fvæded 

Krigeren Elſkovsſange; 


ant Agtede han den tapre 100 81 86 nocht 
* Aages Son at hugge, ue u ben 
Men til Hevnen red 

Vagn ham for nedlagde. A Um 


Erik gik da til Vagn, og ſpurgde, om han vilde dagens 
Fred. Ja jeg vil,“ ſagde han, «ſaafremt jeg kan faae 
mit Lofte opfyldt; faa fortælles i Jomsvikinge Drape: 
«Bil du,“ kvad til Vagn hin 50. 101 
Viſe og bolde Fyrſte, ål 
«Modige, gjeve Kriger? 70! 
Gives af mig Livet?“ Mun 
„Ej jeg det vil, om ikte 
Udført faner jeg Loftet, I 
Som jeg gjorde,” ſagde 

Sværdlegs Mand til Jarlen. 
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Erik Jarl fod da loſe dem alle af Rebet; der vare da tolv 
tilbage af Jomsvikingerne, hvilke toge Fred med Vagn, 
ſom Biſkop Bjarne beretter: 105 

Gavmild Erik Helte 

Gods og Livet ſtjenked, 

Folk det med Roes omtalte, 

Tolv med Vagn blev ſkaaned. 
Hakon Jarl ſad paa et Træ kort fra det Sted, hvor Joms; 
vikingerne bleve nedhuggede. Da ſmeldede en Bueſtreng 
paa det Skib, ſom Bue havde ejet, og den udſkudte Piil 
traf Lehnsmanden Gisſur fra Valders; han. fad nermeſt 
ved Jarlen, iført prægtige Klæder og Ruſtning; han 
faldt ſtrar død ned af Træet, Derpaa gik Folk ud paa 
Skibet, og fandt der Havard Huggende; han ſtod paa 
Kncerne ude ved Skibsbordet, thi begge Fødderne vare af 
ham; han havde en Bue i Haende. Da de nu kom ud 
paa Skibet, ſagde Havard: „Hvilken Mand faldt af 
Bullen?“ De ſagde, at han hed Gisſur. „Da var mit 
Held mindre, end jeg havde villet,” ſvarede han, „Jar— 
len havde jeg tiltenkt Pilen,” Stort nok var Uheldet,“ 
ſagde de, og ikke ſkal du afſtedkomme flere,” hvorpaa 
de dræbte ham. Valen blev nu efterſogt, og Godſet baa⸗ 
ret til Skifte. 25 af Jomsvikingernes Skibe vare ryd—⸗ 
dede, ſaaſom Tind beretter: 

Spor af Sverdeegge 

Orneheerens Matter *) 

Legge lod paa Vaagen 2), 

Liv da Vaaben roved, 

Forend Krigeren megted 

(Farligt var det Mode) 


) Hakon Jarl. 7) Hjorungevaag. 
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Fem og tyve lange 

Ledingsſkuder at rydde. ) 
Siden fode de deres Heer gaae fra hinanden. Hakon Jarl 
foer op til Throndhjem, og var meget ilde tilfreds med, 
at Erik Jarl havde givet Vagn Fred. Erik foer til Op⸗ 
landene, og derfra øfter til Vigen. Did drog Vagn Aas 
geſon med Erik Jarl; ſom derpaa giftede Thorkel Lejras 
Datter Ingeborg med ham; det omtaler Biſkop Bjarne 
ſaaledes: . 

Da gik glad af ægte 

Ingeborg hin prude 

Skjoldegnyets Kempe, 

Skyndte dertil mange. 
Om Vaaren derefter gav Erik Jarl Vagn et godt Langs 
ſkib med alt Tilbehor, og gav ham Mænd med, og de 
ſtiltes ſom de kjereſte Benner. Derpaa drog Vagn med 
fin Kone Ingeborg hjem til Danmark, og flog fin Bopæl 
op i Fyen, og blev en beromt Hovding, og fra ham 
nedſtamme mange Stormend. Bjorn hin Bretſke drog 
over til Bretland, og opholdt fig der paa fine Ejendom; 
me, og var der til Skibe gik mellem Landene. 

Om Kong Olaf og Bjorn. 

91. Kong Olaf Tryggveſon var der veſterpaa, og 
begyndte at længes efter at drage over til Norge at bes 
ſoge fine Frender og Fedrenearv. Han ſpurgde da nøje 
efter Hovdingernes Adfærd i Norge ligeſom ogſaa i an; 
dre Lande oſterpaa. Men da Bjorn hin Bretſke kom der— 
over, fif Kong Olaf ſikre Efterretninger om, hvad der 
var ſkeet i Norge den Vinter, om JomsvikingeSlaget, 
ligeſom ogſaag, at Hakon Jarl havde ofret fin Son til 
Sejer. Det fik han ogſaa at vide, at Jarlerne Hakon 
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og Erik vare meget vennefælle af Almuen formedelſt den 
Sejer, ſom de havde vundet over Jomsvikingerne, og 
hvorved de havde frelſt alt Folket fra denne ſkrekkelige 
Krig. Kong Olaf berømte, ligeſom andre, Jomsvikinger— 
nes Tapperhed, men var meget bedrøvet over, at faa 
megen Ondſkab og Udaad ſkulde bedrives i hans Fædre: 
land. Ved denne Tidende tiltog meget hans Lyſt til at 
drage oſterpaa, og han tenkte nu paa, at, om Gud vilde 
forunde ham Riget i Norge, da vilde han gjøre fig al 
Umage for at omvende dette Folk til den rette Tro, faa: 
meget mere ſom Fanden havde paa mangfoldig Viis ſve— 
get hele dette Folk ved denne ſin Apoſtel og Gudniding 
Hakon Jarl. Paa den anden Side troede Kong Olaf 
ikke at kunne have meget Haab om at vinde Norge med 
en liden Her, faalænge Jarlerne havde ſaa ſtor en Styrke, 
og vare ſaa afholdte af Almuen, ſaa vanſkelig ſom det 
havde gaaet for Jomsvikingerne at bekrige de Frender 
med faa ſtor en Magt; han havde heller ikke Haab om i 
Norge at treffe Mænd, der kunde eller vilde yde: ham 
Biſtand, thi de mange og anſeelige Frender, ſom han 
havde der, kunde ikke vide, om han endnu var i Live 
eller ej, efterſom han drog derfra, da han var een Vinter 
gammel, men de havde, ſiden han tre Vintre gammel drog 
fra Sverrig, ingen ſikker Efterretning haft om ham, thi 
der vare kun faa, der vidſte hans egentlige Navn, ſiden 
han drog fra Garderige, ſom for fortaltes. Efterat han 
ſaaledes havde overvejet alt dette tilſammen, kunde han 
vel indſee, at han ikke kunde vinde Riget i Norge, uden 
at Guds Miſkundhed ydede ham endnu mere Biſtand end 
for. Derfor henſkod han nu hele fit Foretagende til den 
almægtige Guds Magt og Forſyn. 
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Lodin kjober Aſtrid. 

92. Nu fkal der fortælles en Begivenhed, ſom gik 
for fig langt tilbage i Tiden: Der var en rig og hojbyr— 
dig Mandi Vigen, ved Naon Lodin, ſom ofte gjorde Hans 
delsrejſer, drog ſtundum ogſaa paa Krigstoge. Det 
hændte ſignu en Sommer, at Lodin gjorde en Kjsbmands⸗ 
rejſe til Oſterleden; han ejede ſelv allene det Skib, hvor 
paa han foer, og havde meget Handelsgods om Bord. 
Han ſtyrede nu til Eſtland, og var der til Marked om 
Sommeren. Til Markedet kom mange Slags Varer, 
ogſaa mange Trelle bod man fal. Der fane Lodin en 
Kvinde, ſom havde været ſolgt ſom Trelkvinde, og da 
han betragtede hende nojere, kjendte han, at det var Aſtrid 
Eriksdatter, ſom havde været gift med Kong Tryggve 
Olafsſon. Hun ſage nu ganſke anderledes ud, end da 
han ſidſt ſaae hende; thi nu var hun bleg og mager og 
flet kleedt. Lodin gik til hende, og ſpurgde, hvorledes hun 
havde det. „Tungt er det, at fortælle derom,” ſparede 
hun, «jeg har været ſolgt i Traldom, og end er jeg fort 
herhid for at ſelges.“ Hun kjendtes nu ogſaa ved ham 
og hans Wt, og hun bad ham da at kjsbe hende og fore 
hende hjem til hendes Freender. „Ja!“ ſparede Lodin, 
deg ſkal paa Vilkaar loſe dig ud af Treldom, og fore dig 
hjem med mig, nemlig, om du vil giftes med mig.“ Og 
efterſom Aſtrid var ilde ſtedt, og hun tilmed vidſte, at 
Lodin var af fornem Slægt og en raſt og formuende 
Mand, fan loved hun ham dette, for at erholde ſin Fri⸗ 
hed, hvorpaa Lodin kjobte hende, og forte hende hjem med 
fig til Norge. Der ægtede han hende med hendes Fren⸗ 
ders Samtpkke. Deres Born vare Thorkel Nefja, 
Ingerid og Ingegerd, Kong Tryggve og Aſtrids Dottre 
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vare Ingeborg og Aſtrid. Erik Bjodeſkalles Sonner og 
Aſtrids Brødre vare: Sigurd, Joſtejn, Karlshofud og 
Thorkel Dyrdil; de vare alle anſeelige Mænd, og havde 
ſtore Gaarde oſterpaa i Landet. 
Hakon Jarls Raadſlagninger om Kong Olaf. 
93. Hakon Jarl herſkede over Norges Kyſtlande; 
han havde Herredomme over 17 Fylker. Kong Harald 
Haarfager havde bGeftemt det ſaaledes, at der Fulde være 
en Jarl i hvert Fylke, og det holdtes længe efter; ſaale— 
des havde Hakon Jarl 16 Jarler under fig, ſom berettes i 
Vell ekla: 

Hvor veed Folk faa under 

Een Beherſker, ſom Jarl er 

Selv (det burde man tenke) 

Sexten Jarler ligge. 
Medens Hakon Jarl var i Norge, vare der gode Aarin— 
ger i Landet, og god Fred indenlands mellem Bønderne, 
og Jarlen var i lang Tid meget afholdt af Bonderne. 

een da Hakon Jarl begyndte at blive gammel, da gik 

det meget vidt med hans Losagtighed, ja det kom endog; 
faa tilſidſt dertil, at han lod tage fornemme Mænds Ko— 
ner og Dottre og fore hjem til ſig, laa hos dem een Uge 
eller to, og ſendte dem derpaa hjem igjen, og det voldte 
ham meget Uvenſkab af disſe Kvinders Frænder; Bon— 
derne begyndte at knurre, ſom Thronderne ere vante til, 
naar der er noget, ſom ikke er efter deres Sind. Hakon 
Jarl havde imidlertid faaet Nys om, at der i Veſterlan⸗ 
dene paa hin Side Havet færdedes en Mand, ved Navn 
Ole, ſom der kaldtes Konge; men efter hvad Jarlen horte 
fortælle om ham, gjorde han fig de Tanker, at han maatte 
være af norſt Kongect. Det blev ham nemlig fortalt, 
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at ſamme Ole holdtes for at være gerdſt af Wt, men 
han havde ſpurgt, at Tryggve Olafsſon havde haft en 
Son, ſom var faret over til Garderige, og var der bleven 
opfodt hos Kong Valdemar, og han hed Olaf. Jarlen 
havde ſtedſe gjort fig Umage for at fane Efterretninger om 
denne Mand, og det faldt ham nu ind, at det mueligt var 
den ſamme, ſom nu var kommen over til Veſterlandene. 
Vaaren efter Jomsvikinge-Slaget ſtævnede Jarlen mange 
Hoddinger til fig oſterpaa i Landet; efter denne Jarlens 
Ordſending indfandt fig ogſaa, blandt andre, Eriks Sør; 
ner paa Ofreſtad Joſtejn og Karlshofud. Der var ogſaa 
en Mand, ſom hed Thorer, med Tilnavn Klakka, Jarlens 
fortrolige Ven. Han plejede at drage i Viking om Som⸗ 
meren, men ſtundum gjorde han Handelsrejſer til forſkjel⸗ 
lige Lande, og han var derfor godt kjendt vidt omkring. 
Hakon Jarl holdt nu Huusthing med fine Hovdinger, ſom 
han havde ſammenkaldt, og der tog han ſaaledes til 
Orde: „Det have vi ſpurgt, at der veſterpaa, hinſides 
Havet, er en Mand, ſom kaldes Ole hin Gerdſke, men 
jeg troer, at det er Olaf Tryggveſon, og hvis faa er, da 
kunne vi af ham ſnart vente os megen Ufred, om han faaer 
nogen Styrke. Nu vil jeg med eders Samtykke lægge 
et Raad op, for at vi kunne beholde dette Rige i Ro; thi 
jeg bliver kjed af at vere udſat for ſaadan Ufred, ſom vi 
for fort Tid ſiden maatte udholde mod Jomsvikingerne. 
Jeg ſynes bedſt om, hvis J ere enige med mig, at fee til 
ved nogenſomhelſt Lift at fane ham lokket med en liden 
Styrke herover i vor Vold.” Dette Raad bifaldt Hov: 
dingerne, og de fojede til, at de vilde have Hakon Jarl 
over fig, ſaalenge han levede, og ingen udenlandſk Høvs 
ding. Da lod Jarlen ſin Ven Thorer Klakka kalde til ſig, 
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og ſagde til ham: „Du ſkal fare i Handelsfærd i Sommer, 
ſom nu faa mange gjøre, veſter over til Dublin i Irland, 
og der ſoge at fane nøjagtig Efterretning om, hvem den 
Mand er, ſom der ovre kaldes Ole hin Gerdſke, og om 
du fager Sikkerhed om, at det virkelig er Olaf Tryggve— 
ſon eller nogen anden af norſk Kongeet, da ſkal du, Thorer! 
om du kan, ſoge ved een eller anden Liſt at lokke ham herhid 
i min Bold, eller ogſaa ſelb dræbe ham.“ Dette var 
Thorer villig til. Derneſt bleve Joſtejn og Karlshofud 
kaldte for Jarlen, ſom tiltalte dem ſaaledes: „J ſkulle 
drage veſter over Havet med denne Mand Thorer Klakka, 
og forud fværge den helligſte Ed paa, at J ſkulle ſtaae 
Thorer bii alt, hvad han foretager fig, om J treffe Olaf 
Tryggveſon, og J ſkulle ſande alt, hvad Thorer ſiger, og 
paa ingen Maade lade Olaf vide, hoilken Lift Thorer op; 
lægger imod ham, for J komme hid tilbage til Norrig 
med Olaf, og fætter eders Fødder paa norſtk Grund, thi 
da ſkal jeg nok mage det fan, at det ikke ſtal ſkade noget, 
at J underrette ham om vor Plan; men Aarſagen til, 
at jeg heller valgde eder end andre til dette Foretagende, 
er, at Olaf ſnarere vil feſte Tro til eders Udſagn, da 
J ere hans nere Frender end til andres, ſom ere ham uved— 
kommende; men paa den anden Side have J Ord for 
at være fan brave Mænd, at J ikke ville bryde den Ed, 
ſom J fværge mig og alle disſe Hovdinger, ſom nu ere 
her ſammenkomne.“ Begge Brødrene ſparede paa een 
Gang: „Aldrig ſkal en faa uhørt Skendſel hendes os, 
at vi faa ſkammeligen ſkulle ſpige vor nere Frende.“ „Ja!“ 
ſagde Jarlen, „ſaa er der et andet Vilkaar, om J ikke 
ville det, at Iſkuͤlle her paa dette ſamme Mode med gruelige 
Pinsler fvæles til Døde; men, om J opfylde vort Bud, 
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da love vi eder gode Gaver, og tilſige eder vort Venſkab.“ 
Men hvad enten de nu talte herom lengere eller kortere, 
faa tilſtode de dog omſider, for at undgaae den haarde 
Medfart, hvormed de truedes, at deeltage i denne Svig, 
og gjorde Hakon Jarl og alle de tilſtedeveerende Høns 
dinger Ed paa at udføre det, ſom Jarlen bod dem. 
Thorer og hans Folge gjorde fig nn færdige faa hurtig 
det var mueligt, og ſejlede veſter over Havet. Kong 
Harald Grenſke af Veſtfold, Gudrod Bjornsſons Son, 
havde tileegte Aſta, en Datter af den anſeelige Mand 
Gudbrand Kula. Kong Harald var den Vaar dragen 
over til Sverrig, og blev der brændt inde, ſaaſom for; 
tælles i hans Levnetsſaga. Denne Tidende havde Tho— 
rer og hans Folk ſpurgt, inden de droge bort fra Norge. 
Den Gang var Haralds Kone Aſta frugtſommelig, og 
fodte Sommeren efter en Dreng, ſom efter Fortids 
Skik blev oſt med Vand," og fif Navnet Olaf. 
Thorer Klakkas Veſterreiſe. 

94. Da Thorer Klakka kom til Irland til Dublin, 
ſpurgde han, at Ole hin Gerdffe var der hos fin Svoger 
Olaf Kvaran, og da Thorer var en veltalende Mand, 
var det ham let at komme Ole i Tale. Da de nu ofte 
havde talt ſammen, begyndte Ole at ſporge om Norge, 
forſt om Oplands Kongerne, hvo af dem der vare i Live, 
og hvad Rige de beſade. Thorer gav ham Efterretning 
herom, og fortalte ham ligeledes, at Kong Harald 
Grænffe var omkommen i Sverrig. Omſider ſpurgde 
Ole til Hakon Jarl, hvordan det ſtod fig med hans Yu: 
deſt hos Folket. „Hakon Jarl,“ ſvarede Thorer, ger 
ſaa megtig, at ingen tor tale eller gjore andet, end hvad 
han vil, men Grunden hertil er dog meſt, at de ikke ſee 
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nogen Hjælp andenſteds fra; men naar jeg ſkal ſige dig 
Sandheden, ſaa kjender jeg mange fornemme Mends, 
og derhos hele Almuens Sind, at, kom der nogen til 
Norge af Harald hin Haarfagres Slegt, ſaa tog de 
imod ham med aabne Arme. Imidlertid ſee vi nok, at 
der indenlands ikke vil kunne findes nogen ſaadan, og 
det iſer, fordi det anſees nu for afgjort, at ingen kan 
ſtride imod Jarlen, ſiden han overvandt Jomsvikingerne, 
faa, ſtor Styrke ſom de havde.” Da de ofte havde talt 
herom, aabenbarede Olaf Thorer fit Navn og fin Wt, 
og ſpurgde ham derpaa: „Hvad troer du, Thorer! hvis 
jeg kommer til Norge, mon da Bonderne ville tage mig 
til Konning over Landet?“ Thorer raadte ham af al 
Magt til at rejſe til Norge, og roſte meget hans Snild— 
hed og Legems Fuldkommenheder, og til Slutning ſagde 
han: „Nu har du gjort vel i, Olaf! at du ej holdt dig 
lengere ſkjult for mig, thi mange Sagn horte jeg og 
mangen anden Mand i Norrig fortælle om dine navn; 
kundige Bedrifter, og naar jeg ſkal ſige dig Sandheden, 
ſaa var det mit egentlige Wrende herhid til Veſterlandene 
denneſinde, at jeg rejſte herover efter Oplands Hovdingernes 
og andre dine anſeelige Frenders Bon, for at fane Vis— 
hed om, "hvad det var for en Mand denne Ole hin 
Gerdſke, om hvem der i lang Tid har gaaet faa ſtort et 
Ry, og on jeg ſik det ſikkert at vide, ſom du nu har 
agabenbaret mig, at du var Olaf Tryggveſon, da var 
det dine Frenders og hele Almuens Boni Norge, at du 
ſkulde komme did ſaa hurtig ſom mueligt, og blive Hov: 
ding over Landet. De ſagde, ſom ſandt er, at Jarlen 
har ingen Styrke til at holde Riget, naar Almuen rejfer 
fig imod ham tilligemed Hovdingerne der indenlands, 
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omendſkjont Jarlen vergede Landet kraftig mod uden⸗ 
landſke Vikinger, da Landsfolket ſtod ham bi, og hertil 
kommer hvad jeg i Forgaars talte om, at alt Folket vil 
have en Konning over fig af Harald Haarfagers Wt. 
Men for at du ikke ſkal have ringeſte Mistanke til mit 
Üdſagn i denne Sag, da ere her fulgte med mig, efter 
dine andre Frenders Raad, dine to Morbrodre Joſtejn 
og Karlshofud.“ Saaſnart Olaf fik at vide, at 
hans Frender vare komne der, ſendte han Bud efter 
dem, og tog imod dem med den ſtorſte Venlighed. Han 
ſamtalte og overlagde nu Sagen med dem og Thorer. 
Olaf ſpurgde dem om deres Wrende, men Thorer for; 
talte alt ligeſom for, de andre talte kun lidet, men fans 
dede det, ſom Thorer ſagde. Efterſom Olaf troede deres 
Ord, og forud længtes efter at drage til Norge, ruſtede 
han fem Skibe, og ſejlede, ſaaſnart han var ferdig, 
bort fra Irland forſt til Syderserne og derfra til Or⸗ 
kenderne. Thorer og hans Folk fulgde ham. 
Rognvald Morejarls Vt. 
95. Da Kong Harald Haarfager havde under⸗ 
lagt fig Nordmøre og Romsdal, og nedlagt de Konger, 
ſom regjerede der. forhen, ſom der berettes i hans Saga, 
drog han nordop til Throndhjem om Hoſten, og fatte over 
begge disſe Fylker en Jarl, ved Navn Rognvald, en Son 
af Eyſtejn Glumra; han blev faldt Rognvald hin Meg⸗ 
tige og hin Raadſnilde, og det ſagde man, at begge 
disſe Tilnavne pas ſede godt til ham. Rognvald var 
Kong Haralds fortrolige Ven, og deeltog i mange af 
hans Krigstoge og Kampe, og Kongen holdt ham i høj 
Anſeelſe. Rognvald Jarl havde tilegte Hilde, en Dat— 
ter af Rolf Nefja; deres Sonner vare disſe: Rolf, ſom 
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kaldtes Gangerolf, og Thorer Tiende. Desuden havde 
Rognvald Frilleſonner: een hed Hallad, en anden Ej⸗ 
har, en tredie Rollaug, de vare vorne, da deres egte— 
baarne Brodre bleve fodte. J den Ufred, da Kong Ha— 
rald bemegtigede ſig Riget i Norge, flyede mange 
landflygtiggjorte Mend veſterpaa over Havet, og bleve 
Vikinger; om Vinteren opholdet de fig paa Orkenserne 
og Syderserne, men om Sommeren herjede de paa 
Norge og anrettede der megen Skade. Kong Harald 
havde da Leding ude hoer Sommer til at verge Landet 
for Vikingerne; men naar disſe bleve Kongens Flaade vaer, 
undflyede de, for det meſte ud i rum So. Men ende— 
lig blev Kong Harald kjed af denne idelige Leding og 
Ufred, og han ſejlede da en Sommer veſterpaa over Ha— 
vet, og kom forſt til Hjaltland, og drebte der alle Vikin⸗ 
ger, ſom ikke undſlap ved Flugten; ſiden fejlede han 
ned til Orkenoerne og gjorde dem ganſke ryddelige for 
Vikinger; derneſt foer han til Syderserne, og herjede 
der, og dræbte mange Vikinger, ſom ſtyrede hele Flaader, 
han holdt mange Trefninger, og Sejren fulgde ham næs 
ſten overalt. Siden hærjede han paa Skotland, og 
holdt der et Slag, men da han kom til Man, undflyede 
alt Folket over til Skotland, og tog alt det Gods, ſom 
de kunde fore, med ſig; Kong Harald gik da i Land, 
men fik intet Bytte; derom taler Thorbjørn Hornklofe: 
Fræfn den gjæve Fyrſte 
Forte mange Skjolde, 
Sejrende paa Sandet, 
Soens Byer han gjeſted; 
Skotternes Overvinder, 
Veeldig i Kampferd, mødte 
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Hele Hæren fra Kyſten 
Hurtig bort at flygte. 

Paa dette Tog vare Rognvald More-Jarl og hans 
Broder, ved Navn Sigurd, med Kong Harald; ligele⸗ 
des ogſaa Rognvald Jarls Son Ivar, ſom faldt i denne 
Kamp. Da gav Kong Harald Rognvald Jarl i Boder 
for hans Son Hjaltland og Orkenserne, men Jarlen 
gav fin Broder Sigurd begge disſe Lande, og Kong Har 
rald gav ham Jarls Ravn, og han blev der "tilbage. 
Efterat Harald igjen var fejlet over til Norge, gav en 
Mand, ved Navn Rand, en Son af Olaf hin Hvide og 
Aude hin Grundrige, ſig i Forbund med Sigurd, og 
de herjede nu paa Skotland, og bemægtigede fig Kata⸗ 
nes og Soderland lige til Ekkjal. Sigurd Jarl dræbte 
en ſkotſtk Jarl, ſom hed: Melbrigdatonn, og: bandt 
hans Hoved ved ſine Stigbojleremmer; men en Tand, 
ſom flod ud af Hovedet, ſtodte Hul i hans Leg, og der 
kom Betendelſe i, fan at han deraf dode, og han blev 
hojlagt paa Ekkjals Bred. Sigurd Jarl havde en Son, 
ved Navn Guttorm, ſom herſkede een Vinter over Lan— 
dene efter ſin Fader, og dode barnlos. Efter den Tid 
havde atter Vikinger, baade Danſke og Nordmend, 
deres Tilholdsſted i disſe Lande. sig 

Rognvalds og hans Sonners Samtale," 

96. Da Rognvald Jarl ſpurgde over til Norge, 
at hans Broder Sigurd var død; og at Vikinger ops 
holdt fig i hans Lande, baade pan Hjaltland og Orken⸗ 
verne, ſaa ſendte han ſin Son Hallad derover, og Kong 
Harald gav ham Jarls Navn; Hallad havde en ſtor 
Flaade med fig, og, da han kom til Orkenderne, tog han 
der ſit Sede, men baade om Hoſten og Vaaren fore 
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Vikinger omkring mellem Øerne, plyndrede paa Nas— 
ſene, og gjorde Strandhug; da blev Hallad Jarl omſider 
kjed af at være der paa Serne, fraſagde fig Jarldom— 
met, og tog Odelsmands Ret, og drog derpaa tilbage 
til Norge. Hans Fader Rognvald var ilde tilfreds 
med hans Ferd, og ſagde, at hans Sonner ikke ſleg— 
tede deres Forældre paa. Ejnar ſparede fin Fader: 
«Jeg er kun lidet elſket af dig, og kun opvoxet her med 
en ſaadan Anſeelſe, ſom jeg bryder mig ikke om at 
miſte, thi hvor jeg faa kommer, kan jeg være ſikker 
paa at blive ikke mindre anſeet end her; nu vil jeg 
drage over til Øerne, his du vil give mig nogen 
Biſtand, og ſkal jeg da love dig, hvad ſikkert vil glæde 
dig overordentlig, at jeg ſkal aldrig komme tilbage til 
Norge.“ „Det behager mig vel,“ foarede Jarlen, cat 
du kommer ikke tilbage, thi jeg har kun lidet Haab om, 
at dine Frender ville have re af dig, efterſom hele 
din Modrenect er trelbaaren.“ Jarlen gav da Ejnar et 
temmelig vel udruſtet og bemandet Langſkib, med hvil 
ket Ejnar om Hoſten fejlede veſter over Havet, og da 
han kom til Orkenserne, ſloges han med de Vikinger, 
ſom havde deres Tilhold der, tilintetgjorde dem, og blev 
ſiden Jarl over Øerne, Han blev en ſtor og mægtig 
Hobding. 
Ejnar Jarl hævner fin Fader. 

97. Kong Harald Haarfagers Sonner bleve vold; 
ſomme, da de voxte til, og dræbte Kongens Jarler og 
andre mægtige Mænd. En Vaar droge Halfdan Høj; 
leg og Gudrod Ljome ned til More med et ſtort Folge, 
kom uforvarendes over Rognvald Jarl, omringede Huſet, 
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ſatte Ild paa det, og indebrendte Jarlen med 60 Mand. 
Derpaa tilegnede Gudrod fig det Rige, ſom Jarlen hav; 
de ejet, men kort efter ſogte han at forlige ſig med ſin 
Fader, og overgav Sagen i hans Vold. Da gav Kong 
Harald Rognvald Jarls Son Thorer hele hans Fe⸗ 
drenearv og derhos Jarlsnavn, og gav ham fin Datter 
Olof Aarbod tilcegte. Halfdan Hojleg tog to Langſkibe, 
beſatte dem med fornødent Mandſkab, og fejlede ſtrax, 
efterat Rognvald Jarl var indebrendt, veſterpaa over 
Havet. Han kom ganſke uforvarendes til Orkenserne, 
Ejnar Jarl foer da ſtrax bort fra Øerne, men kom dog 
ſamme Hoſt tilbage og overfaldt Halfdan uforvarendes, 
og deres Skifte endtes med, at Jarlen dræbte Halfdan 
Hojleg, ſaaſom fortælles i Orkens⸗Jarlernes Saga. 
Kort derefter drog Kong Harald med ſin Her over til 
Orkenderne. Men da Ejnar Jarl ſpurgde Haralds 
Komme, drog han over Paa Nasſet; Så kvad Ales 
denne 0 . 

Fagerſkeeggede Mænd for 

Faareran tit ſoges, 

Men for Fyrſteſonnens 

Fald man mig anklager; 

Vente kan jeg en heftig 

Hevn af den tapre Konning, 

Thi jeg ham Skade gjorde, 

Slklal jeg dog ej frygtet 

Derpaa droge der Mænd med Ordſendinger nee 
Kongen og Jarlen, og de bleve forligte paa det Vilkaar, 
at Orkenoboerne ſkulde betale Kongen 60 Mark Guld. 
Bonderne gruede for denne Sum, men Ejnar tilbod 
dem, at han vilde allene betale disſe Penge, og derfor 
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ſkulde han eje al Odel paa Orkenderne. Dette vare 
Bønderne villige til at tilſtaae, efterdi alle de fattige 
kun havde faa Jorder, men de, ſom vare rige, ſagde, 
at de kunde loſe deres Odel, naar de vilde. Jarlen 
udbetalte nu Kongen hele Summen, hvorpaa Kongen 
om Høften drog tilbage til Norge. Jarlen ejede i lang 
Tid al Odel paa Orkenserne, lige til Sigurd Lodvers— 
ſon Jarl tilbagegav Bonderne Odelen. Ejnar Jarl 
herſkede i lang Tid over Orkenserne, og døde af Syg: 
dom; han havde tre Sonner; den ene hed Arnkel, den 
anden Erland, den tredie Thorfin Hjerneklover. De 
tyende af Brødrene Arnkel og Erland faldt i England 
med Kong Erik Blodoxe, ſom før er fortalt, men de— 
res Broder Thorfin var længe Jarl over Orkenoerne; 
han var en ſtor Hovding, maatte ofte modſtaae fjendt⸗ 
ligt Anfald, men døde af Sygdom. Han havde fem 
Sonner, Arnfin, Havard, Ljot, Skule og Lodver. 
Arnfin var gift med Ragnhild, en Datter af Erik og 
Gunhild, ſom for er omtalt. Ragnhild fik ſin Mand 
Arnfin Jarl bragt af Dage, og ægtede hans Broder Has 
vard. Havard var en god og aarſel Hovding. Has 
vard Jarl og Ragnhild vare ikke længe ſammen, inden 
Ragnhild eggede Jarlens Soſterſon Ejnar, med Til; 
navn Klining, til at dræbe Havard Jarl. Hun lovede 
Ejnar, at naar han gjorde denne Gjerning, da ſkulde 
han blive Jarl over Øerne, og hun vilde gifte fig med 
ham; men da Ejnar havde dræbe Jarlen, da vilde 
Ragnhild ikke ægte ham, og ſagde, at det var den ſtor— 
fie Logn, at hun havde haft nogen Deel i Jarlens Drab. 
Ragnhild ſendte derpaa Bud: efter en anden Soſterſon 
M2 
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af Havard Jarl, ſom hed Ejnar Haardkjceft; ham bad 
Raguhild at hævne Jarlen, og bod de ſamme Vilkaar, 
ſom hun havde budet hin; men da Ejnar Haardkjeft 
havde dræbt fin Frende, vilde Ragnhild ikke ægte ham. 
Hun giftede fig da med Ljot, Havards og-Arnfing Bros. 
der. Ljot blev da Jarl over Øerne, og blev en ſtor Hob 
ding. Han lod efter Ragnhilds Tilſkyndelſe dræbe Ej; 
nar Haardkjceft. Ljot Jarls Broder Skule drog over 
til Skotland, og Skotternes Konge gav ham Jarls⸗ 
navn. Skule Jarl drog da ned til Katanes, og, da 
han der havde faaet en Deel Mandſkab, drog han ud til 
Orkenberne, og floges med fin Broder Ljot Jarl om Riget, 
men overvunden flyede han over til Nesſet. Et andet 
Slag holdt de i Dalene paa Katanes, der faldt Skule 
Jarl, og Ljot Jarl lagde da hele Katanes under fig. 
Ljot Jarl var en ſtor Kriger; det ſidſte Slag, han 
holdt, var med en ſkotſk Jarl, ved Ravn Margbjod, og 
Ljot havde ikke engang Helften Mandſkab imod ham, 
men Ljot gik ſaa faſt frem, at Skotterne trak ſig tilbage, 
og det varede ikke længe, inden de flyede, ſom kunde 
undkomme, men en Mængde faldt; ſaaledes ſejrede Ljot 
Jarl i Slaget, men fif dog de Saar, ſom ſiden voldte 
hans Dod. Da tog hans Broder Lodver Jarldomme 
over Orkenserne, og var en ſtor Høvding ; han var gift 
med Irernes Konge Kjarvals Datter Edna; deres Son 
var Sigurd Digre. Lodver Jarl dode af Sygdom, og 
haus Son Sigurd tog Jarldomme efter ham. Sigurd var 
en mægtig Jarl, og havde et vidtſtrakt Herredomme. Han 
forſbarede med Magt Katanes imod Skotterne, havde 
hoer Sommer en Flaade ude, og herjede paa Syder— 
gerne, Skotland og Irland. Det hændte fig en Som; 
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mer, at en Jarl, ved Naon Finlejk, kom oppe fra 
Stkotland med en utallig Her. Finlejk haslede Sigurd 
Jarl en Valplads paa Skidamyre paa Katanes, og bes 
ſtemte en Dag til Slag. Sigurd Jarl drog en Her 
ſammen. Orkenoboerne ſyntes ikke om at flages mod 
Overmagten, thi der ſkal efter Sagnet have været faa 
ſtor Forføjel paa Troppetallet, at der vare fyv Skotter 
mod een Sigurds Mand. Jarlen ſik derfor den Gang ikke 
Mandſkab fra Ørfenserne, for han tilbagegav Bønderne 
al deres Odel der paa Øerne, for at de ſkulde ſtaae ham 
bi. Derneſt drog han til Slaget mod Finlejk, og fejres 
de, men Bønderne fik igjen deres Odel paa Srkenperne. 
Kong Olaf treffer Sigurd Jarl. 

98. Kong Olaf Tryggveſon ſejlede med fin Flaa— 
de over til Orkenderne, ſom for omtaltes. Men efterdi 
man ikke kunde befare Petlandsfjord, lagde han ſine 
Skibe i Havn ved Rognvaldss i Asmundsvaag. Der 
i Vigen laa juſt Sigurd Lodversſon Jarl forud med et 
Langſkib, og agtede fig over til Katanes. Saaſnart 
Kong Olaf ſik at vide, at det var Sigurd Jarl der laa, 
lod han ham kalde til ſig; men da Jarlen var kommen 
om Bord paa Kongens Skib, tiltalte Kongen ham ſaa— 
lunde: „Det er dig bekjendt, Sigurd Jarl! at Kong 
Harald hin Haarfagre, efterat han havde bemegtiget 
ſig hele Norrig, drog med en Her herover; den Gang 
underlagde han ſig Orkenoerne og Hjaltland, og flere 
andre Lande her opre; Kongen gav Øerne og Hjaltland 
til fin Jarl Rognvald hin Megtige i Boder for hans 
Son, men Rognvald gav disſe Lande til fin Broder 
Sigurd, og da blev Sigurd Kong Haralds Jarl. En 
anden Gang drog Kong Harald herover med en meget 
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fiov Flaade imod Ejnar Jarl, og da ginge velvillige 
Mend imellem Kong Harald og Ejnar, og de bleve 
forligte paa det Vilkaar, at Kongen tilegnede ſig alle 
Orkenserne og Hjaltland, og Jarlen betalte Kongen for 
hans Son Halfdan Højlægs Drab 60 Mark Guld, og 
Ejnar Jarl ſtyrede Landene paa Kong Haralds Vegne. 
Nogen Tid derefter kom Kong Erik Haraldsſon fra Norge; 
da vare Jarlerne, Thorf-Ejnars Sonner, Kong Erik lehus⸗ 
pligtige, ſom ſkjonnes af, at de forſtrakde Kongen med 
betydelige Hjælpetropper til hans Krigstoge. Da Kong 
Erik en anden Gang kom til Oerne, forte han Jarlerne 
Arnkel og Erland bort med ſig, og ſatte deres Broder 
Thorfin til Jarl over Berne, men de andre to faldt i 
England med Kong Erik. Derefter kom Eriks Sonner 
fra England, og havde da Herredomme over Øerne, 
men da de droge bort derfra, overdroge de deres Svoger 
Arnfin Jarl Landene. Efter ham fulgde hans Brodre i 
Jarldommet, forſt Havard, derneſt Ljot, og tilſidſt 
din Fader Lodver. Du har altſaa, Sigurd! Jarldom⸗ 
me over dette Rige, ſom jeg falder min Ejendom lige; 
ſom hele det ovrige Rige, Konning Harald har ejet, og 
den ene af hans Wtmend har taget i Arv efter den an⸗ 
den. Men efterſom det nu har truffet fig ſaa, at du 
er kommen i min Vold, ſaa har du at velge mellem to 
Vilkaar: det ene, at du ſkal antage den ſande Tro og 
lade dig og alle dine Underſaatter dobe, ſaa vil jeg give 
dig Haab om, at du ſkal beholde det Rige, ſom du for⸗ 
hen ejede, og desuden, hvad der er mere værd, at regjere 
hos den almegtige Gud evindeligen i Himmeriges Herlig; 
hed, om du holder hans Bud; det andet Vilkaar deri: 
mod er meget jammerfuldt og uligt hint, at nu ſtrax 
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ſtal du doe, men jeg vil fare med Ild og Ødelæggelfe 
over Øerne, og lægge hele dette Rige ode, naar Folkene 
ikke ville troe paa den ſande Gud; og hvis du vil vælge 
dette Vilkaar, da vil du, ligeſom alle de, der troe paa 
Afguder, efter en haſtig Dod gyſeligen blive kvalt hos 
Djævelen i Helvedes Lue uden Ende.“ I denne For— 
legenhed valgde Jarlen det Vilkaar, ſom var ham det 
bedſte, at antage den ſande Tro; og han blev nu dobt 
tilligemed alle hans Folk. Derpaa blev han Kong Olafs 
Mand, og ſvor ham Troſkabs-Ed; Sigurd tog da Lan: 
dene i Lehn af Kongen, og gav ham ſin Son, ſom hed 
Hoalp eller Hund, i Gidſel, og Olaf lod da døbe Dren— 
gen, og kaldte ham Lodver, og forte ham med ſig til 
Norge. Olaf fejlede ſiden bort fra Orkenserne, og fod 
nogle Lerere blive tilbage at oplyſe Folket og underviſe 
det i den hellige Leere. Kong Olaf og Jarlen ſkiltes da 
ad med Venſkab. | 

Kong Olaf kommer til Norge. 

99. Kong Olaf fejlede nu ud i Havet, og de 
havde en meget mild Bor; Kongen var da meget mun— 
ter, thi han anede ingen Svig eller Fare, hverken af 
fine Frender eller af andre, ſom vare med paa Reiſen; 
men han fandt det dog beſtandig underligt, at hans 
Frender Joſtejn og Karlshofud vare tavfe og aldrig glas 
de, ſiden de kom til ham i Irland. Kong Olaf kom 
forſt til Moſter, hvor han gik i Land, og lod fynge Mesfe 
i et Landtelt, derpaa merkede han Grundvolden til en 
Kirke paa ſamme Sted, hvor han lod Mesſen fynge ; 
og han fatte Tommerfolk til, og gav dem de fornodne 
Bygningsmaterialier. Det var den forſte Kirke, Kong 
Olaf lod bygge; Kongen lagde Gods til den, og over; 
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drog den til Præften Thangbrand. Thorer Klakka fag; 
de til Kong Olaf, da de kom til Moſter, at der var ikke 
andet for, end at holde ſkjult, hoo han var, og rejfe faa 
ilſomt det var mueligt op til Throndhjem mod Hakon 
Jarl, faa at ingen ſkulde fane Nys om hans Ankomſt. 
Dette fandt Kongen at vere vel og viſeligen raadet, og 
han fulgde dette Raad, og foer Dag og Nat uden om 
Oerne nordop mod Landet ſaa hurtig han kunde; han 
kom aldrig til Faſtlandet, men faa ved Udoerne, naar 
Vinden var imod. Aarſagen, hvorfor Thorer Klakka 
gav dette Raad, var, at han vidſte, at Folket var bes 
gjerligt efter alt Nyt, og paa den anden Side, hvor 
navnkundig Olaf Tryggveſon allerede var bleven i Norge 
ved manges Fortellinger; han tenkte ogſaa, at, efter⸗ 
ſom Olaf havde faa mange anſeelige Frender og Beſpog— 
rede, allermeſt oſterpaa i Landet, om de toge ham til 
Hooding over fig, ſom man ſikkert kunde vente, naar 
de fik at vide, at han var kommen til Landet, da vilde 
ſtrax hele Landsheren ſtromme til ham, tage ham til 
Konge, og ſtaae ham bi til at fane Riget; men Hakon 
Jarls ſtorſte Styrke var i Throndelaugen, og det tenkte 
Thorer, vilde nok lade ſig gjore for Jarlen med hans 
Snildhed og den Styrke, han der kunde gjøre Reg; 
ning paa, at tage Olaf af Dage, naar han kom derop, 
uden at have ſtorre Mandſkab, end det, han havde, om 
Thorer ikke kunde komme afſted med at dræbe ham før, 
ſom han og Jarlen havde aftalt det, for han drog bort 
fra Norge. De fore nu ſaaledes afſted, ſaa at Lands— 
folket ikke blev dem vaer, for de en Aften kom op til 
Agdenes, der lagde de til Land, og tjeldede over Ski— 
bene. Saafſnart de traf Folk, ſpurgde de, at Hakon 
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Jarl var inde i Throndhjem, og tillige, at han var 
bleven uenig med Bønderne. Da Thorer Klakka horte 
dette, blev han i høj Grad beſtyrtſet, thi det var gan— 
ſke anderledes, end han havde ventet, thi efter Joms— 
vikinge-Slaget gjorde alle Menneſkerſi Norge ſerdeles 
meget af Hakon formedelſt den Sejervinding, hvorved 
han havde frelſt hele Landet fra den truende Ufred; men 
nu, da Bønderne vare blevne uenige med Jarlen, ſaa— 
vel der i Landet, ſom hjemme i ſelbe hans Fedrenearv, 
traf det ſig, efter hans Mening, meget uheldig, at en 
faa ſtor og berømt Hobding var kommen i Landet. Tho— 
rer kaldte da Joſtejn og Karlshofud til fig, og talte 
længe med dem i Eenrum. Men da det blev Nat og 
alle fov pan Skibene, ſtode Brødrene op, klaedte fig 
paa ſaa ſagte, at ingen merkede det, toge derneſt de— 
res Vaaben, og ſtege paa en Baad. De roede til Olafs 
Skib, gik hemmelig om Bord paa det og hen til Kongens 
Seeng, og ſagde, at Noden fordrede, at han maatte 
gage i Land med dem. Han gjorde fan; men da Kongen 
havde fat fig ned, faldt de begge ned for hans Fødder, 
og ſagde med megen Sorg og Bekymring: „Vi have be; 
gaaet en ſorgelig Udaad, ſaa at vi have fortjent at døe 
ſom onde Forredere, og derfor overgive vi os nu i din 
Vold, at du gjor ved os, hvad du vil, enten lader os 
leve eller doe.“ Kongen ſpurgde, hvad det vilde ſige. 
De fortalte ham nu alt, Hvorledes Hakon havde. nødt 
dem til at deeltage med Thorer Klakka ui hans ſvigefulde 
Anſlags ÜUdforelſe; „og nu er, ſagde de, "Døden be; 
ſtemt dig om en foje Stund, derfor have vi beſtandig 
været ſorrigfulde, og aldrig glade, ſiden vi fore fra 
Norrig.“ Kongen ſagde: „Stander op hurtig! ej ſkal 
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jeg regne eder det til Onde; thi jeg venter, at dette, 
ligeſom alt andet,” hvad mig angager, ſkeer efter det 
guddommelige Forſyns Styrelſe; J have efter Omſten— 
dighederne ſkikket eder vel, giver nu et godt Raad, hvor; 
lunde jeg ſkal forholde mig.“ Joſtejn ſvarede: Da 
Thorer i Aftes havde ſpurgt Nyt oppe fra Land, forte 
han os begge i Eenrum, og takkede os, fordi vi faa vel 
havde holdt vort Lofte og de Eder, vi havde ſvoret Hakon 
Jarl; ſiden ſagde han os, at han agtede i Morgen tidlig, 
at bede dig at gage op i Land med ham ganſfe ene ligeſom 
til Raadſlagning. Han ſagde, at han i Forvejen vilde 
ſende to af fine Fortrolige i en Skov tæt herved, og de 
ſkulle, ſaaſnart han giver dem et Tegn, lobe frem og 
dræbe dig. Saaledes havde han og Hakon Jarl over; 
lagt det, for han drog bort fra ham. Vi Brodre ſtulle 
have Lov til at ſige dig Anflaget, naar vi fatte vore Fod⸗ 
der paa Faſtlandet, fordi de troede, at du ſkulde være 
dræbt, førend vi kom i Land, men nu har det truffet 
fig faa heldig, at du lever, og vi ere loſte fra alle Lof⸗ 
ter og Eder, vi have ſporet Hakon Jarl. Det er nu 
vort forſte Raad, at du lader nogen af dine Fortrolige 
ſtjule ſig i Skoven, ſaa at du kommer ham i Forkjobet, 
og lokker denne Niding Thorer i den ſamme Snare, ſom 
han har ſtillet for dig.“ „Dette Raad,” foarede Kongen, 
teſkal jeg folge; ville J udføre det, eller ſkal jeg fade 
andre dertil?” De ſvarede begge tillige, at fra den Tid 
vilde de gjore alt, hvad han vilde have. Kongen ſagde 
da, at de ſtulde gane hen i Skoven, og lobe frem, 
ſaaſnart han rakde fin Handſke i Vejret. Kongen gik 
derpaa ud paa fit Skib, uden at noget Menneſke mer⸗ 
kede det. | „ 0 
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Thorer Klakkas Drab. 

100. Tidlig den folgende Morgen kom Thorer op 
paa Kong Olafs Skib, og bad, at de begge ſtulde gane 
i Land til Raadſlagning. Kongen ſagde, at det kunde 
de vel gjøre, og da de kom i Land, og vilde til at ſette 
fig ned, da vilde Thorer ſidde paa det hojeſte Sted; 
men Kongen vilde ikke tilſtaae det, og han rakde nu fin 
Handſke i Vejret med den hojre Haand. Joſtejn og 
Karlshofud lob da ud af Skoven og desuden tvende ans 
dre Mænd, men Brødrene vare hurtigere, og de hug 
begge paa een Gang til denne onde Forreder Thorer, 
"faa han ſtyrtede dod ned paa Stedet. Da Thorers Mænd, 
ſom han havde beſtemt til at drebe Kongen, fane dette, 
ſtandſede de, men Joſtejn og Karlshofud gik imod dem, 
og dræbte dem begge. Thorers andre Mænd, ſom vare 
paa Skibet, bade om Fred, og den tilſtod Kongen dem; 
de bleve alle hans Mænd, og ſpore ham Troſkabs Ed. 

Hakon Jarls Kamp med Bonderne. 

101. Hakon Jarl overgav fig til et faa ſkamme⸗ 
ligt Skjorlevnet, at han anſage fig lige berettiget til alle 
Koinder i Landet, ſaavel Moder og Datter ſom Soſtre, 
ſaavel fornemme Moer ſom gifte Koner, og i mange 
andre Henſeender viſte han ſig gruſom mod ſine Under— 
ſaatter; deraf. fif han det Tilnavn, ſom han ſiden har 
beholdt, Hakon hin Onde. Der var en magtig og 
venneſel Mand, ved Navn Brynjulf, ſom boede i Gule— 
dal, han havde en ſmuk og i mange Henſeender fortref— 
felig Kone. En Aften ſendte Hakon Jarl ſine Mend 
til Brynjulf i det Wrende, at de ſkulde fore Brynjulfs 
Kone med fig hjem til ham. Brynjulf var juſt kommen 
i Seng hos fin Huſtru, da Jarlens Folk kom til Gaar— 
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den. De fremførte deres Wrende for Brynjulf, og 
ſagde, at det var Jarlens Budſkab, at Brynjulf ſkulde 
ſende ham fin Kone. „Der ere kun faa onde Ting,“ 
ſvarede Brynjulf, «ſom Jarlen lader umelte eller ugjorte, 
og faa tojleslos er han nu i fin Ondſkab, at man be⸗ 
hover ikke at mistvivle om, at jo hans Regimente ſnart 
vil gage til Grunde, og han felv vil jammerligen ende fit 
Liv, thi dette Folk, ſom maa være ham undergivet, 
er i megen Nod og beflagelig Forfatning. Gjorer J 
nu ſnart eet af to, at J drage bort, eller ogſaa faae J 
ſnart ſaadan Skam, at Jaldrig kunne toe den af eder.“ 
Sendemendene troede fig det da bedſt tjenligt at drage 
bort med ſaa forrettet Sag, og da de kom til Jarlen, 
fortalte de ham deres Wrendes Udfald. Jarlen ſpare⸗ 
de: Ligemeget hvad Brynjulf ſiger, miſte ſkal han 
Konen eller blive drebt.“ Jarlen ſendte da en ſtor Trop 
Folk, og da de kom til Brynjulfs Gaard, fremforte de 
Jarlens Ord. „Det er nu ſaa,“ ſagde da Brynjulf, 
dat jeg ej har Styrke mod eder denneſinde; men det kan 
dog hendes, at Jarlen omſider faner velfortjent Van— 
ere og Skam for ſit Overmod og fin Udaad.“ Han 
ſprang da op, tog ſin Ruſtning og ſine Vaaben, og gik 
derpaa bort med megen Vrede. Men Sendemendene 
toge Konen, og forte hende til Jarlen. Brynjulf gik 
omkring i Bojgden, og kaldte Bønderne ſammen, og 
kerede ſin Sag for dem, hvilken Vanere Jarlen viſte 
ham. Nu er det min Begjering,“ ſagde han, gat vi 
ſtevne en Her ſammen, drage imod Jarlen, flages med 
ham eller brænde ham inde; det er og den ſtorſte Skam, 
at vi ikke tor frie os fra ſaadan Ondſkab. Øg om nu 
end Beſkcemmelſen er mig nermeſt, da vil det ikke vare 
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længe, før flere ville være i ſamme Forfatning, om man 
ikke raader Bod derpaa, og da vil der vel nok findes 
nogle faa raſke, at de ikke ville taale enhver Vanere af 
Jarlen, ſkjont J ikke nu ville tage eder af min Nod.“ 

Alle de Bønder, ſom vare komne ſammen, bifaldt lyde; 
lig Brynjulfs Tale, og ſagde, at det var meget begri— 
beligt, at en brav Mand tog fig ſligt meget ner; og 
det var da paa det nermeſte, at de vilde til at gjøre 
Opſtand. 
102. Kort efter var Jarlen til Gjæft paa Medal: 
hug i Guledal, og hans Skibe laa ude ved Viggja. 
Paa Gaarden Bynas boede da en mægtig Bonde, ved 
Navn Orm Lyrgja, der var gift med Gudrun, en Dat— 
ter af Bergthor paa Lunde, der for ſin Dejligheds Skyld 
kaldtes Lunde-Sol. Hakon Jarl ſendte fine Tralle til 
Orm Lyrgja med det Wrende at fore Jarlen Orms 
Kone. Trellene kom til Bynes, og fremførte deres 
Wrende. Orm lod, ſom han ikke var uvillig dertil, og 
bad dem forſt at ſidde ned og fane Nadver, men inden 
Treellene vare mætte, kom Gaarden fuld af Bojgdens 
Folk, ſom Orm havde ſendt Bud til. Orm ſagde dem 
da reent ud, at paa ingen Maade fik de Gudrun med; 
og Gudrun lagde til: „J kunne hilſe Jarlen, at jeg 
kommer ikke til ham, med mindre han ſender Thora fra 
Rimul efter mig;“ denne Thora var en fornem Frue og 
een af Jarlens Kjeereſter. Meget vrede og med fvære 
Trudſler mod Manden og Konen gik da Trellene deres 
Vej, og ſagde, at det ſkulde de inden kort Sid faae at 
fortryde, og de ſkulde komme ſaaledes anden Gang, at 
det ſtulde tykkes dem begge bedſt at gjøre Jarlens Villie, 
og dermed droge de aſſted. Orm ſkar Budſtikken op, og 
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ſendte den til Haldor paa Skjerdingſtedja, men Hal⸗ 
dor ſendte den videre, og de lode den ſtrax lobe til 
alle fire Kanter ud i Bojgden med den Beſked, at alle 
vaabenfore Mænd ſkulde drage bevæbnede mod Hakon 
Jarl, og dræbe ham. Efter dette Opbud rejſte Almuen 
fig, og ſtrommede flokkeviis til Medalhuus. Saaſnart 
Hakon Jarl fik Nys om denne Opſtand, drog han ſtrax 
bort fra Gaarden med hele ſit Folge, og ſkjulte ſig i en dyb 
Dal, ſom ſiden har faaet Navnet Jarlsdal. Den fol⸗ 
gende Dag fod Jarlen holde Oje med Bondeheren, men 
Bønderne havde beſat alle Veje; de troede, at Jarlen ſna⸗ 
reſt var dragen ud til fine Skibe, ſom hans Son Erland, 
en haabefuld Ungerſvend, ſtyrede. Da det blev Nat, lod 
Hakon Jarl fine Folk gage fra hverandre, og bod dem 
drage ſkovvejs ud til Orkedalen: „Ingen vil gjøre eder 
noget,” ſagde han, «naar jeg ikke er med. Siger til 
min Son Erland, at han ſkal drage med vore Skibe ud 
efter Fjorden og ned til More, hvor jeg ſkal mode ham, 
thi jeg vil drage derned, ſaaſnart Bondeheeren ſkilles 
noget ad; men jeg vil holde mig ſkjult paa et hemmeligt 
Sted her i Nerheden, imedens de heftigſt lede efter mig, 
og holde Flokken ſamlet. Jarlens Mend droge da bort, 
ſomme ud til Skibene til Erland, men de, ſom vare bo⸗ 
fatte, hjem i Bojgden. Jarlen blev ene tilbage med ſin 
Træl Thormod Kark. Denne Træl havde været given 
Hakon til Tandgave, thi de vare begge lige gamle, Jar⸗ 
len og han droge da bort at ſoge fig et Skjuleſted; Jar⸗ 
len red, men Kark gik Da de kom til Gulagen, var 
Iſen paa Agen fuld af Huller. Jarlen ſprang da af 
ſin Heſt, og ſtyrtede Heſten ud i et Hul paa Iſen, og lod 
fin Kappe efter fig, og fæftede den ved Kanten af Iſen, 
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faa at den ikke kunde falde ganffe ned i Bandet: ders 
paa droge de til den Hule, ſom ſiden er faldt Jarlshulen. 
Der laa de en Tid og ſov, men da de vaagnede, ſagde 
Trollen: „Jeg dromte nu, Herre!“ Jarlen ſpurgde, 
Hvad han drømte. Mig ſyntes,“ ſagde han, lat vi 
vare her i Hulen, jeg ſaae, at en ſtor, fort og ſtyg 
Mand kom op af Jorden, og vi bleve bange, at han 
ſkulde gaae ind i Hulen; mig tyktes, han ſtandſede for 
Hulens Dor, og melte: „Nu er Ulle død,” derpaa gik 
han bort og op paa Fjeldet, men jeg vaagnede.“ Saa 
er min Son Erland viſt dræbt,” ſagde Jarlen. Kark 
ſob ind anden Gang, og gav fig i Soone ligeſom for, 
og da han vaagnede, ſpurgde Jarlen: „Hvad drømte 
du nu?“ Trellen ſvarede: „Mig tyktes, at den ſamme 
Mand førte ned ad Fjeldlien, og da han kom til Hu— 
len, melte han til mig: „Siig du Jarlen, at nu ere 
alle Sunde lukte.“ Jarlen ſvarede: „Du ſiger os her, 
at vi kun have fan Levedage tilbage.” 

| Jarlens Son Erlands Drab. 

103. Efter Thorer Klakkas Drab ſtyrede Kong 
Olaf med fem Langſkibe ind i Fjorden; der kom Erland 
roende imod ham med tre Skibe. Det var blikſtille, 
og Skibene nærmede fig hinanden ſnart, da de roede 
imod hinanden; men da de vare komne hinanden ganffe 
ner, fattede Erland Mistanke om, at det kunde være 
Fjender, og drejede da ſine Skibe til Land. Da Kong 
Olaf fane disſe Langſkibe komme ſejlende inde fra Fjor— 
den imod fig, tenkte han, at det var Hakon Jarl; 
men da Erland undſlyede, bad Kongen fine Mænd at 
roe efter dem pan det heftigſte. Da nu Erland var 
kommen ner ind til Land, roede de paa Grund, og 
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ſprang ſtrax over Bord, og forſogte at ſoomme i Land. 
Kong Olafs Skib naaede dem, og da Kongen ſaae, hvor. 
der ſvommede en overmaade dejlig Mand, ſnappede han 
Roerpinden, og kaſtede den efter ham; det Hug traf 
Hakon Jarls Son Erland i Hovedet, faa at Pande⸗ 
ſkallen knuſtes ind i Hjcrnen, og der lod Erland ſit 
Liv. Olaf og hans Folk dræbte der mange Mænd, 
nogle undkom dog ved Flugten, nogle toge de fangne 
og ſtjenkede Fred, og ſpurgde dem om Tidender. Man 
ſagde da Kongen, at den Mand, han havde dræbt med 
Roerpinden, var Hakon Jarls Son Erland, og tillige, 
at Bonderne vare rykkede mod Hakon Jarl, og at han 
var flygtet for dem, og hele hans Hær adſpredt. Har 
kon Jarl og Kark bleve kun en fort Tid i Hulen, men 
ſtode ſiden op, og gik til Gaarden Rimul. Jarlen 
ſendte da Kark til Thora, og bad hende komme lonligen 
til ham. Hun kom ſtrax, og tog kjerlig imod ham. 
Jarlen ſagde da til hende: „Veed du noget forborgent 
Sted her paa din Gaard, hvor du kan ſtjule mig nogle 
Netter, indtil Bonderne ſkilles ad.“ „Det vil ikke 
være let,“ fvarede Thora, at holde dig her ſtkjult; 
thi dine Fjender ville komme og ranſage Gaarden paa 
det nojeſte ſaavelſom alle Skjuleſteder i Nærheden, og 
her vil blive ſogt langt omhyggeligere end andre Steder, 
efterſom det er Folk vitterligt, at jeg gjerne. vil hjælpe 
dig ſaa meget, det ſtaaer i min Magt; men dog er her 
et Sted ved Gaarden, hvor jeg ikke vil falde paa at lede 
om ſaadan en Hovding, ſom du er, det er en Sviniſti.“ 
Da Thora forte dem derhen, ſagde Jarlen: „Dette 
Skjuleſted kommer vel tilpas, her ville vi berede os et 
Herberge; Livet maa man forſt bjerge, meer end ſee 
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paa, om Herberget er anſeeligt.“ Trallen gjorde da 
en ſtor Grab, og bar Jorden bort, men Jarlen og Thora 
ſade imidlertid, og talte; hun fortalte da Jarlen de Ti— 
dender, hun nylig havde ſpurgt, at Olaf Tryggveſon 
var kommen i Fjorden, og at han havde dræbt Jarlens 
Son Erland. Siden gik Hakon Jarl ned i Graven og 
Traellen Kark med ham. Thora gav dem tilſtrakkelig 
Mad og Drikke, Lys og hvad de ellers behøvede; der— 
næft lukkede hun Graven til med Broder, ſkovlede Jord 
og Mog ovenpaa, og drev fan Svinene derind, ſom ned» 
traadte Moget ſaaledes, at ingen kunde ſee, at det nylig 
var lagt der. Derpaa gik Thora hjem til ſin Gaard, 
og intet Menneſke, uden hun allene, vidſte, at Jarlen var 
der. Denne Svineſti laa tæt ved en ſtor Steen. 
Hakon Jarl dræbes af Kark. 
| 104. De Bønder, ſom havde forſamlet fig imod 
Hakon Jarl, droge ſtrax til Olaf Tryggveſon, faar: 
ſnart de ſpurgde, at han var kommen til Landet. De toge 
imod ham med aabne Arme, og ſagde: „Det er os en. 
ſtor Lykkes Dag, at vi fandt dig, og det vente vi, at 
det ogſaa ſkal blive for dig; vi tenkte efter Jomsvikinge⸗ 
Slaget, at der ikke var ſaadan en Hovding til ſom Has 
kon Jarl for hans Sejerſeelheds Skyld og for de mange 
andre Egenſkaber, ſom han havde til at være Høvding. 
Da vilde Folket ikke andet end have Jarlen til Regjent; 
men nu da hans Ondſkab og Udaad gader over alle Grend— 
ſer, faa den paa ingen Maade er at udholde, ere 
alle bleone faa kjede af hans Uſedelighed, at han 
langt fra at beholde Regjeringen i det Sted ſkal miſte 
Livet, ſaaſnart vi fage ham fat; vi haabe, at det ſkal 
| N 
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ſtee med din Biſtand og Lykke, faa heldig du har veret 
med at drehe hans Son Erland. Derfor ville vi bede 
dig at være Hevding over denne Flok, og oppebie ſaa 
et hojere Verdighedsnavn, thi vi vide, at hele Lands⸗ 
folket vil helſt tjene; under Harald hin Haarfagres Af⸗ 
kom, om der end ikke havde været en faa. berommelig 
Mand til, ſom du er.“ Olaf blev glad ved deres Tale. 
De fluttede nn Forbund, og Bonderne toge Olaf til 
Konge over ſig, og de forenede ſig nu alle om at ſoge 
efter Hakon Jarl. De droge op til Guledal, thi de 
meente, at havde Jarlen ſogt til beboede Steder, var det 
rimeligſt, at han var paa) Rimul, thi den Dal hadde 
Jarlen ingen kjcrere Ven end Thora. Da de kom til 
Gulaaen, fandt de Jarlens Kappe i Vaagen, og He⸗ 
ſten, ſom var dreven i Land noget neden for paa en Land⸗ 
tunge. Da de fandt Kappen, ſagde nogle, at Jarlen 
maatte vere druknet i Aaen, hvorfor det ikke nyttede at 
lede efter ham loeenger. Da ſagde en gammel Mands 
dj kjende J Jarlens Underfundighed, om J troe, at 
han er omkommen i denne Aa, og ikke indſee, at dette er 
hans Liſt for at bedrage eder?“ Kongen bifaldt hans Ord, 
og de ſamtykte det alle, og bleve ved at fare fort, ind⸗ 

til de kom til Gaarden Rimul, hvor de brode alle Hu⸗ 
ſene op, og ledte efter Jarlen baade ude og inde, ſom 
Thora havde ventet, men fandt ham ikke. Da holdt 
Olaf Thing ude i Gaarden, og ſteg op paa den ſtore 
Steen, ſom laa ved Soineſtien, paabod Tavshed, og 
talte højt og gjennemtrengende, og ſagde: „Det er eder 
kundbart, at vi have ledet efter Hakon Jarl, men efter⸗ 
ſom vi ikke denneſinde kunne finde ham, ſkulle alle vide, 
at den, ſom bliver Jarlens Banemand, ham fFal jeg bes 
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lønne med Wre og Gods efter Fortjeneſte.“ — Derefter 
drog Kong Olaf med hele fin Her bort fra Gaarden 
Rimul og ind paa Hlade, og tog der ſit Sede. Hakon 
Jarl og Trellen vare i Graven, og hørte meget tydelig 
hvert Ord, Kong Olaf talte. Da Kongen var dragen 
bort med fine Mænd, ſagde Jarlen til Kark: Megen 
Kraft og Rædfel følger denne Mands Tale; jeg har 
været ſtedt i mange Farer og Manddoms Prøver, og 
man har ſagt, at jeg ikke var red, men ved denne Olafs 
blotte Ord greb Frygten nu ſaaledes mit Hjærte, ſom 
aldrig for, at jeg blev betagen af Bekymring og Redſel 
over hans ſkrœkkelige Ord.” Jarlen fane da hen paa 
Trellen, og ſaae, at hans Mine og Aaſyn blev morkt 
og han ſkiftede Farve. „Hvad er det nu?“ ſagde da 
Jarlen til ham, «hot er du faa bleg men ſtundum fort 
ſom Jord, er det ej faa, at du vil forraade mig?“ „Ej 
er det ſaa,“ fvarede Kark, „men det maa ikke tykkes 
dig underligt, at jeg reddes for denne Mands Ord lige 
ſaavel ſom du.“ „Ja,“ ſvarede Jarlen, vefterſom vi 
ere fødte pan een Dag, vil der heller ikke være længe 
imellem vor Dod.“ Men da det blev Nat, ſpiſte de 
begge ſammen, og drak af eet Kar. Jarlen vaagede 
om Natten, thi han troede ikke Trellen, men Kark ſov 
baade haardt og lenge, men dog vaagnede han omſider, 
og ſaae da Jarlen vaage. Kark ſagde da: „Jeg drømte 
end, Herre! jeg tyktes at vi vare begge paa eet Skib, 
og jeg ſkulde ſtyre.“ „Da raader du nu for begge vores 
Livstimer, og ver du mig tro, ſom du bor at være, 
derfor ſkal du fane god Belonning af mig, naar andre 
Tider komme.“ Kark ſov anden Gang, og gav fig i 
f N 2 
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Sovne, men da han vaagnede, ſpurgde Jarlen, hoad 
han drømte. „Jeg var nu paa Hlade,“ ſparede han, 
og Olaf Tryggveſon lagde en Guldkjcede om min Hals, 
og desuden tyktes jeg, at han gav mig en for Heſt.“ 
Det betyder, ſagde Jarlen, at Olaf vil leegge en 
blodrod Ring om din Hals, hvis du kommer til ham; 
vaer dig derfor, thi han vil lade dig halshugge, og det 
er ſandſynligt, at han ſiden lader dig opheenge til Spot 
og Spee, og giver dig ſaaledes en Heſt ); men hos 
mig ſkal du altid have det godt, ligeſom du for har 
haft, hvis du ikke forraader mig.“ Siden vaagede de 
begge, ſom om ingen af dem troede den anden, men 
imod Dag faldt Jarlen i Soon, han gav fig da ſtrax 
i Sovne, raabte frygtelig, og ſkod Helene og Nakken 
under fig, ſom om han vilde rejſe fig op. Ved det bleg 
Trællen betagen af Redſel, han greb en ſtor og hvas 
Kniv af fit Bælte, og ſtak den igjennem Jarlens Strube, 
og ſkar den tvers over, det var Jarlens Bane; derpaa 
ſkar Kark Hovedet af Jarlen, og lob bort med det. Han 
kom Dagen efter ind paa Hlade, og bragde Kong Olaf 
Hakon Jarls Hoved, og fortalte hele Tildragelſen ſaa⸗ 
ledes ſom vi nu have hort berette. Da ſagde Kong Olaf: 
„Af hvad Grund ſveg du Jarlen?“ Kark ſvarede: „Jeg 
dræbte meſt Jarlen for det fagre Lofte, ſom du gjorde 
den Mand, der blev hans Bane, og tillige fordi jeg 
vidſte ikke, hvad jeg ſkulde gjøre: ved de gyſelige Geber⸗ 
der, ſom Jarlen gjorde i Sovne.“ „Mit Løfte herom,” 
ſagde Kongen, ſkal jeg opfylde, og give dig en velfor⸗ 
tjent Belonning for din Gjerning, og afffræffe de Ef⸗ 
terlevende fra at ſbige deres retmesſige Herre; thi ſtjont 
1) Galgen kaldtes af Skjaldene Odins Heſt. 
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du tjente en ond Mand, var han dog alligevel din Herre, 
og du havde ham fun Godt at lonne, og ikke mindre vil⸗ 
de du have ſveget ham, om du end havde haft en god 
Herre.“ Kongen lod ham da fore ud og halshugge. 
Siden lod Kongen tage Hakon Jarls og Karks Hoveder, 
og han drog derpaa med en Mengde Bonder ud til 
Nidarholm. Denne Holm blev da brugt til at henrette 
Tyve og andre Misdedere paa, der ſtod en Galge, 
hvori Kongen lod feſte begge Hovederne; da gik hele 
Hæren til, ſpottede og ſtenede Jarlens Hoved, og ſagde, 
at der ſkulde Nidingen folge med andre Nidinger. Der: 
efter bleve der ſendte nogle Mænd op i Guledal, at tage 
Jarlens Krop af Graven; de forte den da bort, og 
brændte den, og faa tydelig viiſte Throndernes Fjendſkab 
fig imod Hakon Jarl, at intet Menneſke maatte nævne ham 
anderledes, vend Hakon hin Onde, og med det Ravn 
bencevnedes han over hele Throndhjem, og vidt om; 
kring andre Steder baade indenlands og udenlands. 
Men det maa man dog ſige om Hakon Jarl, at han 
havde mange Egenſtaber til at være Hovding; han var 
af hoi Byrd i alle fin ts Grene, viis og forſtandig, 
om han havde villet nytte det til det Gode, forfaren 
i alle Regjeringsſager, "tapper og haardfor i Strid, og 
havde ofte Lykke til at ſejre over fine Fjender; faa figev 
Thorlejf Raudfeldsſon: 

Taprere Jarl end dig vi 

Ej under Maanens Bane 

Kjende, Hæder kjæk i 

Kamp paa Soen vandt du. 
Hakon Jarl var gavmild mod fine Mænd, og i lang Tis 
venneſelſaf Almuen indeulands, men den ſtorſte Ulykke 
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fulgde ham i hans Død, og var det paa den anden 
Side ikke underligt, thi Hakon Jarl var altid fuld af 
Underfundighed, utro og fvigefuld baade mod Venner 
og Uvenner, den ſterkeſte Tro fornægter og Blotmand; 
da var ogſaa den Tid kommen, da den almægtige Gud 
havde beſluttet, at Blotſkab og Hedendom og denne 
hin onde Satans Apoſtel Hakon Jarl ſkulde fordom; 
mes, og iſteden derfor ſkulde den hellige Tro komme, og 
gode Sæder fagert blomſtre i de nordiſke Lande, for den 
velſignede Gud Herrens Sendebud Olaf Tryggveſons 
velvillige Beſtrebelſer. Hakon Jarl havde, da han 
blev dræbt, været Jarl i 33 Vintre, fra den Tid hans 
Fader Sigurd Jarl faldt. Den Gang var Hakon 25 
Aar, men nu manglede han 2 Vintre i 60, da n 
blev dræbt, 
Olaf Tryggveſon tages til Konge over Norge. 
105. Kong Olaf opholdt fig paa Hlade i Før 
ningen efter Hakon Jarls Fald. Da den Tidende 
ſpurgdes, at Hakon Jarl var dræbt, og Olaf Tryggve⸗ 
ſon kommen i hans Sted, da ſogte til ham alle Hov⸗ 
dinger og megtige Mend i Throndelaugen og mange 
andre Folk, og de vare alle enige i at bede ham at være 
deres Konge, og tilbyde ham deres Tjeneſte og villige 
Lydighed; de foreſtillede ham, at de ikke kunde vere 
længe uden Hovding, efter hvad der var ſkeet, ſagde, 
ſom fandt var, at de kunde vente den ſtrengeſte Med⸗ 
fart af Jarlerne Erik og Svend for den Opſtand, de 
havde gjort mod deres Fader Hakon Jarl. Olaf fandt 
Behag i deres Tale. De bleve da alle enige om at 
ſtevne de 8 Folker i Throndhjem til Thinge. Der 
kom da en ſtor Mængde Menneſker ſammen fra hele 
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Throndelaugen, og da nu Thinget var fat, ſtod Olaf 
op, og paabod Tavshed, og tog derpaa ſaaledes til Orde: 
Det er alle dem, ſom her ere komne ſammen, kundbart, 
at Harald hin Haarfagre var i lang Tid Enevoldskon— 
ning boer hele Norrig; en Deel af Riget fif han med 
det Gode, en Deel bemægtigede han fig med væbnet 
Magt; han gav den Lov, at enhver af hans Wtmend, 
ſom paa Sverdſiden nedſtammede fra ham, ſkulde være 
Konning og folge fin Fader i Regjeringen; men efterſom 
Kong Harald havde mange Sonner, ſkiftede han Riget 
imellem dem, ſom han fandt det pasſende, og beſtemte 
derhos, at kun een ſkulde være Overkonning over Lan— 
det ad Gangen, om end flere vare lige arveberettigede. 
Da nu dette Folk er hovdingloſt, og har i lang Tid 
maattet udſtaae uretferdigt Herredomme og Regjering, 
da vil jeg tilbyde, efterſom mange Hovdinger og meg— 
tige Mænd have forud begjeret, at være eders Konning, 
om J ville være mine Underſaatter. Og ſynes det mig 
i visſe Henſeender, ſom vort Forbund ikke vilde være 
upasſende, og at den ene burde underſtotte og ſtyrke den 
anden til retfærdig Fremferd. Formedelſt Hakon Jarls 
Drab, ville J være udſatte for megen Fare af hans 
Sonners og andre hans Frenders og Venners Vrede. 
Af dem kunne J vente den voldſomſte Medfart, om J 
ikke have nogen Høvding at anføre eder imod dem, lige⸗ 
ſom J tilforn have andraget det for mig. Men paa 
den anden Side har jeg en ſtor Vaande at oprette, ſaa 
længe jeg har maattet undvære den mig tilkommende 
Værdighed; thi i lang Tid har Regjeringen i dette Land 
været et Tviſtens Wble for Avind og Uretferdighed. 
Forſt drebte Erik Blodoxe min Farfader Olaf og mange 
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andre af fine Brødre, begjerlig efter ene at herſke over 
deres Riger; dernæft kom Hakon Adelſteensfoſtre til Re— 
gjeringen, og han viſte dem af ſine Frender, ſom ikke 
gjorde Opſtand imod ham, megen Hæder. Han til— 
deelte da min Fader Tryggve det Rige, ſom hans Fader 
havde haft for ham, og gav ham Kongenavn; det Rige 
beholdt han faalænge hans Farbroder Kong Hakon leves 
de, og de vare de Fjærefte Venner; men da Eriks Søns 
ner havde faaet Regjeringen, fvege de min Fader Kong 
Tryggve efter deres Moder Gunhilds Raad, og dræbte 
ham ved Forrederi; den Gang var jeg endnu + Moders 
Liv. Den ſamme Gunhild udſatte ved fin Underfundig⸗ 
hed mange Snarer for at fange mig og tage mig af 
Dage, ſaaſnart jeg var født. Min Moder Aſtrid og jeg 
vare den forſte Vinter hemmelig paa Ofreſtad hos hendes 
Fader Erik, men formedelſt Gunhilds liſtige Efterſtra— 
belſer troſtede han fig ikke til at beholde os langere her i 
Landet; da rejſte min Moder med mig, forkledt og i 
Usſelhed, for at ingen ſkulde kjende os, over til Sver⸗ 
rig; der opholdt vi os i to Aar hos Hakon Gamle; og 
da ſtulde Gunhild ved ſine Udſendinge have fanget mig 
med Underfundighed, hvis den gode Mand Hakon Gamle 
ikke havde med Magt og Mandighed forſvaret mig imod 
hendes Efterſtrebelſer, af Venſkab for min Morfader 
Erik. Derneſt, da jeg var tre Vintre gammel, fore 
min Moder og jeg med et Skib fra Sverrig, og agtede 
os over til Garderige til hendes Broder Sigurd; da 
modte vi Vikinger, og bleve tagne fangne og ſolgte ſom 
Trelle, men. noget af vort Folge blev; dræbt ; der ſkiltes 
min Moder og jeg, ſaa at jeg ſage hende aldrig mere. 
Jeg blev da ſolgt ligeſom andre Treelle. Jeg var fer 
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Vintre i Treldom i Eſtland, indtil min Morbroder 
Sigurd loſte mig ud derfra, og forte mig med fig til 
Garderige, da var jeg ni Vintre gammel. Andre ni Vintre 
var jeg i Garderige fremdeles i Udlendighed, ſkjont jeg 
ved gode Hoodingers delſind blev der vel behandlet. 
Derneſt var jeg i Vindland tre Vintre, men fire til 
bragde jeg paa Krigstoge i de veſtlige Lande. Al den 
Tid har jeg, ſom man vel kan tenke, udſtaaet Slud og 
Strabadſe, og blot haft Sikkerhed, naar jeg var hos 
udenlandſke og fremmede Folk, og neſten blot haft det 
til at føde mig ſelv og mine Folk af, Hvorfor jeg har 
vovet mit og mine Mends Liv, og fat det i Fare, ſom 
mere er verdt, om jeg end ikke regner det denneſinde, 
thi mangen uſkyldig Mand have vi ranet hans Gods, 
og ſomme Livet med, ſom det er Krigeres Skik. Men 
ſaadanne have beſiddet vore Ejendomme og Arvegods, 
ſom dertil vare lidt fortjente, da de efterſtrebte vort og 
vore Frenders Liv med mangfoldig Snedighed, nemlig 
Gunhild Kongemoder og hendes Sonner; dog de vare 
arveberettigede til at være Konninger, naar de kun ikke 
havde attraget mere, end dem tilkom med Rette. Men 
denne Høvding, ſom her var nu ſidſt, Hakon Jarl, havs 
de Byrd til at beſidde ſin Fedrenearv og have Jarlsnavn 
og Lehn af Norrigs retmesſige Konning; men det var 
den ſtorſte Uretferdighed og Overtredelſe af Loven, at 
han herſkede neſten ene over hele Norrig, og han dræbte 
de Konger, hvem han ſkyldte Lydighed, ſomme i aaben 
Kamp, andre ved liſtige Efterſtrebelſer, ligeſom det og; 
faa havde gaaet mig, hvis hans Ondſkab havde faaet 
Fremgang, thi han ſendte Thorer Klakka over til Veſter— 
landene, for at han ſkulde ſoge ved Lift at fore mig her; 
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over i hans Vold, eller ogſaa dræbe mig, ſom nogle af 
de Mend, der ere her paa Thinget, vel vide. Nu ven— 
ter jeg, at der ikke er nogen Mand her i Landet, der efter 
den gjeldende Lov er ved Slegtſkab faa ner berettiget 
til Kongedømmet ſom jeg, om det er Hoodingernes Bil 
lie og Almuens Samthkke.“ Olaf ſluttede fin Tale 
ſaaledes, at alle beklagede ham for al den Nod, han i fin 
lange Landflygtighed havde udſtaaet. Da ſtod op hver 
Mand, og vilde ikke høre andet, end at Olaf Tryggve—⸗ 
fon ſkulde være Konge. Olaf Tryggveſon blev da paa 
det almindelige Folkething udraabt til Konge over hele 
Landet, faa vidt ſom Harald hin Haarfagre havde ejet 
det, og Riget blev ham tildemt efter de gamle Love. 
Bønderne lovede at give ham tilſtrekkeligt Mandſkab til 
at ſeætte fig i Beſiddelſe af Riget, og ſiden til at for— 
foare det, men Kongen lovede dem derimod Lov og Lands— 
ret, og at beſkytte dem imod Anfald og Overlaſt af Ha: 
kons Sonner og alle andre, ſom vilde ſoge at hævne 
Jarlens Drab. Kong Olaf valgde ſig da en Hunstrop; 
derom taler Thord Kolbejnsſon i Eriks Drape: 


Skadeulves Forjager 1)! 
Skjebnen leder til meget, 

Lidet efter lod den 

Livet Hakon rove; 

Men da Krigere kjekke 

Kom med en Har fra Veſten, 
Tryggves Son fif det Land, ſom 
Vernet Kempen havde. 


1) Jomsvikingernes Forjager; Skjalden henvender Talen til 
Erik Jarl. ; 
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Om Albani og Sunnifas Dod. 

106. J Hakon Jarls Dage døde ovre i Irland 
en Konge, ſom efterlod ſig en Datter, ved Navn Sun— 
nifa. Hun var tidlig forſtandig og en god Kriſten, thi 
Irland havde da længe været kriſtnet. Sunnifa var en 
meget dejlig Mo, og voxen, da disſe Begivenheder fore— 
gik; hun ſtyrede Riget efter ſin Fader, med ſine anſee— 
lige Frenders og Venners Raad. Efterſom Sunnifa 
havde et ſtort Rige, og derhos var faa dejlig, var der 
en hedenſk Viking, der bejlede til hende. Sunnifa vil 
de faa meget mindre ægte en hedenſt Mand, ſom hun 
havde faſt beſluttet at tjene den eneſte Gud i Kydſthed, 
og ikke have nogen Mand paa Jorderige. Vikingen be— 
gyndte da at herje paa Sunnifas Rige, og engſte hen; 
de pan mange Maader, og agtede ſaaledes at. tvinge 
hende til at ægte ſig. Sunnifa ſtevnede da fine Mænd 
til Thinge, og da hendes Frender og Venner vare komne 
ſammen, talte hun ſaaledes til dem: „Jeg har ſammen— 
kaldt eder, mine fjærefte Venner! til at raadſlaae om 
dette Rige, ſom jeg har ſtyret i nogen Tid med eder; 
nu begynde onde Menneſker at engſte mig med overmo— 
dige Anfald, ligeſom alle dem, der tragte efter dette 
kortvarige Livs forgjcengelige Glæder; derfor har jeg nu 
betankt, at jeg vil ikke længer ſom en Trelkvinde taale 
Sorger og Bekymringer for dette usle Rige, ſom er 
inter verdt imod den evige Fryd; i det Sted vil jeg ſom 
en hojbaaren Kvinde gjøre. mig fri, og overgive mig i min 
Herre Jeſu Kriſti Magt og Forſyn, og faa maa de gjøre, 
ſom mig ville folge, men alle ſkulle efter deres egen fri 
Villie forblive i deres Fodeland, ſkjont jeg begiver mig 
derfra.“ Men ſaag elſket var Sunnifa af hele Folket, 
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at en ſtor Mængde vilde drage bort med hende, baade 
Mænd og Kvoinder, og forlade deres Odelsjord. Der; 
efter ſkaffede Sunnifa dem Skibe, og mange. beredte fig 
til at drage med hende. Saaſnart de vare færdige, ſty— 
rede de fra Land med deres Skibe panden Maade, at 
de hverken havde Sejl eller Aarer, ej heller Roer eller 
Skibsredſkaber, ej heller Vaaben eller Ruſtninger. Der; 
ved gav Sunnifa tilkjende, at hun ſtolede mere paa den 
alvældige Guds Almagt end paa verdslig Rejſehjcelp og 
Biſtand; hun overgav fig og hele fit Folge i den levende 
Guds Haand, og bad ham viſe dem Vej, og ſtyre dem, 
hvorhen han vilde. De dreve ſiden ud i rum Ss, og 
førtes endelig med Guds Biſtand til de Øer, ſom ligge 
ved Norge ſonden for Stat; den ene af disſe Oer hedder 
Selja, den anden Kinn. Disſe Ser vare ikke beboede, 
men Folk havde Kvæg derude ligeſom paa mange andre 
Udoer, thi der vare ſtore Bojgder inde paa Land ligefor 
Oerne. Sunnifa og hendes Folge gik i Land paa Selja. 
Paa Sens veſtlige Side laa der et ſtort Fjeld, hvori der 
vare ſtore Klippehuler; disſe gjorde de i Stand til deres 
Bolig. Der bleve de i lang Tid, og tjente Gud med 
ydmyghed og alſkens Afholdenhed, og nærede. fig af de 
Fiſke, ſom Sunnifas Folk fangede i Vandene. Men 
da Bojgdemendene paa Faſtlandet merkede, at der op⸗ 
holdt fig Menneſker paa Berne, troede de, at det vare 
Rovere, der vilde bemægtige fig deres Kvæg.” "Bøn; 
derne droge da til Hakon Jarl, og fortalte ham, at en 
Mængde Ildgjerningsmaeend og Rovere vare: ude paa 
Derne Selja og Kinn, og gjorde megen Skade paa Folks 
Kvæg; og de bade ham at drage derud med betydeligt 
Mandſkab, at dræbe de Vikinger, ſom opholdt fig paa 
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disſe Ser. Jarlen gjorde, ſom de bade, og drog ud til 
Derne med meget Mandſkab, væbnet ſom til Slag. 
Men da de Guds gode Venner, ſom vare derude, fane 
dem komme, tyktes de vide, at de vilde blive anfaldte; 
de gik da ind i deres Huler, og bade den almægtige Gud, 
at han vilde give deres Aander den evige Hvile i Para— 
diſes Salighed, i hvad Dod de end dode, og derhos 
bade de Gud, efter hans Mildhed og Miſkundhed, at for- 
unde dem en ſaadan Begravelſe, at de onde Hedninger 
ikke ſkulde faae deres Legemer i deres Magt. Den als: 
mægtige Gud tilſtod dem det, de bade om, faa at de 
Guds Helgene endte deres Liv paa den Maade, at ſtore 
Klippeſtykker faldt ned for de Huler, hvori de vare, og 
de fif faa den evige Saligheds Belonning for deres gode: 
Gjerninger i det Timelige. Men Hedningerne kom til 
Øerne, og ledte efter dem, og ſyntes det meget underligt, 
at de ikke fandt dem, da de hapdde ſeet dem fort for de 
kom til Oerne. De fore da tilbage med ſaa forret⸗ 
tet Sag. 57 161 | 

Thorderne komme til Øen Selja. 

107. Noget derefter, da Hakon Jarl var dod og 
Olaf Tryggveſon kommen til Regjeringen i Norge, hendte 
det fig, at to mægtige Bønder, af hvilke den ene hed Thord 
Egilejfsſon, den anden Thord Jorunsſon, fore med et Skib 
med nogle Mend ſonden fra Fjordene, og agtede ſig op 
til Throndhjem til Hakon Jarl, thi de havde den Gang 
endnu ikke ſpurgt Hoddingeſkiftet. De kom ner til 
Den Selja, thi den ligger paa den almindelige Vej. De 
ſage da ſkinne fra Himlen et ſtort og dejligt. Lys ned paa. 
Søen ner ved Den, faa at denne Glands naaede Lan— 
det pan Sen. Dette Syn forekom dem meget underligt; 
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de lagde dog til Land for at efterforſke, hvad der var 
under, hvor denne Glands ſkinnede ned. Men da de 
kom i Land paa Øen, fandt de tet ved Stranden netop 
paa det Sted, hvor de havde feet Lyſet, et Menneſkeho—⸗ 
ved, ſom var blankt og ſmukt; derhos mødte dem faa ſod 
en Vellugt, at de aldrig for havde merket en ſaadan; 
men da de vare Hedninger, indſaae de ikke, hvad denne 
koſtelige Vellugt havde at betyde; men ſyntes dog, at 
det var meget mærkværdigt. De toge da Hovedet op 
med LErbodighed, ſpobte det i et reent Klede, og tog det 
med ſig i den Agt at bringe det til Jarlen, thi de troede, 
at han ved ſin Viisdom maatte kunne indſee, hvad det be⸗ 
tydede; derpaa droge de igjen deres Vej. Da de kom 
norden om Stat, ſpurgde de, at Hakon Jarl var dræbt; 
og i hans Sted den berømmelige Konge Olaf Tryggveſon 
kommen til Regjeringen. Men de fortſatte ikke deſto min 
dre Rejſen, og agtede nu at beſoge den nye Konge, thi 
der var meget fortalt dem om hans Fromhed og Gjev⸗ 
hed. De vedbleve da at reiſe, til de kom til Hlade til 
Kong Olaf, han tog med megen Mildhed imod dem, ſaa— 
ſnart han fiÉ at vide, hvo de vare. Han begyndte ſtrax at 
forkynde dem den. hellige Tro, og bad dem at lade fig 
døbe; com J gjøre dette efter mit Bud, lagde Kongen 
til, «da ſkulle J derfor nyde mit fuldkomne Venſkab.“ 
Dertil vare de ikke uvillige, og ſagde, at de vare beredte 
til at viſe ham deres Tjeneſte; de talte ſammen en Tid, 
og Kongen ſpurgde om Tidender fra Sonderlandet. De 
ſvarede ham paa, hvad han ſpurgde, og fortalte derneſt 
Kongen om deres Rejſe, og vifte ham Hovedet, ſom de 
havde fundet paa Øen Selja. Kong Olafs Hofbiſkop, 
ſom han havde. føre med fig fra England, hed Sigurd, 
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og kaldtes Sigurd hin Mægtige ; han var baade viis og 
velvillig og en ſtor Klerk. Da nu Kongen og Biſkoppen 
ſaae Hovedet, ſagde de, at det var visſelig en Helgens 
Hobed. Kongen "vedblev da at forkynde Troen for 
disſe Mend, ſom hapde fundet det, og talte ſaaledes 
til dem: „Megen Fryd. og Glede maa alle gode og ret— 
troende Menneſker fole ved Betragtningen af den almeg— 
tige Guds Miſtundhed, om end intet Øje kan fee; intet 
Øre: høre og intet Menneſtes Tanke fatte, hvor herlig en 
Belonning, vor Herre giver fine Tjenere for den timelige 
Moje. Men derfor har hans ſtore Mildhed viiſt eder 
dette Tegn, at J deſto ſnarere ſkulle frivilligen vende eder 
bort fra Afgudernes Vildfarelſe til den ſande Tro og hel— 
lige Daab, ſom det bliver alle og enhver: ojenſynligere, 
naar de tenke derpaa, at hin ophojede Himlens Konning 
vil ſtjenke ſine Venners Sjele overordentlig Herlighed i 
Himmeriges Fryd, da han af deres Legemers dode og 
torrede Lemmer, lader ſaa yndig en Vellugt udgaae, at 
der ikke udgaaer en ſaadan af nogen vellugtende Blomſt.“ 
Disſe gode Mænd bleve fan indtagne af Kongens Tale, 
at de ſtrax tilſtode at ville troe paa den ſande Gud; de 
bleve da døbte med hele deres Folge. Derpaa indbod 
Kongen dem til fig, og gav dem den haderligſte Bevert— 
ning, medens de vare i de hvide Kleder, og lod dem uns 
derviſe i den hellige Lere. Siden droge de med gode Ga— 
ver og Kongens Venſkab hjem igjen til deres Gaarde. 
Men Kongen og Biſkoppen beholdt det hellige Hoved i 
deres Varetęegt, indtil Kong Olaf holdt Thing nede ved 
Stat paa Dragshede, ſom ſiden ſkal omtales. Efter 
dette Thing ſpurgde Kongen de Mænd, ſom boede nermeſt 
ved Zen Selja, om de havde bemerket noget Uſedvanligt 
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der; man ſagde ham da, at man ofte ſaae et ſkjont Lys 
derude. Siden droge Kong Olaf og Biſkop Sigurd med 
meget Folk til Øen Selja, og da de kom ud til Klipperne 
paa Sen, bleve de vaer, at der havde været. ſtore Hu⸗ 
ler, ſom for ikke mange Vintre ſiden vare tillukkede. De 
fandt og allevegne der mellem Klipperne Menneſkebeen 
med den ſodeſte Vellugt; omſider kom de et Sted, hoor 
Bjerget nylig var ſprunget fra en Huleaabning; der fandt 
de hin hellige Mo Sunnifas Legeme heelt og uſkadt med 
Hud og Haar, ſom om hun havde været ganſke nylig 
død. De toge da den hellige Relikvie op, og beredte hær. 
derlig om den med megen Glede og hoitidelig Takſigelſe 
til Gud. Siden blev Øen bebygget, og der bleve rejſte 
Kirker, hvor den ſalige Sunnifas hellige Relikvie blev dyr⸗ 
ket, indtil hendes velſignede Legeme blev fort ned til Ber⸗ 
gen, hvor hun nu hviler i et ſtort og es R over 
Hojalteret i Kriſtkirken. 0 
Om Sunnifas Broder Albanue. 

108. Kong Olaf takkede uafladelig — rand 
tige Gud, iſer fordi han af ſin ophojede Misſkundhed 
hædrede hans Dage med at aabenbare fin Tjenerinde Sun⸗ 
nifas og hendes hellige Folges Herlighed; thi alle for⸗ 
ſtandige Folk opmuntredes til Kjærlighed mod den almgeg 
tige Gud og til Lydighed mod Kongen derved, at de 
aabenbarligen ſage af ſaadanne herlige Jeertegn, at det 
var en ſand Tro, ſom Olaf forkyndte, og det allene kan 
kaldes at herſke, at tjene den levende Gud. Det fin⸗ 
des ſkrevet, at Sunnifas Broder, ſom hed Albanus har 
været i denne hellige Skare, og er faren over Havet med 
Sunnifa, men der er ikke talt om ham her, fordi denne 
Beretning er tvivlſom, thi det ſige de, ſom have været 
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paa Selja, og der ere bekjendte, at der er en ſtor Kirke, 
ſom er helliget til Guds Martyr Albanus, ſom var den 
forſte, der blev piint for Guds Navn, og disſe Mænd ſige, 
at der dyrkes hojtideligen Hovedet af den hellige Albanus, 
ſom blev dræbt i England. Bed Kirken, ſom er helliget 
denne Albanus, er et Sortebrodre Kloſter; der i Kirken 
ere mange Skrin, baade ſtore og ſmaae, ſom bleve gjorte 
for Relikvierne af de gode Menneſker, ſom vare med 
Sunnifa; men Sunnifas Kirke ſtaaer oppe paa Fjel⸗ 
det ved Kloſteret. Man ſiger, at der i den Hule, hvor 
den hellige Sunnifas Legeme fandtes, ſprang Vand ud 
af Bjerget, og derfra løber en lille Bek, og at mange 
ſyge Menneſker fane deres Helſen igjen ved at drikke deraf. 
Guds Mo Sunnifas og hendes ſalige Folges Mesſedag 
holdes af Nordmændene den 8de Juli, ſom vi falde Sel— 
jumanna Mesſe. J Selja viſer vor Herre Jeſus Kriſt 
evindeligen mange Jertegn for disſe hans Helgenes For— 
tjeneſter, ſom der dyrkes. 
Brodrene Erik og Svend flygte ud af Landet. 
109. Kong Olaf drog Vinteren, efterat han var 
bleven udraabt til Konge i Throndhjem, over Landet, 
og lagde det under ſig. Han blev udraabt til Konge 
paa hvert Thing, og alle Folk i Norge gave fig under 
ham, ligeledes de Hovdinger paa Oplandet og oſter i 
Vigen ſom forhen havde haft Landet til Lehn af den 
danſke Konge; nu bleve de Olafs Mend, og toge deres 
Lande i Lehn af ham. Saaledes drog Kongen omkring 
den forſte Vinter og Sommeren efter. Erik Hakons— 
ſon Jarl og hans Broder Svend og andre af Jarlens 
Frender og Venner romte Landet, og ſogte over til Sver— 
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rig til de Svenſkes Konge Olaf; der bleve de vel imod⸗ 
tagne; faa ſiger Thord Kolbejnsſon: 
Meer i Tanker Erik 
Havde, end han ſagde 
Da til Kongen, fligt man 
Kunde af ham vente; 
Hjælp af den ſvenſke Konning 
Jarlen fra Throndhjem ſogte; 
Stævned dog ingen til ham, 
Stivſind hos Thronder findes. 
Island opdages af Nordmend. 

110. Saa ſiger den hellige Præg Beda i den 
Kronnike, ſom han ſkrev om Inddelingen af Landene paa 
Jorden, at den O, ſom i Bøgerne kaldes Thule, lig 
ger ſaa langt i Verdens nordre Part, at der ikke kom⸗ 
mer Dag om Vinteren, naar Natten er lengſt, og ikke 
Nat om Sommeren, naar Dagen er lengſt. Viſe 
Mend troe derfor, at det er Island, ſom er faldt Thule, 
fordi der ere mange Steder pan dette Land, hvor So; 
len ikke gaaer ned om Natten, naar Dagen er lengſt, 
og ligeledes, hvor man ikke kan ſee Solen om Dagen, 
naar Natten er lengſt. Men den hellige Præft Beda 
døde 735 Aar efter vor Herres Jeſu Kriſti Fodſel, alt 
ſaa meer end hundrede Aar for Island byggedes af Nord— 
mænd. For Island blev bebygget fra Norge, havde 
der været nogle Menneſker, ſom Nordmendene kaldte 
Papa, de havde været Kriſtne, thi efter dem fandtes 
irſke Bøger, Klokker, Biſpeſtave og endnu flere Ting, 
hvoraf man kunde fee, at de vare Kriſtne, og komne fra 
Veſterlandene; engelſke Boger melde ogſaa, at der i 
den Tid har været faret mellem Landene. 
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111. Da Island blev fundet og bebygget, var 
Adrianus Pave i Romeborg, og efter ham Johannes, 
ſom var den femte med det Navn i det apoſtoliſke Sede; 
men Lodver Lodversſon var Kejſer norden for Fjeldet 1), 
og hans Sonner Leo og Alexander over Myklegaard 2); 
da var Harald hin Haarfagre Konge over Norge, og Erik 
Emundsſon og hans Son Bjorn i Sverrig, Gorm hin 
Gamle i Danmark, Elfraad hin Magtige og hans Son 
Edvard i England, Kjarval i Dublin paa Irland; men 
Sigurd hin Megtige, Rognvald More-Jarls Broder, 
var Jarl paa Orkenoerne. 

112. Saa ſige viſe Mend, at fra Stat i Norge er 
7 Dages Sejlads i Veſt over til Horn paa Sſtkyſten af 
Island. Og fra Sneefjeldsnes, hvor der er korteſt 
til Grønland, er der 4 Dages Sejlads i Veſt. Men 
ſaa er ſagt, at om man ſejler fra Bergen til Hvarf i 
Gronland lige i Veſt, da maa man ſejle en Tylft ſonden 
for Island; fra Reykenes paa Sonderlandet af Is— 
land er 5 Dages Sejlads i Sonder til Jolduhlaup paa 
Irland; men fra Langenæs paa Nordlandet af Island er 
4 Dages Sejlads i Nord til Svalbarde i Havbugten. 

Om Landnamsmendene. 

113. Man forteller, at der vare nogle Mend, 
ſom vilde fare fra Norge til Færøerne, ſomme ſige, at 
det var Vikingen Naddodd; men de dreve langt veſter 
ud i Havet; der fandt de et ſtort Land; de landede paa 
Oſtkyſten, og gik der op paa et højt Fjæld, og ſaae fig 
vidt omkring, om de kunde opdage Røg eller noget an— 
det Tegn paa, at Landet var beboet; men de bleve intet 


1) Alperne. 2) Konſtantinopel. 
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vaer. De droge om Hoſten tilbage til Færøerne, men 


for de fejlede bort, ſneede det meget paa Fjældene, og 
derfor kaldte de Landet, ſom de meget beromte, Snee⸗ 


land. Det Sted, hvor de kom til, hedder nu Røde 


fjord i Oſtfjordene efter Praten Scemund hin Lerdes 


Beretning. 


114. Der var en Mand, ved Navn Gardar Svar 


varsſon, ſpenſk af Wt; han foer at opſoge Sneeland 
efter ſin fremſynede Moders og Odds Anviisning; han 
kom til Landets øftlige Kyſt til det oſtre Horn, der var 


da en god Havn. Gardar ſejlede rundt omkring Landet, 


og fif ſaaledes at vide, at det var en Z. Gardar ſty— 
rede ind i den Fjord, ſom ſiden blev faldt Skjalfande. 
Han lagde til Havn ved den øftlige Side af Fjorden, 
og opholdt ſig der Vinteren over, og byggede ſig et 


Huus; derfor kaldes det Sted Huſevig. Da Gardar 
om Vaaren var ferdig til Afrejſe, drev en Mand, ved 


Navn Natfare, fra ham paa en Baad, og tilligemed 
ham en Trael og en Trelkvinde, han kom i Land paa 
den veſtlige Side af Fjorden, og de nedſatte ſig der i 
den Vig, ſom ſiden blev falde Natfararvig. Men 
Gardar foer derpaa til Norge, og roſte meget det Land, 
ſom han havde fundet; da blev Landet faldt Gardars— 
holm. Den Gang var der Skov om hele Landet mel— 
lem Fjælde og Strand. Gardar havde en Son, ſom 
hed Une, hans Son igjen var Ivar Tunga-Gode *). 
115. Der var en ſtor Viking, ved Ravn Floke 
Vigerdsſon, ſom drog ud at opſoge Gardarsholm, og 
fejlede ud fra det Sted, hvor Rogeland og Hordeland 
modes, ſom kaldes Flokavarde; han drog forſt til Hjalt⸗ 


1) D. e. Preſt i Tunga. 
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land, og laa der i Flokavaag; der druknede haus Dat— 
ter Gejrhild i Gejrhildsſo. Med Floke var en norſt 
Bonde, ſom hed Herjolf, og en anden, ved Navn 
Thorolf; der var og en ſyderdiſt Mand, ſom hed Faxe. 
Han forte tre Ravne med fig, da de begave fig paa denne 
Opdagelſes-Rejſe, men da han flap den forſte Ravn 
los, fløj den tilbage over Stavnen, men den anden 
fløj op i Luften og tilbage til Skibet, den tredie fløj 
foran Stavnen ad den Kant, hvor de fandt Landet. 
De kom oſten fra til Horn, og fejlede ſonden om Landet. 
Men da de fejlede veſten om Reykenes, og Fjorden aab— 
nede fig for dem faa, at de fane Sneefjældgnæs , da 
ſagde Faxe: „Dette maa være et ſtort Land, ſom vi her 
have fundet, her ere ſtore Floder,” De ſage da en ſtor 
Elv⸗Os eller Munding falde ud i Søen; det blev ſiden 
Faldt Faraos. De fejlede nu veſter over Bredefjord, og 
landede i Vatsfjord ved Bardeſtrand; den Gang var 
Fjorden fuld af Fiſte, og for Fiſkefangſtens Skyld for; 
ſomte de at bjærge Ho ind, hvorfor alle deres Kreaturer 
dode om Vinteren. Vaaren var meget kold. Da gik 
Floke op paa et højt Fjæld, og fane nord over Fjeldene 
en Fjord, fuld af Drivis, derfor kaldte de Landet Is— 
land, hvilket Navn det ſiden har beholde. De agtede 
fig bort om Sommeren, og vare færdige noget for Vin— 
terens Begyndelſe; men da de fejlede, gik det dem ikke 
vel forbi Reykences, thi Baaden, hvorpaa Herjolf var, 
ſled fig fra dem, og drev i Land paa det Sted, ſom nu 
hedder Herjolfshavn. Floke var om Vinteren i Borge: 
fjord. De traf hinanden igjen, og Sommeren efter 
fejlede de over til Norge, og da man nu ſpurgde om 
Landets Beſkaffenhed, ytrede Floke ſig ufordeelagtig 
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om det, Herjolf ſagde baade Fordele og Mangler ved 
Landet, men Thorolf berømte det faa meget, at han ſagde, 
at der dryppede Smor af hvert Straa, hvorfor han blev 
faldt Thorolf Smør. 

116. Der varen Mand, ved Navn Bjørnolf, en 
anden, fom hed Hroald, de vare: Sonner af Hromund 
Gripsſon; de droge fra Thelemarken for Drabs Skyld, 
og nedſatte fig i Dalsfjord paa Fjaler i Sogn. Bjornolfs 
Son hed Ørn; Ørn havde to Born, en Son, ſom hed 
Ingolf og en Datter, ved Ravn Helga, en dejlig Mo. 
Hroald havde en Son, ſom hed Hrodmar; Hrodmars 
Son hed Lejf. Ingolf og Leif bleve Foſtbrodre. I den 
Tid var Atle Jarl hin Smakre paa Gule; hans Sonner 
vare: Haſtejn, Herſtejn og Holmſtejn. Foſtbrodrene Ing⸗ 
olf og Lejf ſluttede Selſfkab med Atles Sonner, og de 
fore alle i Forening paa Vikingetoge; og om Hoſten 
kom de hjem med meget Bytte; alle deres Forhandlin⸗ 
ger gik vel, og de ſtiltes med Venſkab, og overtalte, at 
de vilde fare ſammen igjen Sommeren derefter. Om Bin: 
teren gjorde Foſtbrodrene et Gilde for Jarlens Sonner. 
Paa dette Gilde gjorde Holmſtejn det Løfte, at han ſkulde 
ægte Helga Ornsdatter, og aldrig nogen anden Kvinde. 
Om dette Løfte bekymrede de andre fig kun lidt, men Lejf 
blev rod derved, og han og Holmſtein ſkiltes med Kulde 
fra hinanden. Om Vaaren efter beredte Foſtbrodrene 
fig til at drage i Vikingsferd, og agtede at forene fig med 
Atle Jarls Sonner, ſom det havde været aftalt om Hør 
ſten. Men da de mødte hinanden, lagde Holunſtejn og 
hans Brødre ſtrax til Strid mod Lejf og Ingolf, men da 
de havde ſtredet en Tid, kom Olmod den Gamle, Horde⸗ 
Kaares Son, ſom var Lejfs Frende, til, og ydede Lejf fin 
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Hjqlp. I dette Slag faldt Holmſtejn, men Herſtejn 
flyede. Lejf og Ingolf droge da paa Krigstoge om Som— 
meren, og kom hjem om Hoſten; men om Vinteren efter 
drog Herſtejn imod Ingolf og Lejf, og vilde dræbe dem; 
men disſe havde Spejdere ude, og rykkede imod ham, 
fan det kom til et Slag, hvori Herſtejn faldt. Deref— 
ter kom Foſtbrodrenes Venner fra Fjordefylke til dem, og 
da bleve der ſendte Mænd til Atle Jarl og Hrodmar, at 
tilbyde Forlig, ſom kom i Stand paa de Vilkaar, at Ingolf 
og Lejf afſtode Atle og Hrodmar deres Jorder, men Foſt— 
brødrene udruſtede et ſtort Skib, og fore at opſoge det 
Land, ſom Ravne-Floke havde fundet. De fandt Lan⸗ 
det, og vare om Vinteren i Oſtfjordene i den ſondre Alp— 
tafjord; men da de underſogte Landet, ſyntes de bedre 
om den ſondre end den nordre Kant. Neſte Sommer 
droge de tilbage til Norge. Ingolf anvendte da fit Gods 
til Islandsrejſen, men Leif foer i Veſterviking; han hær? 
jede paa Irland, der fandt han en ſtor underjordiſk Bo— 
lig; Lejf gik derind, der var ganſke morkt, indtil det 
lyſte fra et Sværd, ſom en Mand holdt paa, der havde 
flyet for Lejf. Denne Mand dræbte Lejf, og tog Svær: 
det og meget andet Gods. Dette Sværd var en koſtelig 
Skat, og han fif af det Navnet Hjorlejf, herjede om 
Sommeren vidt omkring i Veſterlandene, og fif der mes 
get Bytte, han fik ogſaa der 10 Trelle, af hvilke den 
fortrinligſte hed Dufthak. Siden foer Hjorlejf til Norge, 
og traf der fin Foſtbroder Ingolf, ſom forud havde æg; 
tet Ingolfs Soſter Helga Ørnédatter. . Den Vinter an; 
rettede Ingolf et ſtort Offer, og foreſpurgde fig hos Gu⸗ 
derne om fin Skjebne; de vifte ham til Island. Hjor—⸗ 
lejf vilde aldrig ofre. Om Vaaren derefter ruſtede hver 
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af Svogrene fit Skib til Islandsferd; Hjorlejf Havde 
fit Bytte paa fit Skib, men Ingolf deres felleds Gods, 
og de begave fig pan Rejſen, ſaaſnart de vare færdige. 
Det var i Kong Harald hin Haarfagres Regjerings ſjette 
Aar, da man drog over at opſoge Island, men 7 Bin 
tre derefter, droge Hjorlejf og Ingolf at bygge Landet, 
ſom nu berettedes; det var altſaa i Harald hin Haarfag⸗ 
res Kongedoms 13de Aar; da havde han været to Vin— 
tre Enevoldskonge over Norge efter Slaget i Hafurs— 
fjord; det var fire Vintre efter Kong Edmund hin Helli— 
ges Fald i England; da vare forløbne fra denne Verdens 
Begyndelſe 6073 Vintre og fra vor Herres Jeſu Kriſti 
Fodſel 874 Aar. Ingolf og Lejf fejlede ſammen, indtil 
de fane Island, da ſkiltes de. Da Ingolf fane Landet, 
kaſtede han fine Ondveges Sojler 1) over Bord, og ſagde, 
at han vilde bygge der, hvor Søjlerne dreve i Land. Ings 
olf landede da der, ſom nu kaldes Ingolfshofde. Men 
Hjorlejf drev imod Veſten, og da han fif Mangel paa 
Vand, fandt de irſke Trolle paa at elte Meel og Smør 
ſammen, og ſagde, at man derefter ikke torſtede ſaa meget, 
det kaldte de Mindak. Men da Mindaket var lavet, 
kom der megen Regn, og de toge Vand paa Teltene; 
men da Mindaket begyndte at mugne, kaſtede de det 
over Bord, og det drev i Land paa det Sted, ſom ſiden 
hedder Mindaksore. Hjorlejf tog Land ved Hjorlejfshofde; 
der var da en Fjord, hvis Spids vendte imod Hofden 
eller Forbjerget; han lod der bygge to Huſe, den ene tomt 
paa atten Favne, den anden paa nitten; der opholdt 
Hjorlejf fig om Vinteren, Om Vaaren vilde Hjørlejf 
fane, han havde kun een Oxe, og fod derfor Trellene trække 


3) Stotter foran Hofſædet I Huſet. 
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Ploven. Men da Hjørlejf var i Ferd med at bygge paa 
Huſene, og Trellene ſkulde pløje, fattede Dufthak det 
Raad, at dræbe Oxen og ſige, at en SÉovbjørn havde 
dræbt den, men ſiden ſkulde de ihjelſlaae Hjorlejf og hans 
Folk, naar de ledte efter Bjornen. Man fortalte nu 
Hjorlejf og hans Folk, at en Bjorn havde dræbt Oxen, 
men da de nu fordeelte ſig omkring i Skoven at lede efter 
Bjornen, anfaldt Trellene enhver af dem ſerſkilt, og myr—⸗ 
dede dem alle, ſom vare ligeſaamange ſom de ſelv. Si: 
den droge de bort derfra med de Drebtes Koner og Los— 
ore og Baaden fra Skibet. De droge ud til nogle Ser, 
ſom de fane i Sydveſt ude i Havet, og opfloge der deres 
Bopæl. Vivil og Karle hed Ingolfs Trælle. Dem 
ſendte Ingolf veſterpaa langs Kyſten at lede efter hans 
Ondveges Sojler, men da de kom til Hjorlejfshofde, 
fandt de Hjorlejf dod; da droge de tilbage, og fortalte 
Ingolf denne Tidende. Han blev bedrøvet over Hjor— 
lejfs Drab, og drog da ſelv til Hjorlejfshofde. Men da 
Ingolf fane Hjorlejfs Lig, ſagde han; „Det var en uver— 
dig Skjebne, der her mødte en brav Mand, at Trelle 
ſkulde vorde din Bane, og ſeer jeg det ſaaledes gaae de 
fleſte, ſom ikke ville ofre. Ingolf lod da Hjorlejf og hans 
Mænd begrave og efterſee deres Skib og Gods. Siden 
gik han op paa Forbjerget, og ſaae nogle Oer ude i Has 
vet til Sydveſt, da faldt det ham ind, at Trellene vel 
havde ſogt didhen, efterſom Baaden var borte, De droge 
da ud til Øerne, og fandt dem paa det Sted, ſom hedder 
Trelle⸗Ejd. Traellene fade og ſpiſte, da de kom til dem, 
og de bleve da ganſke betagne af Skrek, og lob alle, hver 
ſin Vej. Ingolf drebte dem alle, ſomme med Vaaben, 
andre ſprang ned fra Klipperne, efter hvem de Steder 
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ſiden have faaet Navn, disſe Øer bleve fiden den Tid 
kaldte Vefimannøerne, fordi disſe Trelle vare fra Ve— 
ſterlandene. Ingolf førte de Myrdedes Koner med fig, 
og drog tilbage til Hjorlejfshofde, hvor de opholdt ſig 
den anden Vinter. Men om Vaaren efter drog han læn: 
gere mod Veſt, og den tredie Vinter opholdt han ſig un⸗ 
der Ingolfsfeld veſten for Olfusaa. Det Halvaar fandt 
Vivil og Karle Ingolfs Ondveges Sojler ved Arnarhol 
norden for Heden. Ingolf drog om Vaaren over Heden, 
og valgde til Bopæl det Sted, hvor hans Ondveges Soj— 
ler vare drevne i Land; han boede i Reykevig. 

117. Ingolf var den anſeeteſte af alle Landnams⸗ 
mendene, thi han byggede forſt Island. Det gjorde 
ſiden alle Landnamsmendene efter hans Exempel. Ing; 
olf var gift med Halvejg Frodesdatter, en Soſter til Lopt 
hin Gamle. Deres Son var Thorſtejn, ſom lod 
ſette Thing paa Kjalarnees, for Althinget blev fat; Thor— 
ſtejns Son var Lovſigemanden *) Töorkel Maane, ſom 
var den dydigſte af alle de hedenſke Mænd, man fjender 
til. Da han laa for Døden, fod han fig bære ud i So: 
lens Straaler, og anbefalede ſig i den Guds Haand, ſom 
havde ſkabt Solen, han havde ogſaa fort et ligeſaa ret— 
færdigt Levnet, ſom de Kriſtne, der have været allerdys 
digſt. Thorkel Maanes Son var Thormod, ſom var 
ypperſte Offerpræft den Gang, da Kriſtendommen kom til 
Island, hans Son var Hamal, hans Sonner igjen vare 
Mar og Thormod og Torfve. gå 

118. Bjorn Buna hed en beromt Herſe i Nene 
han var en Son af Vedr-Grim; Grims Moder var 
Hervor, hendes Moder igjen var Thorgerde, en Dat 
a 1) Den overſte Embedsmand, ſom ſkulde vide Loven udenad. 
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ter af Eylaug Herſe i Sogn. Fra Bjorn Buna ned— 
ſtamme neſten alle Stormend paa Island. Bjørns 
Kone hed Velaug; de havde tre Sonner, den ene hed 
Ketil Fladneſe, den anden Hrapp, den tredie Helge, de 
vare berømte Mænd, og om dem og deres Afkom ere 
mange Sagaer. Hrapps Son hed Thord Skegge, ſom 
var gift med Vilborga Osvaldsdatter, deres Datter hed 
Helga; hende ægtede Ketilbjoͤrn hin Gamle, Thord Skegge 
foer til Island; og opflog med Ingolfs Tilladelſe ſin Bo— 
væl i hans Landnam paa Skeggjaſtad. Fra Thord 
Skegge nedſtamme mange Stormend paa Island. 

119. Hrapp Bjornsſon havde en anden Son, ved 
Navn Orlyg, han blev opdragen hos Biſkop Patrech i 
Syderoerne. Orlyg onſkede at drage til Island, og bad 
Biſkop Patrech, at være ham behjælpelig dermed. Bi— 
ſkoppen foarede : „Jeg ſkal give dig et godt Raad, om 
du vil det folge; nedfæt du dig der, hvor du fra Havet 
ſeer to Fjælde, og en Dal i hvert; opflaa din Bopæl 
ved Foden af det ſondre Fjeld, der ſkal du lade en Kirke gjøre 
til Gre for Gud og den hellige Columbus.“ Biſkoppen lod 
ham faae med fig Træ til Kirken, og en Jernklokke, et Ple⸗ 
narium og viet Jord, ſom han ſkulde lægge under Kirkens 
Hjorneſtolper. Biſkoppen bad ham vel holde ſin Tro, 
ſom han havde lært ham. Orlyg begav fig ſiden paa 
Rejſen med fit Folge; de havde et haardt Vejr, og vidſte 
ikke, hvor de fore, da gjorde Orlyg Lofte til Gud, om 
han vilde unde dem at naae Land, og tillige til Biſkop 
Patrech, om han kunde yde dem nogen Hjælp, at han 
ſkulde opkalde det Sted, hvor de forſt kom i Land, efter 
hans Navn. Kort efter fane de Land, og vare. komne 
veſter om Landet; de kom til det Sted, ſom nu hedder 
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Orlygshavn, og Fjorden derindad kaldte de Patrechs— 
fjord. Der opholdt de ſig om Vinteren; men om Vaa⸗ 
ren gjorde Ørlyg ſit Skib i Stand, og fejlede Sonden om 
Sneefjeldsjokel, og da han kom ind paa Fjorden, ſaae 
han to Fjelde og en Dal i hvert, og vidſte nu, at det 
var til det Sted, Biſkop Patrech havde viiſt ham, han 
ſtyrede til det ſondre Fjceld, det var Kjalarnees. Der 
havde Helge Bjola Orlygs Sodſkendebarn, forud taget 
Land. Helge Bjola var en Son af Ketil Fladnæfe, Bjorn 
Bunas Son. - Ørlyg var den folgende Vinter hos fin 
Freende Helge, men om Vaaren byggede han fig en Bo— 
pæl med Helges Tilladelſe, paa Eſjuberg, og lod der bygge 
en Kirke, ſom han havde lovet Biſkop Patrech. Han 
holdt den ſande Tro, ſom Biſkoppen havde lært ham, 
og der ſiges ogſaa, at hans Son aldrig ofrede til Af— 
guderne. Der vare mange andre Mænd, ſom kom døbte 
herhid til Island, og toge her Land, men efterdi langt 
flere af Landnamsmendene vare hedenſke og ſtore Blot— 
mend, ſom af alle Kræfter modſtode den ſande Tro, og 
af Ondſkab plagede og fordømte de Kriſtne, ſom ſiden 
ſkal fortælles, men hine felv vare unge i Troen: faa 
vendte ſomme af dem, ſom forhen kunde regnes for Kriſtne, 
igjen tilbage til Hedendommen; men uagtet nogle af Land: 
namsmendene ikke aldeles opgave Kriſtendommen, vare 
dog alle deres Børn Hedninger, thi der vare ingen Læs 
rere paa Landet, heller ikke andre, ſom kunde underviſe 
Folket. N 
120. Grunden til, at her er ſkrevet om nogle af 
Landnamsmendene, er, at det ikke ſynes upasſende atom; 
tale i denne Fortælling nogle af de Mænd, ſom her have 
troet paa den ſande Gud, forend Kr iiſtendommen blev 
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antagen ved Lob pan Island, og berette, af hvad t 
disſe Mend have veret, ſaaſom det var et Slags For— 
varſel og Begyndelſe til den lykkelige Forandring, ſom 
paafulgde, at hele Folket omvendte ſig fra Djevelens 
Vildfarelſe til den ſande Herres Tjeneſte, ſaa at Kriſten— 
dommen ſtedſe ſiden er vedligeholdt og befeſtet, og aldrig 
gaaet til Grunde. Orlyg hin Gamle paa Eſjuberg hav; 
de mange Born og meget Afkom. 
Om Ketil Fladneſe og hans Efterkommere. 

121. Kong Harald hin Haarfagre herjede paa Ve— 
ſterlandene, ſom for berettedes; han underlagde ſig alle 
Sydergerne, faa langt i Veſter, at ingen Konge ſiden 
har beſiddet Ejendomme længere. Men ſaaſnart Kongen 
igjen var fejlet over til Norge, overfaldt irſke og ſkotſke 
Vikinger Syderderne, herjede der, og plyndrede vidt 
og bredt. Da Kong Harald ſpurgde det, ſendte han 
Ketil Fladneſe, Bjorn Bunas Son, derover, at til 
bagetage Sydergerne. Ketil Fladneſe var gift med 
Yngoild, en Datter af Ketil Vejr, Herfe paa Ringerige; 
deres Sonner vare Bjørn Oſtmand og Helge Bjola, 
deres Dottre vare Aude hin Grundrige, og Thorun 
Hyrna. Ketil lod ſin Son Bjorn blive tilbage i Norge 
at pasſe hans Ejendomme; men han drog til Veſter— 
landene med ſine andre Born og ſin Kone. Han un— 
derlagde fig alle Syderderne, og blev Høvding over 
dem, men betalte ikke Kong Harald nogen Skat, ſom 
dog forud havde veret beſtemt at han ſkulde; derfor 
tilegnede Harald fig alle de Ejendomme, Ketil havde i 
Norge, og drev hans Son Bjorn bort. Bjorn drog forſt 
veſter over til Syderserne, men vilde ikke forblive der, 
hvorfor man kaldte ham Bjorn Oſtmand; han drog til 
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Island, og tog Land i Bredefjord, og boede i Bjørns 
havn; han er højlagt ved Borgarbek, thi han var den 
eneſte af Ketil Fladneſes Born, ſom ikke var debt. Ke— 
til og alle hans Slegtninge, ſom vare med ham, bleve 
dobte i Veſterlandene. 

Aude hin Grundrige kommer til Island. 

122. Der var en Herkonge, ſom hed Olaf, og var 
faldt Olaf Hvide; han var en Son af Kong Ingjald, 
Helges Son, Gudrods Son, en Son af Oplendingernes 
Konge Halfdan Hvitbeen. Olaf Hvide herjede i Veſter⸗ 
viking, og indtog Dublin og Dublinsſkire i Irland, hvor⸗ 
over han blev Konge. Olaf ægtede Aude hin Grundrige, 
Ketil Fladneſes Datter; deres Son hed Thorſtejn Rod. 
Da Olaf var falden i et Slag i Irland, drog Aude 
med Thorſtejn til Syderserne, hvor Thorſtejn ægtede 
Thuride, en Datter af Eyvind, med Tilnaon Oſtmand. 
Thuride var Soſter til Helge hin Magre, ſom var gift 
med Ketils Datter Thorun Hyrna; Thorſtejn og Thuride 
havde mange Born: deres Son hed Olejf Fejlan, men 
deres Dottre, Groa, Olof, OP, Thorhild, Thorger— 
de, Vigdis. Thorſtejn blev Herkonge, og gav fig i 
Forbund med Sigurd Jarl hin Megtige, Eyſtejn Glum⸗ 
ras Son. De indtoge Katanæs og Syderland, Ros og 
Merhefe, og mere end Halvdelen af Skotland, over 
hvilket Thorſtejn var Konge, indtil Skotterne ſvege ham, 
og han faldt i et Slag mod dem. Da Aude, ſom den Gang 
opholdt fig paa Katanes, ſpurgde fin Son Thorſtejns 
Fald, lod hun hemmelig bygge et Fartej i Skoven, og 
da hun fik det i Stand, ſtyrede hun ud til Orkenserne, 
hvor hun bortgiftede Thorſtejn Rods Datter Groa. Sis 
den beredte Aude fig til at opſoge Island; hun havde 
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20 frie Karle paa Skibet med fig; den øverfte og af Aude 
meſt anſeete af dem, hed Koll, og hans Raad fulgde 
hun fornemmelig. Koll var en Son af Vedr; Grim, 
Aſe Herſes Son. Koll ægtede Thorſtejn Rods Datter 
Thorgerde. Aude drog forſt til Færøerne, og bortgiftede 
der Thorſtejn Rods Datter Olof. Fra hende nedſtam— 
me Goteſkeggerne 7) paa Feroerne. Siden drog Aude 
ud at opſoge Island; hun kom til Sonderlandet, og led 
Skibbrud paa Vikarsſkejd; da foer hun til Kjalarnes 
til fin Broder Helge Bjola. Han indbod hende at blive 
der om Vinteren med Halvdelen af fir Mandſkab; hun 
ſyntes, det var et ringe Tilbud, og ſagde, at hun ikke 
vidſte, hvorfra han havde faaet ſaadan Smaahedsaand; 
hun drog da derfra veſterpaa til Bredefjord til ſin Bro— 
der Bjorn. Bjorn ſagde, at han kjendte ſin Soſters 
Stolthed og Hojmod, og gik imod hende med fine Karle, 
og indbod hende til ſig med alle hendes Mend. Aude 
tog med Takke imod hans Tilbud, og hun var der om 
Vinteren med hele fit Folge, og blev behandlet med den 
ſtorſte Anſeelſe. Om Vaaren derefter drog hun bort at 
opſoge fig et Sted til Bopæl; hun drog ind i Bredefjord, 
og tog alle Bredefjordsdalene i Beſiddelſe, og boede i 
Hvam. Aude gav fin Svigerſon Koll hele Laxaadal; 
han var en meget anſeelig Mand, og blev faldt Dalekoll. 
Aude boede i Hvam til fin Alderdom. Efter hende ere 
Audes Tomter ved Orrideaas Munding opkaldte. Hun var 
Kriſten, og holdt vel fin Tro; hun lod oprejſe Kors paa 
det Sted, ſom ſiden hedder Krosholar, og der holdt 
hun ſin Bon. Olaf Fejlan var den yngſte af Thorſtejn 
Rods Born; han var en ſtor og ſteerk Mand, ſmuk og 
1) D. e. Gatabeboere. 
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vel øvet i Legemsferdigheder. Ham elſkede Aude frem⸗ 
for alle andre, og hun bekjendtgjorde for hver Mand, at 
hun tiltenkte ham alle fine Ejendomme efter fin Dod. 
Olaf giftede fig efter Audes Raad; han ægtede Aldis 
hin Barsiffe, en Datter af Konal Stejnmodsſon, der 
var en Son af Ølver Barnekarl. Hun havde den Gang 
bortgiftet alle Thorſtejn Rods Dottre. Aude var en 
fornem Kvinde. Da hun var træt af Alderdom, bod 
hun fine Frænder og Venner til fig, og beredte et an; 
ſeeligt Gilde for dem; og da dette Gilde havde varet 
tre Nætter,. gav hun i alle de indbudne Gjeſters Paa— 
hør fin Frende Olaf Landet paa Hvam og alle fine an⸗ 
dre Ejendomme og Jorder, ſom hun ikke forud havde 
givet fine Skibsfolk og frigivne Trælle, og derhos alt 
det Gods, hun efterlod fig; ſiden gav hun alle fine Ven: 
ner Gaver, og gav dem mange nyttige Raad. | Derefter 
taffede hun alle de Indbudne for deres Nærværelfe, og 
fagde, at det ſamme Gilde endnu ſkulde vare i tre Net— 
ter, og at det ſkulde være hendes Arvesl. Natten ders 
efter døde hun. Aude blev begraven paa Strandbreden 
i Sandet, ſom overſkylles af Flodvandet, efter hen— 
des egen Beſtemmelſe, thi hun vilde ikke ligge i uviet 
Jord, da hun var dobt. Men efter hendes Dod for 
lode hendes Frender den ſande Tro, og der blev fiden 
gjort et Gudehuus paa Krosholar, da Ofringerne toge til. 
Om Laxdolerne. 

123. Dalekoll var gift med Thorſtejn Rods Dat⸗ 
ter Thorgerde, ſom for blev omtalt; deres Born vare 
Hoſkuld og Groa, ſom blev gift med Velejf hin Gamle 
og Thorkatla, ſom Thorgejr Offerpreſt ægtede. Hoſtuld 
Kollsſon boede paa Laxaadal efter fin Fader; det Sted 
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hvor han boede, blev fiden Faldt Hoſtuldsſtader; han var 
gift med Halfrid, en Datter af Thorbjørn fra Vatn i 
Haukedal; deres Son var Thorlejk, ſom var gift med 
Thuride, en Datter af Arnbjorn Slejtubjorns Son; 
deres Son hed Bolle, ſom var gift med Gudrun Os— 
vifrsdatter. Hoſkuld kjobte Melkorka, en Datter af 
Irernes Konge Myrkjartan; deres Son var Olaf Paa. 
Denne ægtede Egil Skallagrimsſons Datter Thorgerde; 
deres Sonner vare Kjartan, Egil, Haldor, Stejnthor 
og Thorberg. Kjartan ægtede Hrefna, en Datter af 
Asgejr Wikoll; deres Sønner vare Asgejr og Skum. 
Olaf Paa havde en Datter, ved Ravn Thuride, ſom blev 
gift med Gudmund Selmundsſon paa Asbjornsnas. 
Deres Sonner vare Hall og Vigabarde. Hoſkuld Kolls⸗ 
ſons Datter var Halgerde Snuinbrok, ſom Gunnar 
pan Hlidarende ægtede. Thorſtejn Rods Datter Thor: 
gerde ægtede ſiden Herjolf, Eyvind Ilds Son, og hans 
Son var Hrut paa Kambsnas. 
Helge hin Magre ankommer til Island. 
124. J Gotland var der en berømt Mand, ved 

Navn Bjorn; han var en Son af Rolf fra Am. Bjørns 
Kone hed Hlif, og var en Datter af Rolf, der var en 
Son af Ingjald, Kong Frodes Son; deres Son hed 
Eyvind. Bjorn blev uenig med Sigfaſt, Goternes 
Konge, Solvars Svoger, og Bjorn brændte ham inde. 
med 30 Mand, og drog ſiden med tolv Mand til Norge, 
hvor Grim Herſe, Kolbjorn Sneypers Son tog imod 
ham. Hos ham opholdt Bjorn ſig en Vinter, da vilde 
Grim dræbe ham, for at bemægtige fig hans Ejendomme, 
men Bjorn drog bort til Ondot Krake, ſom boede paa 
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Agder i Hviversfjord, og blev af ham modtager. Bjorn 
var om Somrene i Veſterviking, men om Vintrene 
hos Ondot, indtil hans Kone Hlif dode i Gotland; da 
kom hans Son Eyvind derfra, modtog Faderens Krigs— 
ſkibe, og drog i Veſterviking, og havde udruſtet fig til 
Irland; han ægtede Rafort, Kong Kjarvals Datter, 
og tog der fit Sede; han blev faldt Eyvind Oſtmand. 
Med Rafort havde han en Son, ſom hed Helge, ſom 
de fode opdrage pan Syderserne. Men da de kom der 
to Aar efter, var han ſaaledes forſultet, at de ikke kun⸗ 
de kjende ham; de forte ham da hjem med ſig, og kaldte 
ham Helge hin Magre, og han blev ſiden opfodt i Ir⸗ 
land. Da han var voxen, blev han en meget anſeelig 
Mand, og ægtede da Thorun Hyrna, Ketil Fladneſes 
Datter, med hvem han avlede mange Born; deres 
Sonner hed Rolf og Ingjald. Helge hin Magre foer 
til Island med ſin Kone og Born. Helge var at regne 
for en Kriſten, men dog meget blandet i Troen; han var 
døbt, og ſagde, at han troede paa Kriſt, men han 
gjorde ikke deſto mindre Lofter til Thor til Sofart og 
vanſkelige Foretagender. Helge hin Magre tog hele 
Ofjord mellem Siglunes og Reynengs i Beſiddelſe, og 
boſatte fig paa Kriſtnees. Helge gav fin Son Ingjald 
Landſtrekningen oſten for Ofjordsaa, oppe fra Arnar⸗ 
hol til den ydre Thveraa; Ingjald boſatte ſig ved den 
ſondre Thveraa, og byggede der et ſtort Gudehuus. 
Han ægtede Salgerde Stejnolfs Datter. Deres Son 
var Eyjolf Hruga; han ægtede Aſtrid, en Datter af 
Vigfus Herſe paa Vors i Norge; deres Son var Viga— 
glum. Disſe vare Vikingekaares Brodreſonner: Erik 
Bjodeſkalle, ſom var Fader til Kong Olaf Tryggveſons 
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Moder Aſtrid, og Vigfus paa Vors, ſom var Fader 
til Vigaglums Moder Aſtrid. 

125. Der var en Mand, ved Navn Ketil, en Son 
af Ketil Fladnæſes Datter Jorun Mannvitsbrekka. Ke— 
til foer til Island fra Syderserne; han var en god Kri— 
ſten, hvorfor Hedningerne kaldte ham Ketil hin Fiſiſke 
eller Taabelige. Ketil tog Land i Beſiddelſe oſterpaa i 
Ver, han boſatte fig i Kirkebs; der kunde ingen Hed— 
ninger boe. Ketils Son var Asbjorn, hans Son Thor— 
ſtejn, hans Son Surt, hans Son Sighvat Lopſigemand. 

126. En Mand, ſom hed Eyſtejn Digre, foer fra 
Norge til Island; han tog Land i Beſiddelſe often for 
Gejrlandsaa, ſom grændfede til Ketil hin Taabeliges 
Landſtrekning, og boſatte ſig paa Gejrland. Eyſtejn, 
en Son af Hrane Hildersſon, foer fra Norge til Island. 
Eyſtejn Hraneſon kjobte af Eyſtejn hin Digre de Lande, 
ſom han havde taget i Beſiddelſe, og boſatte ſig paa 
Skard; hans Son hed Hildar; denne agtede at flytte 
fin Huusholdning til Kirkebs, da Ketil hin Taabelige 
var død, og troede ikke paa det Sagn, ſom gik, at 
Hedninger ikke kunde boe der, ſom paa andre Steder, 
men da han var kommen nær til Gaardeus Indhegning, 
faldt han pludſelig om og dode. Han ligger der i Hil— 
dershoj, og det ſkal have gaaet flere Hedninger, ſom 
vilde ſlaae deres Bopæl op der, paa ſamme Maade, thi 
Gud havde udvalgt dette Sted til fin Dyrkelſe. Der 
er nu et Nonnekloſter. å 

Om Asolf hin Kriſtne. 

127. Tvende Brødre toge hele Akranes i Borge⸗ 

fjord i Beſiddelſe; den ene hed Thormod, den anden 
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Ketil. Ketil tog hele Akrangs veſten og norden for 
Akrafeld; hans Son var Jorund hin Kriſtne, der boede 
i Gardar. Der var en Mand, ved Navn Asolf, ſom 
var i Slægt med Jorund i Gardar, han kom ud til 
Oſar. Adolf var en god Kriſten, og vilde ikke have 
med Hedninger at gjore, og ikke tage Fode af dem. Han 
gjorde fig en enlig Hytte under Ofjeldene, paa det Sted, 
ſom nu kaldes Asolfsſkale hin Oſtre. Han traf ikke paa 
Menneſker, for Hedningerne, nysgjerrige efter at vide, 
hvad han havde til Føde, kom til Skalen, hvor de da 
fandt en ſtor Mængde Fiſke; og da de gik til den Bek, 
ſom laa ved Skalen, fandt de den ſaa fuld af Fiſke, at 
de ſyntes aldrig at have ſeet ſaadant et Under for. Da 
Herredets Beboere meerkede det, dreve de Asolf bort, og 
vilde ikke, at han ſkulde være i Beſiddelſe af denne Her⸗ 
lighed; Asolf flyttede da ſin Bopel til Midſkale, og 
var der en Tid; men alle Fiſkene vare forſpundne af 
Bakken, da Hedningerne kom til for at fiſke; men da 
man kom til Asolf, var den Flod, ſom rinder forbi 
Midſkale, fuld af Fiſke, og han blev da ogſaa dreven 
bort derfra. Han gjorde ſig nu en tredie Skale, og 
det gik ganſke paa ſamme Viis ſom for, at Fiſkeriet ſtrax 
gik til Grunde. Da Asolf ogſaa blev dreven bort derfra, 
drog han ud til Akranees til fin Freende Jorund. Jo⸗ 
rund tog vel imod ham, og indbod ham at vere hos 
fig; men da Asolf ikke vilde være hos andre Menneſker, 
gjorde Jorund ham et Huus paa Indreholm, og lod 
Føde bringe ud til ham. Der var Asolf ſiden, faalænge 
han levede, og blev der begravet. * 

128. Der var en Mand, ved Navn Ulf, en 
Sou af Grim fra Halogeland, Thorers Son, Gunlaugs 
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Son, Rolfs Son, Ketil Kjolfares Son. Ulfs Moder 
var Svanlaug, en Datter af Thormod paa Akrancs. 
Ulf boede paa Gejrland i Hvitaaſide; hans Son var 
Rolf hin Rige, Fader til Haldora, ſom Gisſur hin 
Hoide havde tilægte, deres Datter var Vilborg, ſom 
Hjalte Skeggeſon ægtede; Ulf havde en anden Son, 
ved Navn Roald, ſom var Fader til Rolf hin Yngre. 
Rolf hin Yngre ægtede Thuride, en Datter af Val— 
thjof, Orlyg hin Gamles Son; deres Son var Illuge 
hin Rode, ſom forſt boede i Hraunsaas, men ſiden i 
Hofſtader i Reykedal, og allerſtdſt paa Indreholm paa 
Akrances; hans Son hed Haldor, ſom boede der efter 
ham. Haldor var en god Kriſten. En Vaar dromte 
han, at der kom en ſkinnende og prægtig Mand til ham, 
og tiltalte ham ſaaledes: „Det vil jeg gjøre dig vitter⸗ 
ligt, Haldor! at det mishager mig, at din Tjeneſtepige 
beſtandig torrer fine Fodder paa mit Grapſted, naar hun 
gaaer fra Malkepladſen, men jeg underretter dig herom, 
fordi du agter at lade gjore en Kirke ved din Gaard, 
og vil jeg, at Kirken ſkal ſtaae over min Grav.” Hal— 
dor ſyntes at ſporge Manden, hvo han var. Han ſpa— 
rede: „Asolf hedder jeg, og jeg kom hid til dette Land 
i Landnamstiden; en god Kriſten var jeg, ſom du vel 
maa have hort fortælle" Den almægtige Gud har til 
ladt mig, at underrette dig om min Grav.” Dernekſt 
vaagnede Haldor, og overtenkte fin Drøm; han troede 
nu at være ſikker pan, at det var fandt, hvad hans Fa⸗ 
der havde berettet, thi han kunde huſke, at hans Fader 
Illuge havde fortalt, at denne Mand Asolf var begra— 
vet der. Siden lagde han Merke til den Tue, hvorpaa 
Pigen torrede ſine Fodder, og forbod hende at gjore det 
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længer, Samme Sommer fejlede Haldor tidlig til Norge, 
og kom tilbage om Hoſten med Tommer til en Kirke, han 
lod da Kirken bygge ligeover Asolfs Gravſted, ſom han 
havde befalet ham, og Asolf anſees for en Helgen. 

129. Der var en ſydereiſk Mand, ved Navn 
Kalman, ſom havde taget Land i Beſiddelſe veſten for 
Hvitaa, hans Son var Sturle Offerpreſt; Sturles Son 
hed Bjarne, ſom boede efter fin Fader paa fin Fedrene⸗ 
arv i Kalmanstunga. Bjarne trættedes med Rolf hin 
Yngre, Illuge hin Rodes Fader, om den lille Tunga, 
da lovede Bjarne at antage Kriſtendommen, om han 
bandt det, han gjorde Fordring pan, Derefter brød Hoit⸗ 
aaen figen ny Flodſeng, hvor den nu lober i, Bjarne erholdt 
da den lille Tunga, og hvad der ligger ovenfor Grin⸗ 
der og Solmundshofde; Bjarne opfyldte vel fit Løfte; 
han antog den ſande Tro, og holdt den til fin Dodsdag, 

Om Thorvald Kodransſon. 

130. Der var en Mand, ved Navn Ejlif Orn; efter 
ham er det hojeſte Fjœld i Rejkeſtrand i Skagefjord op⸗ 
kaldt. Ejlif Orn var en Son af Atle, der igjen var en 
Son af Skide hin Gamle, Baard Jarls Son. Ejlif Orn 
var gift med Thorlaug, en Datter af Semund hin Sy: 
dersiſke, ſom tog Semundsli i Beſiddelſe; de havde tre 
Sonner: den ene hed Solmund, Fader til Gudmund, Fa⸗ 
der til Vigabarde og hans Brodre; den anden var Atle 
hin Sterke, han ægtede Herdis, en Datter af Thord fra 
Hofde; deres Datter var Thorlaug, ſom Gudmund hin 
Magtige pan Modruvalle ægtede; Ejlif Orns tredie Son 
hed Kodran, han boede pan Giljaa i Vatsdal, han var en 
rig Mand, hans Kone hed Jarngerde, deres Sonner hed 
Orm og Thorvald. Kodran elffede ſin Son Orm højt, men 
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Thorvald lidet eller intet; han blev holde til Arbejde, ſaa⸗ 
fnart han nogenlunde mægtede det, han blev. flet kledt og 
i alle Henſeender behandlet ſom et Slegfredbarn imod hans 
Broder; han udførte alt det Arbejde, ſom han i fin Faders 
Huus var ſat til, med god Villie. Den Tid boede Thor— 
dis Spaakone ude paa Skageſtrand paa det Sted, ſom ſiden 
kaldes Spaakonefeld. En Sommer blev hun indbuden 
til Kodran paa Giljaa, thi han var hendes Ven. Men 
da Thordis var kommen til Gildet, og fane, hvilken For— 
ſkjel der gjordes paa Brodrene, ſagde hun til Kodran: 
Det Raad vil jeg give dig, at du herefter viſer din Son 
Thorvald mere Godhed, end du hidtil har gjort, thi 
det ſeer jeg klart, at i mange Henſeender vil han vorde 
beromtere end alle dine andre Frender; men om du for 
nærværende Tid har liden Kjærlighed til ham, giv ham 
da Kjobmandsvarer, og ſend ham bort, og lad nogen 
have Tilſyn med ham, faalænge han er ung.“ Kodran 
ſaae, at hun talte dette af god Villie, og ſagde, at han 
vilde give ham noget Sølv, og han tog da en Pung frem, 
og viſte hende. Thordis betragtede Solvet, og ſagde: 
„Ei ſkal han have disſe Penge; thi dem har du taget 
med Tvang og Voldſomhed fra Folk i Boder.“ Han 
tog da en anden Pung frem, og bad hende ſee paa den. 
Hun gjorde faa, og ſagde derpaa: „Ei vælger jeg disſe 
Penge til ham.“ „Hvad har du da at udfætte paa dette 
Solo?“ ſpurgde Kodran. „Disſe Penge,” foarede Thor; 
dis, cchar du af Gjerrighed ſkrabet ſammen i ſtorre Land⸗ 
ſkyld og Indtegter end Ret var, derfor pasſe ſaadanne 
Penge ikke til Rejſepenge for en Mand, der baade vil 
være retfærdig og mild.“ Siden vifte Kodran hin Digre 
hende en Pung, der var fuld af Solv; deraf vejede Thordis 
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tre Mark til Thorvald, og gav Kodran det øvrige tilbage. 
Da ſpurgde Kodran: Hvorfor vilde du hellere tage af 
disſe Penge for min Son, end af hine, ſom jeg bragde 
dig før?” „Thi du er kommen vel til disſe,“ ſvarede hun, 
ada du har taget dem i Arv efter din Fader.“ Derefter 
foer Thordis bort fra Gildet med hæderlige Gaver og Kod— 
rans Venſkab. Hun forte Thorvald hjem med ſig til 
Spaakonefeld, og han blev hos hende en Tid, og blev holdt 
vel med Kleder og andre Fornodenheder, og voxte godt til; 
men da han var fuldvoxen, drog han ud af Landet efter 
Thordis's Raad, og ſtandſede ikke, for han kom til Dan—⸗ 
mark. Der traf han Kong Svend, med Tilnavn Tveſkeg. 
Svend var kun af en ringe Mødreneæt, men han ſagdes at 
være Danekongen Harald Gormsſons Son. Svend var 
ikke i Landet den Tid i Danmark, thi Kong Harald vilde 
ikke erkjende ham for ſin Son; han laa da lenge ude 
paa Krigstoge, og blev efter Vikingers Skik i de Tider 
kaldt Konge af ſine Folk. Da Thorvald kom til Kong 
Svend, blev han vel imodtagen af ham, og blev hans 
Mand, og fulgde ham nogle Somre paa Krigstoge i 
Veſterlandene. Ej havde Thorvald været længe hos Kong 
Svend, inden Kongen agtede ham højere end fine andre 
Mænd og alle fine Venner, thi Thorvald var forſynlig 
med gode Raad, udmerket var han i Dyd og Forſtand, 
ſterk af Krefter, og uforſagt, en duelig Krigsmand og 
raſk i Striden, mild og gjæv paa Penge og af prøvet 
Troſkab, villig til Tjeneſte, og derfor yndet og afholdt af 
alle fine Stalbrodre, ſom han fortjente; thi uagtet han endnu 
den Gang var Hedning, overgik han i Retfærdighed langt 
andre Hedninger, faa at han anvendte alt det Bytte, 
han fif i Kampen, til at hjælpe Trængende, og til at uds 
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loſe fangne Mænd, og han underftøttede mange, ſom 
vare komne i Trang; men naar fangne Mend faldt i 
hans Lod, ſendte han dem tilbage til deres Fædre eller 
Frænder, ſaavelſom dem, han havde udloſt med Penge. 
Efterſom han nu var taprere end de andre i Kampen, toge 
de den Beſtemmelſe, at han maatte udvælge en Koſtbarhed 
af hvert Bytte, men han benyttede denne Forrang til, 
at han udvalgde fornemme Mends Sonner, eller andre 
Ting, ſom det gik dem meſt ner at have miſtet, og ſom 
hans Stalbrodre ſyntes mindſt om at give flip paa, og 
ſendte det ſiden tilbage til Ejerne. Derfor var han end— 
ogſaa elſket af dem, der vare udſatte for Plyndringer af 
Svends Mænd, og de berømte ham for hans Godhed; 
derfor udloſte han let fine Mænd, naar de bleve fangne 
af Fjenderne, ja endogſaa Kongen ſelv. Det hendte 
fig ſaaledes engang, at Svend herjede paa Bretland. J 
Forſtningen fejrede han, og gjorde meget Bytte, men da 
han trængte langt op i Landet fra Skibene, kom der faa 
ſtor en Rytterher imod ham, at han ikke kunde modſtaae 
den. Kong Svend blev da fangen, bunden og kaſtet i 
Feengſel, og med ham Thorvald Kodransſon og mange ans 
dre anſeelige og ypperlige Mænd. Den neſte Dag kom 
en rig Hertug med en ſtor Her til Fengſlet, for at tage 
Thorvald ud deraf; thi fort tilforn havde Thorvald udloſt 
ſamme Hertugs Sonner, ſom vare blevne fangne, og 
ſendt dem tilbage til deres Fader. Hertugen bod Thorvald 
at gane ud og drage frit bort. Thorvald ſvor paa, at 
han paa ingen Maade vilde drage levende derfra, und— 
tagen Kong Svend blev udloſt og frelſt med alle fine 
Mend. Hertugen gjorde dette ſtrax for hans Skyld, 
hvilket Kong Svend ſiden bevidnede, da han fad ved et 
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anſeeligt Gjæftebud med to andre Konger, thi da Retterne 
bleve indbragte, og en Droſt ſagde, at aldrig vilde herefter 
ved et Bord vorde ſaa anſeelig en Forſamling, ſom nu, 
da tre fan vældige Konger ſpiſte af een Diſk; da føarede 
Kong Svend ſmilende: «Nevne kan jeg en udenlandſk 
Bondeſon, ſom ene tilkommer, naar man ſkal tale til: 
borlig, ligeſaa megen Berommelſe og Hæder, ſom alle 
vi tre Konninger tilſammen.“ Dette opvakde megen 
Munterhed i Hallen, og alle ſpurgde leende, hvo eller 
hvad for een denne Mand var, ſom han lagde faa megen 
Berommelſe paa? „Den Mand,” ſvarede han, om 
hvem jeg her taler, er ſaa viis ſom en forſtandig Konning 
burde vere, ſteerk og modig ſom den meſt uforſagte Ber— 
ſerk, faa from og ſedelig ſom den dydigſte Viismand;“ 
ſiden fortalte han om Thorvald den Begivenhed, ſom 
nylig blev omtalt, hvorledes han ved fin Venneſelhed 
og mange andre berømmelige Fortrin havde frelſt Kongen. 

131. Efterat Thorvald havde faret vide om Land, 
antog han den ſande Tro, og blev døbt af en ſaxiſt Bis 
ſkop, ſom hed Fredrik. Han lagde al Hu paa at over— 
tale Biſtkop Fredrik til at drage til Island med ham, og 
prædife Guds Sag, og ſoge at omvende hans Fader og 
Moder og hans andre nere Frender til Gud. Biſkop— 
pen lovede det gjerne, og foer derpaa til Island med ham, 
og deres Rejſe gik heldig af. Kodran tog vel imod. fin 
Son, og Thorvald og Biſkoppen vare den forſte Vinter 
paa Giljaa hos Kodran med 13 Mend. Thorvald bes 
gyndte ſtrax at forkynde Guds Evangelium for fine Fren⸗ 
der og alle dem, ſom kom at beſoge ham, thi Biſkoppen for⸗ 
ſtod ikke Jndbyggernes Tungemaal; nogle bleve da den Vin⸗ 
ter ved Thorvalds Taler bevægede til at omvende ſig til 
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den ſande Tro. Men mu ſkal her forſt fortælles ; hvor⸗ 
ledes han omvendte ſin Fader og hans Huusfolk til den 
ſande Tro: Da Biſkop Fredrik med. fine Klerke en Hoj— 
tid holdt Gudstjeneſte, var Kodran tilſtede, mere af Nys— 
gjerrighed, end fordi han agtede den Gang at ſamtykke i 
deres Sæder, men da han horte Klokkernes Lyd og Kler— 
kenes fagre Sang, og merkede den føde Vellugt af Ro— 
gelſen, og fane Biſkoppen prydet med en prægtig Dragt, 
og alle dem, ſom tjente ham, kledte i hvide ſkinnende 
Kleder, og derhos ſtor Glands over hele Huſet af Vor: 
kjerternes klare Lys, faa og andre Ting, ſom horte til 
Hojtidens Holdelſe; da behagede alle disſe Ting ham ſer— 
deles vel. Samme Dag kom han til Thorvald, og ſagde: 
„Nu har jeg feet og temmelig overvejet, med hvilken 
Alvor J tjene eders Gud, men efterſom jeg ſkjonner, 
ere vore Sæder meget forſtjellige, thi mig ſynes, at eders 
Gud glædes ved det Lys, for hvilket vore Guder reddes; 
men om ſaa er, ſom jeg troer, da er denne Mand, ſom 
du falder eders Biſkop, din Spaamand, thi jeg veed, 
at du lærer af ham alle de Ting, ſom du paa din Guds 
Vegne forkynder os; men jeg har mig en anden Spaa— 
mand, ſom gjør mig megen Nytte; han forudſiger mig 
mange tilkommende Ting, han pasſer mit Koceg, og 
minder mig om, hvad jeg ſkal foretage mig, eller hvad 
jeg ſtkal vogte mig for; og derfor har jeg megen Tillid 
til ham, og har dyrket ham i lang Tid, men du miss 
hager ham meget og ligeſaa din Spaamand og eders Skikke, 
og han afholder mig fra at viſe eder nogen Hæder, og 
allermeſt fra at antage eders Tro.“ „Hvor boer. din 
Spaamand?“ ſpurgde Thorvald. „Han boer. her tet 
ved min Gaard,” ſparede Kodran, „i en ſtor og præg; 
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tig Klippe.“ „Hoorlenge har han boet der?“ ſpurgde 
Thorvald videre, Kodran ſagde, at han havde boet der 
i lang Tid. „Da vil jeg, Fader, ſagde Thorvald, 
herom flutte en Overenskomſt mellem os: du ſiger, at 
din Spaamand er meget ſterk, og at du fætter ſtor Tillid 
til ham, men Biſkoppen, ſom du kalder min Spaamand, 
er fvag, og beſidder ingen ſtore Kræfter; men om han 
nu kan ved den Himlens Guds Kraft, paa hvem vi troe, 
fordrive din Spaamand af ſaa ſterkt et Herberge, da 
er det tilborligt, at du forlader ham og omvender dig til 
den almægtige Gud, din Skaber, ſom er i Sandhed 
Gud, over hvem ingen Magt formaager at fejre, han, 
ſom boer i det evige Lys, hvorhen han fører alle, ſom troe 
paa ham, og tjene ham med Troſkab, for der at leve 
med ham i ubeſkrivelig Salighed evindeligen; og om 
du vil omvende dig til den ophojede Himlens Konning, 
da vil du ſnart indſee, at denne, ſom afholder dig 
fra at troe paa ham, fuldkommen bedrager dig, og at 
han onſker at drage dig med fig fra det evige Lys til uens 
deligt Morke; men om det ſynes dig, ſom han gjør dig 
noget Godt, da gjor han det allene, for at han derved 
deſto lettere kan bedrage dig, naar du anſeer ham for god 
og nødvendig for dig.“ Det er let at fee,” ſparede Kod—⸗ 
ran, fat din og Biſkoppens Tenkemaade er ganfſke for; 
ſkjellig fra hans, og det ſeer jeg, at begge Parter fore 
deres Sag med megen Jver, thi alle de Ting, ſom J 
ſige mod ham, de ſamme anfører han ogſaa mod eder; 
men hvad behøves der at tale meget herom! denne Over⸗ 
enskomſt, ſom du har foreſlaget, vil viſe det Sande.“ 
Thorvald blev glad ved fin Faders Tale, og fortalte Dis 
ſkoppen deres Samtale og Sagens Sammenhæng. Das 
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gen derefter viede Biſkoppen Vand, gik ſiden med Bon— 
ner og Salmeſang, og ſtenkede Vandet rundt omkring 
Klippen, og han hældte det paa Spidſen af den, faa 
at hele Klippen blev vaad. Natten efter kom Kod— 
rans Spaamand til ham i Soone, og med et ſkum— 
melt Aaſyn, og ſkjelvende af Redſel, ſagde han til Kod— 
ran: „Ilde har du gjort, i det du bod ſaadanne Mend 
hid, ſom ville fvige dig, faa at de forſoge at drive 
mig bort fra min Bopæl, thi de hældte ſydende Band 
over mit Herberge, ſaa at mine Born ikke lidet pintes af 
de brændende Draaber, ſom lob inden for Taget; og 
om ſligt end ikke ſkader mig meget, er det alligevel 
tungt at hore de ſmaa Borns Graad, at de ſkrige, naar 
de brendes. Morgenen efter fortalte Kodran ſin Son 
alt dette, Thorvald glædede fig derved, og opmuntre— 
de Biſkoppen til at veddlive med det begyndte Foretagen—⸗ 
de. Biſkoppen gik til Klippen med ſine Mend, og bar 
ſig ad ligeſom forrige Dag, og bad den almegtige Gud 
indſteendigen, at han vilde fordrive Djævelen, og fore 
Manden til fin Frelſe. Neſte Nat vifte den ſpigefulde 
Spaamand ſig for Kodran ganſke anderledes, end han 
for plejede, thi forhen forekom han ham af lyſt og blide 
Udſeende, og med anſeelig Paakledning, men nu var 
han iført en afſkyelig fort Skindpels, var af et flygt 
ſkummelt ÜUdſeende, og talte ſaaledes med en ſorrigfuld 
og ffjælvende Roſt til Bonden: „Disſe Mænd beſtrebe 
fig af alle Kræfter for at rane os begge det Gode og den 
Nytte, vi have af hinanden, i det de ville drive mig 
bort fra min egen Arvelod, men berove dig vor inderlige 
Omhu ag viſe Forudſigelſer. Viis dig nu faa ædelmos 
dig imod mig, at drive dem bort, at vi ikke for deres 


Ugjerning ſkulle miſte alle gode Ting, thi aldrig ſkal jeg 
flye; men det er dog tungt at taale fænger al deres Ond— 
ſkab og Overlaſt.“ Kodran fortalte fin Son om Morge— 
nen alt dette og meget andet, ſom denne Djævel havde 
talt til ham. Biſkoppen drog til Klippen den tredie 
Dag paa ſamme Maade ſom for, men den onde Aand 
viſte ſig tredie Gang for Bonden Natten efter med et 
jammerfuldt ÜUdſeende, og fremførte med hulkende Stem— 
me denne Veklage for ham: „Denne onde Bedrager, 
de Kriſtnes Biſkop, ſagde han, har berøvet mig al min 
Ejendom; mit Herberge har han odelagt, han har hældt 
ſydende Band over mig, vedet mine Kleder, ſonder—⸗ 
revet dem og gjort dem aldeles ubrugelige, men mig og 
min Familie har han tilføjet en uerſtattelig Skade ved 
Forbrendelſe, og derved tvunget mig til at flygte langt 
bort til ode Steder; nu nodes vi til at ſkille vor Fore⸗ 
ning og vort Venſkab, og alt dette er forvoldt ved din 
Utroſkab. Tenk du nu paa, hvo der herefter faa tres 
ligen ſkal pasſe dit Gods, ſom jeg har gjort tilforn; du 
anſees for en retſkaffen og tro Mand, men du har gjen⸗ 
gjeldt mig Ondt for Godt.” Da ſvarede Kodran: „Jeg 
har dyrket dig ſom en nyttig og ſterk Gud, den Tid 
jeg ikke kjendte den ſande, men efterſom jeg nu har for⸗ 
ſogt, at du er fuld af Svig og meget ſvag, faa er jeg 
nu berettiget til, uden derved at begage nogen Synd, 
at forlade dig og henflye under den Guddoms Beſkjer⸗ 
melſe, ſom er langt bedre og frærfere end du.” Dermed 
ſkiltes de, meget opbragte paa hinanden. Dernæft blev 
Kodran og hans Kone Jarngerde døbte, og ligeledes alle 
Folkene i Huſet, undtagen hans Son Orm, ſom ikke 
vilde lade ſig dobe den Gang. | 
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132. Vaaren derefter droge Biſkoppen og Thor— 
vald veſterpaa til Videdal med deres Mandſkab, opfloge 
deres Bopæl pan Lakjamot, og boede der fire Vintre, og 
droge i de Aar vidt omkring paa Island at predike 
Guds Ord. Det førfte Aar, de vare paa Lakjamot, 
bejlede Thorvald til en Kvinde, ſom hed Vigdis, en 
Datter af Olaf, der boede paa Haukagil i Vatsdal. 
Da Biſkoppen og Thorvald kom til Gildet, var der ſom 
Gjæfter en Mængde Hedninger. Der var en ſtor Skale eller 
enlig Bygning, ſom Skik var i de Tider, og en lille Bek 
gik tbeertigjennem Skalen, ſom var beredt paa det bed; 
ſte; men efterſom hverken de Kriſtne vilde ſpiſe ſammen 
med Hedningerne eller disſe med hine, tog man det 
Raad, at hænge et Teppe tvertigjennem Skalen imel—⸗ 
lem dem, der hvor Beekken var. Biſkoppen ſkulde 
være foran i Skalen med de Kriſtne, men Hedningerne 
indenfor Teppet. Ved dette Bryllup vare blandt de 
andre Hedninger tvende Brødre, der vare de ſterkeſte 
Berſerker og meget kyndige i Trolddom, de hed begge 
Hauk. Efterſom de med al Magt modſtode den ſande 
Tro, og gjorde fig al muelig Flid for at odelegge Kri— 
ſtendommen, bøde de Biſkoppen, at, hvis han havde 
Mod dertil eller nogen Fortroſtning paa fin Gud, da 
ſkulde han prove med dem de Idretter, de vare vante 
at udfore: at vade gjennem luende Ild med bare Fodder 
eller lade fig falde paa Vaaben, uden at faag nogen Skade 
deraf. Stolende paa Guds Biſtand afflog Biſkoppen 
det ikke. Der bleve da gjorte ſtore Ildſteder langs igjen⸗ 
nem Skalen, ſom i den Tid var Skik, at drikke Ol ved 
Ild. Biſkoppen iforte ſig hele ſin Biſpedragt, og viede 
Vand; han gik derpaa til Ilden ſaaledes kleedt, havde 
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en Bispehue paa Hovedet og en Bifpeftav i Haanden; 
han viede Ilden, og ſtenkede Vand over den. Derneſt gik 
de to Berſerker ind, gruelig hylende bede de i Skjolde— 
vandene, og havde blottede Sværde i Hænderne, og de 
agtede nu at vade gjennem Ilden; men de kom hurtigere 
til den, end de tenkte, og ſtodte Fødderne mod Brænde; 
ſtykkerne, faa at de begge faldt frem, og Ilden flog op 
over dem, og brendte dem i et Sjeblik med ſaa megen 
Heftighed, at de bleve trukne dode ud deraf. De bleve 
forte op i en Gil eller Bjergkloft, og der begravede, 
hvoraf dette Sted ſiden fif Navnet Haukagil. Biſkop 
Fredrik gjorde Kors for ſig, og gik midt i Ilden langs 
igjennem Skalen, men Luen adſkilte fig til begge Sider 
fra ham, ſom om en Vind bleſte den, og faa aldeles 
ingen Skade tilfsjede Ildens Hede ham, at ikke engang 
den mindſte Trevl paa hans Kledning var fveden. 
Mange af dem, ſom ſage dette ophøjede Jærtegn, oms 
vendte ſig da til Gud. Denne Begivenhed, ſiger Gun— 
laug Munk, at han hørte fortælle af en ſandferdig 
Mand, Glum Thorgilsſon, men Glum havde hørt den 
af en Mand, ved Navn Arnor Arndisſon. Olaf paa 
Haukagil byggede ſiden en Kirke paa ſin Gaard, og 
Thorvald gav ham Tra dertil. 

133. Biſkoppen og Thorvald gjorde ſig beſtandig 
al Flid for at fore ſaa mange Menneſker ſom mueligt 
til den ſande Guds Dyrkelſe, og det ikke blot i de ner— 
meſte Bojgder, men de droge vidt omkring i Island at 
forkͤͤnde Guds. Ord. De kom ſaaledes veſterpaa til 
Hvam i Bredefjordsdalene ved Althingstiden. Thora— 
ren var ikke hjemme, men hans Huſtru Fridgerde, en 
Datter af Thord fra Hofde, tog i Forſtningen vel imod 
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dem. Thorvald underviſte Folkene i Troen, men Frid— 
gerde ofrede imidlertid indenfor, og den ene hørte alt, 
hvad den anden ſagde. Fridgerde fvøarede lidt men dog 
ilde paa Thorvalds Ord, men hendes og Thorarens Son 
Skegge ſpottede over Thorvalds Ord; derom gjorde 
Thorvald denne Viſe: 

Foer jeg med herlig Lære, 

Hore dog vilde mig ingen, 

Goden Hæder fra Guldets 

Giver forte vi næppe; 

Ej med Gjevhed den Gamle 

Galed fra Hedningehjalet 

Ligemod Skjalden, den Gydje 1) 

Gud vil odelegge! 
Der fortælles intet om, at nogen i Veſtfjerdingen ſkal 
ved deres Ord være gaaet over til Kriſtendommen, men 
da de droge nordpaa til Bøjgderne, antoge der nogle ans 
ſeelige Mænd den ſande Tro, nemlig: Onund i Reyke⸗ 
dal, Thorgils Grenjadsſons Son, og Hlenne paa Saurbs 
i Ofjorden og Thorvard paa Aas ved Hjaltedal; Thors 
vards Brødre hed Arngejr og Thord; han var en Son 
af Landnamsmanden Spakbedvar Ondotsſon, ſom boe— 
de i Vidvig; disſe og endnu flere i Nordfjerdingen bleve 
fuldkomne Kriſtne; men der vare desuden mange, ſom, 
uagtet de ikke ſtrax lode fig døbe, dog troede paa Kriſt, 
og afſtode fra at ofre til Afguderne og fra alle hedenſke 
Skikke, og vilde ikke betale Skat til Afgudshuſene. 
Derfor bleve Hedningerne vrede paa Biſkop Fredrik, og 
øvede Fjendſkab mod alle dem, der gik over til ham. 

1) Preſtinde, Troldkvind. 
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Thorvard Spakbodvarsſon lod bygge en Kirke paa ſin 
Gaard paa Aas, og havde en Preſt, ſom Biſkoppen gav 
ham, hos ſig til at ſynge Mesſer og forrette Gudstjene— 
ſte. Derover blev Klaufe, en Son af Thorvald Refs— 
ſon fra Bard i Fljot, meget vred. Klaufe var en for⸗ 
nem Mand, han drog til Thorvalds Brødre Arngejr og 
Thord med det Andragende, at han bod dem at vælge, om 
de vilde dræbe Preſten eller brende Kirken. „Det fra⸗ 
raader jeg dig,“ ſparede Arngejr, ag det vil jeg fra⸗ 
raade enhver min Ven at drebe Præften; thi min Bros 
der Thorvard har forhen gruſomt hævnet mindre For⸗ 
urettelſer, end jeg troer at han vil holde dette for, men 
det vil jeg tilffynde dig, at du brænder Kirken.“ Thord 
vilde ikke ſamtykke med dem i denne Beſlutning. Kort 
efter gik Klaufe ſelb tiende hen en Nat, for at brende 
Kirken, men da de nærmede fig, og gik ind paa Kirke⸗ 
gaarden, merkede de en frygtelig Hede, og ſaae, at ſtore 
Gniſter floj ud af Vinduerne paa Kirken. De gik da 
deres Vej igjen, da de troede, at Kirken var fuld af 
Ild. En anden Gang gik Arngejr til med mange Mend, 
og agtede at brænde denne ſamme Kirke, men da de hav⸗ 
de brudt Doren op, og han agtede at tende ID i Gul⸗ 
vet med torre Birkeriis, og det ikke vilde lue faa hurtig, 
ſom han vilde, lagde han: fig ind over Dorterſkelen, og 
vilde til at blæfe paa det, da der var Gloder nok, men 
de vilde ikke fænge i Træet; da kom en Piil, og ſtod faſt 
i Kirkegulvet lige ved hans Hoved, og ſtrax kom en an⸗ 
den, ſom heftede hans Kjole faſt til Gulvet, ſaa at Pi⸗ 
len fløj imellem hans Side og Skjorten, han havde paa. 
Han ſprang da hurtig op, og ſagde: „Saa ner fløj denne 
Piil min Side, at jeg beſlutter mig til ikke at oppebie 
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den tredie her.“ Saaledes beſkjcermede Gud den Gang 
fit Huus. Arngejr drog bort med fine Mænd, og Hed— 
ningerne forſogte ikke oftere at brænde denne Kirke. 
Denne Kirke var bygget 16 Aar, for Kriſtendommen blev 
offentlig antagen over hele Island, og den ſtod ſaaledes, 
at intet var gjort ved den. 

134. En Sommer underviiſte Thorvald Kodrans— 
ſon efter Biſkoppens Bon offentlig paa Althinget hele Fol⸗ 
ket i Troen, men da han havde med megen Veltalenhed 
fremført den almægtige Guds mange og ſtore Undergjer— 
ninger, da tog forſt til Gjenmæle en fornem og anſeelig 
Mand, ſkjont Hedning og grum, Hedin fra Svalbard 
i Ofjordsſtrand, en Son af Thorbjorn, der igjen var 
en Son af Skage Skopteſon; denne Hedin var gift med 
Ragnhejd, Eyjolf Valgerdsſons Steddatter og Broder 
datter. Hedin talte meget Ondt imod Thorvald, og be— 
ſpottede meget den hellige Tro, og det udvirkede han ved 
fin ondſkabsfulde Tale for Folket, at ingen feſtede Tro 
til det, ſom Thorvald: havde ſagt, men tværtimod til 
tog fra den Tid Hedningernes Forfolgelſe og Had imod 
Biſkoppen og Thorvald ſaameget, at de gave Skjaldene 
Penge for at gjøre Nidviſer om dem; i een af disſe hed; 
der det ſaaledes: 

| Ni Born baaret 
Biſkoppen haver, 
Til dem alle er 
Thorvald Fader. 
Derfor dræbte Thorvald de to, ſom havde gjort Kvadet, 
men Biſkoppen udholdt alle Fornermelſer med den ſtor— 
fie Sagtmodighed. Da Thorvald havde dræbt Sfkjal— 
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dene, gik han til Biſkoppen at fortælle ham, hvad han 
havde gjort. Biſkoppen fad inde, og læfte i en Bog, og 
for Thorvald gik ind, kom der to Bloddraaber paa Bogen 
for ham, Biſkoppen indſaae ſtrax, at det var et Varſel, 
og da Thorvald kom ind til ham, ſagde han: „Enten 
har du udøvet Manddrab, eller har du det i Sinde. 
Thorvald fortalte ham da, Hvad han havde gjort. Bi 
ſkoppen ſagde: Hoi gjorde du det?“ Jeg kunde ikke 
taale, at de forhaanede os,“ foarede Thorvald. Bi 
ſkoppen ſparede: „Der horte lidet til at taale, at de Tøj 
dig paa, at du havde Born, men du har fort deres 
Ord til det Værre, thi vel kunde jeg bære dine Born, 
om du havde nogle, men ej ſkulde en Kriſten forſoge at 
hævne fig ſelb, om han end ſkammeligen forhaanedes, 
men heller for Guds Sag taale Beſkemmelſe og For 
urettelſe.“ Ane 
135. Om de end ſaaledes udſtode megen Forfol⸗ 
gelſe af onde Menneſker, holdt de dog alligevel ikke op 
med at drage omkring i Bojgderne og forkynde Guds 
Ord. De kom ſaaledes ud i Laxaadal, og opholdt ſig 
en Tid hos Thorvalds Farbroder Atle hin Staerke, uns 
der Eriksfeld. Denne bleg da døbt med hele fit Huus, 
og mange andre, ſom kom til; thi den hellige Aands 
Miſkundhed nermede fig ved deres Ord. Da fløj ved 
Guds Biſtand Biſkoppens Lære i en lille fem Vintre 
gammel Drengs Øre, ſom hed Ingemund, en Son af 
Hafer i Goddale; han blev opfoſtret i Reykeſtrand. Inge⸗ 
mund kom en Dag til ſin Foſterfaders Faarehyrde, og 
bad ham folge fig hemmelig til Ejlifsfeld, at fee Bis 
ſkoppen. Dette tilſtod Faarehyrden ham, og de gik nu 
over Kjartansgjaa og veſterpaa over Fjeldet til Laxaa— 
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dal; men faafnart de kom til Atles Gaard ved Ejlifsfeld, 
begyndte Drengen at bede om, at han maatte blive dobt. 
Atle tog Drengen i Haanden, og forte ham for Biſkop— 
pen, faa ſigende; „Denne Dreng er Son aß en anſeelig 
Mand, dog en Hedning, men han beder om at vorde 
dobt uden ſin Faders og Foſterfaders Raad og Vidende. 
Tænf nu over, hvad man ſkal gjøre, thi det kan man 
ſikkert vente, at det vil mishage dem begge, om han 
bliver døbt.” Biſkoppen ſvarede leende: «Sandeligen, 
ſagde han, maa man ikke nægte faa ungt et Barn den hellige 
Tjeneſte, allerhelſt om han har bedre Forſtand paa, hvad 
der er ham tjenligt, end hans voxne Freender.“ Siden døbte 
Biſkoppen Ingemund, og lærte ham, for han gik bort, 
de vigtigſte Pligter, han havde at iagttage ſom Kriſten. 

136. Der fortelles, at Biſkop Fredrik døbte en 
Mand, ſom hed Maane, der, fordi han holdt den hellige 
Tro ved en udmerket dydig Vandel, blev falde Maane hin 
Kriſtne. Han boede i Holt paa Kolgumyre, hvor han 
byggede en Kirke, i hvilken han tjente Gud baade Nat 
og Dag med hellige Bonner og Almisſer, ſom han ud— 
deelte til mange fattige Menneſker. Han havde et Fiſte— 
ſtade i en Aa, der faa i Nærheden, ſom endnu den Dag i 
Dag kaldes efter ham Maanefos; thi da engang Uaar 
og Hungersnod indtraf, havde han intet at give de 
Hungrige, han gik da til Aaen, og havde da tilſtrekkelig 
Laxefangſt i Dybet under Fosſen. Denne Laxefangſt 
lagde han under Kirken i Holt, og Gunlaug Munk ſiger, 
at denne Herlighed har ſiden beſtandig ligget dertil. Ved 
Kirken fees endnu Merke af, at han har boet der ſom 
en Cremit; thi ligeſom han var ganſke forſkjellig fra de 
fleſte Menneſker i Tenkemaade, faa vilde han og i legem— 
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lig Henſeende være afſondret fra Verdens Støj, thi ved 
Kirkegaarden fees endnu Levningerne af et Gjærde til 
det Indelukke, hvor han efter Sagnet ſkal have gjort Hø 
paa om Sommeren til at fodre en Ko ved, af hvis Melk 
han nærede fig; thi han vilde heller forhverve fig finFøde 
ved fine egne Hænders Gjerninger, end ſpiſe fammen 
med de Hedninger, ſom hadede ham; det Sted hedder 
ſiden Maanegerde. 
Angreb paa Biſkop Fredrik. 

137. For kun at tale om en enkelt af de mange 
Forfolgelſer, ſom Biſkop Fredrik og Thorvald udftode 
af Hedningerne for den ſande Tros Forkyndelſe, anføres 
her blot folgende: Engang vilde de ride til Vaarthing 
paa Hegranes, men da de nærmede ſig Thingſtedet, gjorde 
den forſamlede Mengde Hedninger Oplob, og lob imod 
dem med megen Raaben, ſomme kaſtede Stene paa dem, 
ſomme ſpingede deres Vaaben og Skjolde mod dem med 
Voldſomhed og Skrigen, og bade Guderne at odelegge 
fine Fjender, faa at der ikke var noget Haab om, at de 
kunde komme paa Thinget. Da ſagde Biſkoppen: „Nu 
hændes det, ſom min Moder fordum dromte, at det 
forekom hende, ſom hun fandt et Ulvehaar i mit Hoved; 
thi nu gjores vi fredloſe, og fordrives ſom farlige Ulve 
med ſkrekkeligt Raab og Oplob. Derefter droge Biſkop⸗ 
pen og Thorvald hjem til Lekjamot, og opholdt fig der 
om Sommeren. Samme Sommer efter Althinget ſam⸗ 
lede nogle hedenſke Hovdinger en Her, faa de havde 200 
Mand (ſtore Hundreder); de agtede fig til Lœekjamot at 
indebrende Biſkoppen og hans Folge. Da de vare komne 
ner til Gaarden Lekjamot, ſtege de af deres Heſte, og 
agtede at bede, ſom de ogſaa gjorde, men da de vare 
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komne op paa Heſtene igjen, fløj der pludſelig en Mængde 
Fugle forbi, hvorved deres Heſte bleve fy, og faa 
gale, at alle de, ſom vare komne op, faldt af, og lemle— 
ſtedes; nogle faldt paa Stene, og brode Arme eller Been 
eller fif anden Skade, nogle faldt paa deres egne Vaa— 
ben, og fif deraf ſtore Saar, Heſtene lob over andre 
og lemleſtede dem; de, ſom Heſtene lob fra, kom mindſt 
til Skade, men de kom nu til at gage en lang Vej, in; 
den de nagede deres Hjem. Efter denne Hendelſe vendte 
de tilbage. Saaledes beſkjaermede den almægtige Guds 
Miſkundhed ſine Mend, at det var ſaa langt fra, at Bi— 
ſkoppen og Thorvald den Gang fik nogen Skade af Hed; 
ningernes Ondſkab og Efterſtrebelſer, at de ikke engang 
fif det mindſte Nys om dette Overfald og Anſlag. De 
boede nu den fjerde Vinter paa Lekjamot, men Somme; 
ren efter fore de bort, førft til Norge, og laa der en Tid 
i en Havn. Da kom fra Island, og lagde til ſamme 
Havn den for omtalte Hedin fra Svalbard. Hedin gik 
op i Land i en Skov at hugge fig Huustommer. Da 
Thorvald blev dette vaer, kaldte han fin Trel med fig, 
og de gik nu hen i Skoven, hvor Hedin var, og Thorvald lod 
Trellen dræbe ham. Men da Thorvald kom til Skibet, og 
fortalte Biſkoppen, hvad der var (Feet, ſagde denne: For 
medelſt dette D rab ſkulle vi ſkilles, thi du vil ſeent aflade fra 
Manddrab.“ Derefter drag Biſkop Fredrik til Saxland, 
og endte der ſit Liv i høj Hellighed, tagende evig Belon⸗ 
ning af den almegtige Gud for ſin Dyd og timelige Moje. 
Om Thorvald Vidfarne. 

138. Thorvald levede mange Aar derefter, men 
da han var en ypperlig Mand, ſteerk og modig, og 
altid opfyldte Guds Bud af inderlig Kjærlighed, da 
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tænkte han, at, om han atter drog tilbage til fin Fodes, 
var det ikke viſt, at han altid kunde taale fine Lands⸗ 
mænds Overlaſt og Forurettelſer, ſom han burde af kriſte⸗ 
lig Kjærlighed, og han fattede derfor den Beſlutning, ikke 
oftere at beſoge Island. Han begav fig da paa Rejſer ud 
i Verden og lige til Jeruſalem, at ſee de hellige Steder; 
han rejſte omkring i hele Græferige, og kom til Mykle⸗ 
gaard, hvor ſelve Stolkongen med megen Wresbevis⸗ 
ning tog imod ham, og gav ham mange hæderlige Gas 
ver; ſaaledes hvilede Guds Miſkundhed over ham, og 
hans Navonkundighed gik forud for ham, hvor han kom 
frem, faa at han agtedes og eredes af Store og Smaa ſom 
en Troens Støtte og Forſvarer, og hædredes ſom en yp⸗ 
perlig Bekjender af vor Herre Jeſus Kriſt, af ſelve Mykle⸗ 
gaards Kejſer og alle hans Hopdinger og ikke mindre af 
alle Biſkopper og Abbeder over hele Grekeland og Syv 
land; allermeeſt bleb han anſeet i Oſterleden, da han 
af Kejſeren var ſendt did, ſom Befalingsmand over alle 
Konger i Rusland og i hele Garderige. Thorvald Kod— 
ransſon lagde der Grundvolden til et berømt Munkekloſter 
ved den Hovedkirke, ſom er helliget til Johannes Baptiſt, 
og lagde dertil tilſtrekkelige Jorder; det hed beſtandig ſiden 
Thorvalds Kloſter. J dette Kloſter endte han fit Liv, og 
er der begravet, Dette Kloſter ſtaaer ved Foden af det 
hoje Bjerg, ſom hedder Drofn. Da Biſkop Fredrik og 
Thorvald kom til Island, vare forlobne fra vor Herres 
Jeſu Kriſti Fodſel 981 Aar, men 106 Aar fra den Tid, 
da Island begyndte at bebygges. Tre Vintre derefter 
byggede Thorvald Spakbodvarsſon en Kirke paa Aas. 
Om Stefner Thorgilsſon. 
139. Der var en Mand, ſom hed Stefuer, han 
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var en Son af Thorgils Ejlifsſon, Helge Bjolas Son, 
Ketil Fladneſes Son, Bjorn Bunas Son. Stefner var 
født paa Kjalernes, og voxte op der, medens han var 
Barn. Jen temmelig ung Alder drog han udenlands, 
og antog Kriſtendommen i Danmark, og blev en berømt 
Mand. Han traf ſammen med Torvald Kodransſon, og 
rejſte med ham vidt omkring i Verden, at lere at kjende 
de hellige Steder og fornemme Mænds Seeder. Omſi— 
der vendte han tilbage til Norden, hvor han traf Olaf 
Tryggveſon ovre i Veſterlandene, blev hans Mand, og 
fulgde ham, da han drog til Norge. 

Kong Olaf paabyder Kriſtendommen. 

140. Kong Olaf Tryggveſon drog mod Slutnin— 
gen af den ſamme Vinter, da han var tagen til Konge i 
Throndhjem oſterpaa landvejs lige til Grendſen, og under; 
lagde ſig hele Landet, ſom forhen blev fortalt. Tidlig 
om Vaaren drog Kongen ud i Vigen, ledſaget af bety— 
deligt Mandſkab; der opholdt han ſig længe om Vaa— 
ren, og der kom mange mægtige Mænd til ham, ſom 
dels vare hans Frender, dels havde været hans Fader 
Kong Tryggves Venner, og han blev der imodtagen med 
megen Kjerlighed. J Vigen boede to rige og fornemme 
Brødre Thorgejr og Hyrning, ſom ogſaa kom til Kong 
Olaf. De havde talt om den Sag med Kongens Sted: 
fader Lodin, at de vilde bejle til Lodins og Kong Olafs Mo: 
der Aſtrids Dottre. Lodin ſvarede dem vel paa deres Andra— 
gende, men henſkod dog Sagen til Kong Olaf, efterſom Koin— 
derne vare hans Soſtre. En Dag kaldte Kongen til fig fine 
Morbrodre Joſtejn og Karlshofud, Thorkel Dydril og deres 
Stedfader Lodin, faa og Thorgejr og Hyrning, thi de vare 
de megtigſte Mænd der oſterpaa i Vigen. Siden begyndte 
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Kongen ſaaledes fin Tale med ſtor Alvorlighed og Jver: 
Jeg vil her gjøre eder vitterligt,' ſagde han, gat jeg 
vil paabyde Kriſtendommen her i Landet, og ſkal jeg en⸗ 
ten fane det udført, at kriſtne hele Norrig, eller i mod— 
fat Fald doe; det er min Billie, at I ſtaa mig bi i denne 
Sag, og udføre, med al Omhu, dette herlige Kald, faa 
at dette heldbringende Raad kan fane Fremgang. Jeg 
underretter eder om denne min Beſlutning, førend: jeg 
fremforer den for det vorige Folk her i Landet, fordi det 
ſynes mig rimeligſt, formedelſt eders Magt og Rigdom, 
at dette Budſkab vil blive antaget, om J Brødre: Thors 
gejr og Hyrning ville fremme det, men jeg troer mine 
Frender bedſt til, at de ere mig hengivne; og ligeledes min 
Stedfader Lodin for Svogerſkabs Skyld.“ Da ſparede 
Thorgejr: aa denne Sag har jeg Svar paa rede Haand: 
vil du, Konning! give os Brødre dine Soſtre Ingerid og 
Ingegerd tileegte, med deres Fader Lodins og andre 
Frenders Samtykke, da ſkulle vi af al vor Magt ſtaae 
dig bi, i hvad du vil gjøre, og bevæge alle vore Venner 
og Frender til Lydighed imod dig, ſaavidt vi ved vort 
Raad og Indflydelſe kunne formage. Af ſanddrue Mænds 
Beretninger kjender du vor Wt, og hoilke betydelige Ejen⸗ 
domme vi beſidde, ſkjont du ikke har været lenge i dette 
Land.“ „Ja' ſvarede Kongen, «jeg veed, at J ere 
mægtige og hejbyrdige Mænd, og af prøver Troſkab og 
Manddom, derfor vil jeg tilſtaae eder eders Begjering, 
om det ikke er imod Moernes eller deres Frenders Billie; 
og jeg ſkal forøge eders, alle mine Svogres og Frenders, 
Magt og Anſeelſe, om J ville ſtaae mig bi i at indføre 
Kriſtendommen, thi det er nu det allermeſt magtpaa⸗ 
liggende, ſom J kunne gjøre for mig.“ Alle de, ſom 
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vare tilſtede ved Forſamlingen, ſagde, at de ſkulde uds 
fore alle Kongens Onſter, og det ſamme ſkulde alle de gjøre, 
ſom vilde lyde deres Ord. Siden blev der talt om Bro— 
drenes Frieri, og det blev afgjort, at de ſkulde have 
Lodins og Aſtrids Dottre, og Brylluppet fulde holdes 
tidlig om Sommeren i Vigen. Efterat denne Forſam— 
ling var holdt, gjorde Kong Olaf vitterligt for hele Fol— 
fer, at han vilde byde alle Menneſker ti fit Rige at an; 
tage Kriſtendommen. De, der forhen, ſom nu blev for— 
talt, havde erkleret fig villige, tilſtode nu forſt at ops 
fylde Kongens Bud, og da de vare de megtigſte af alle 
de tilſtedevberende, fulgde de andre deres Exempel, og 
derpaa bleve alle Folk oſtfjords i Vigen døbte. Kongen 
var ſiden tilſtede ved Brødrenes Bryllup, hvor der hold— 
tes et meget anſeeligt Gilde. Efter dette Bryllup drog 
Kong Olaf nord opi Vigen, og bod Folket at antage Troen, 
og ſtraffede dem haardt, ſom ſatte ſig derimod, ſomme 
fod han dræbe, andre afhugge Hænder eller Fodder, ans 
dre drev han ud af Landet. Udfaldet blev, at i hele 
det Rige, ſom hans Fader Kong Tryggve, og ligeledes i 
det, ſom hans Frende Kong Harald Grenſke havde ejet, 
gik alt Folket paa Kong Olafs Bud over til Kriſtendom— 
men, faa at hele Vigen blev kriſtnet. 
Kong Olafs Prædiken for Bonderne. 

141. Kong Olaf lod udruſte Skibe i Vigen, og 
foer derpaa nordop til Agder, han havde en ſtor og ſkjon 
Her, og hvor han holdt Thing med Bønderne, bod 
han alle Folk at lade fig døbe, og alle antoge da Kri— 
ſtendommen, thi ingen af Bønderne torde ſtaae imod, 
og Folket blev ſaaledes debt, hvor han foer frem. Kong 
Olaf ſtevnede et Thing i Morſter paa Sydhordeland; 


252 


da Kongens Thingbud kom til Bonderne, ſamlede de ſig 
ſammen i en betydelig Mængde, og talte og raadſloge 
om den vanſkelige Sag, at de havde ſpurgt, at Kong 
Olaf paa hvert Thing paabod den nye og fremmede Tro, 
og forpligtede dem alle til at antage og holde ſig til den, 
men forkaſte, ødelægge og tilinte.gjore den, ſom Ind; 
byggerne forhen havde haft. De bleve nu enige om, at 
de af alle Krefter vilde modſette fig dette Bud. De 
udvalgde ſiden tre Mænd, ſom vare de viſeſte og meſt 
veltalende i deres Flok til at tale imod Kongen, om han 
vilde andrage den Sag; de ſtulde med djærve Ord ſige 
ham, at de ikke vilde taale nogen Uretferdighed, om 
Kongen vilde byde dem den. Natten for Thinget ſkulde 
holdes, viſte den hellige Biſkop Martinus ſig for Kong 
Olaf i Sovne, ſaaledes talende: „Det har været Folks 
Skik her i Landet, ſom vide andenſteds, hvor Hedendom— 
men herſker, at man giver Thor og Odin Ol og helliger 
Aſerne fulde Begere, naar Drikkelag eller Gilde ere 
holdte, men nu vil jeg, at du lader det indrette paa 
denne Maade ved Gilder eller Sammenkomſter, hvor 
der tales for Skaaler, for at den Uſkik, ſom tilforn 
har herſket, kan aflægges, at du lader Skaalen til— 
egnes mig eller Gud og hans Helgene, men jeg ſkal uns 
derſtotte og hjælpe din Sag i Morgen, faa den ſkal 
fane Fremgang, thi mange agte at fiaae imod, og bes 
ſtandig ſkal jeg yde dig Biſtand til dine gode Foretagens 
der,” Kongen ſyntes, at han tilſtod dette, og derneſt 
vaagnede han, og tenkte over, hvad han havde dromt, 
og det ſyntes ham bedre end udrømt. Om Dagen drog 
nu Kongen til Thinget, hvor en Mængde Bønder vare 
forſamlede, alle fuldt væbnede. Da Thinget var fat, 
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ſtod Kongen op paa en Klippe, og hans Mænd, ſom 
ogſaa vare bevæbnede, rundt omkring ham, men 
Bondeflokken ſad længere borte. Saa ſige troværdige 
Mend, at man endnu kan ſee i Klippen ligeſom ſmaa 
Kopper, der hvor Kongens Mænd fatte deres Spydſkaft— 
ſpidſer, da de ſtode og ſtsttede fig ved deres Spyd, og 
ligeledes Kong Olafs Fodſpor, der ſee ud, ſom om han 
havde ſtaget i blød Snee. Kongen talte med Blidhed 
til Bønderne ſaalunde: Her ere nu ſammenkomne mange 
anſeelige Hovdinger og en Mængde Folk; jeg vil nu 
takke eder alle, ſom ere komne til Thinget efter vort 
Bud, thi jeg venter, at eders Tilſtedeverelſe her vil 
være os alle til Hæder baade i Tid og Evighed. Det 
er eder vitterligt, at dette Lands Folk har overdraget 
mig Hopdingſkab over hele Norges Rige; og lovet at 
viſe mig Lydighed og villig Tjeneſte i alle Henſeender 
efter min Billie; men efterſom jeg venter, at J alle 
ville troligen opfylde eders Lofte herom, da bor jeg ikke 
kue eder i Treldom ſom kjobte Trelle, men anbetroe 
eder hæderlig Tjeneſte, ſom hoviſke Riddere bor overdrages 
af deres Konning; derfor vil jeg ikke, at J ſkulle und—⸗ 
være nyttig Underretning om, hvad eder anſtager at 
gjøre, og hvo det bor eder at tjene; hois J ville lyde 
mig, da ſkal jeg gjøre eder til den sverſte Konnings Rid— 
dere, han ſom elſker og beriger alle ham trolig tjenende; 
ikke i det timelige Rige allene, men han gjor fine Tjenere 
til ſin ſode Sons Brodre og Medarvinger i den evige 
Salighed; thi det jordiſte Rige er ikke nyttigt til andet, 
end dermed at kjobe det evige Rige, ſom aldrig fager 
Ende; derfor ſkulle J troe pad den almægtige Gud Fa— 
der, alle Tings Skaber, og paa hans velſignede Son, 
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ſom lod fig føde her i Verden af fin velſignede Moder og 
Mo Maria til alle Menneſkers Frelſe, og paa den hellige 
Mand, een Gud i Trefoldighed og trefoldig i Eenhed; 
og med denne Tro ſkulle J lade eder døbe i Navnet Far 
derens, Sonnens og den hellige Aands, og ſaaledes 
gjores til den almægtige: Guds Born og Arvinger til 
det evige Rige; men J ſkulle forſage Djævelen og hele 
Afgudernes Vildfarelſe, ſom han har beſneret eder i, 
og hvormed han agter af lede eder, ligeſom eders Fædre 
for eder, til evige Kvaler med fig ſelb, om J forblive i 
hans Tjeneſte. Det vil jeg ſige eder i Korthed, at alle, 
ſaavel Fattige ſom Rige, der af deres egen fri Villie ad⸗ 
lyde dette mit Bud, kunne gjore ſikker Regning paa mit 
Venſkab, og derhos paa evig Belonning af den almeg⸗ 
tige Gud; men de, ſom tale derimod, og ikke ville ad⸗ 
lyde dette frydefulde Andragende, ſom de ville ſelb have 
ſtorſt Gavn af at antage og holde, de ſkulle have min Vrede, 
og blive ſtraffede, faa vidt jeg kan formaae det. Kongen 
talte Baade længe og ſnildt, og da han ſtandſede ſin Tale, 
ſtod den af Bonderne op, ſom var den meſt veltalende, 
og ſom var beſtemt af dem til forſt at ſvare Kongen og 
tale imod hans Bud om Kriſtendommens Antagelſe; men 
da han vilde begynde at tale, kom der ſaa ſtor Hoſte og 
Trangbryſtighed over ham, at han ikke kunde fage et 
Ord frem, og han ſatte ſig da ned igjen. Da ſtod en 
anden Bonde op, ſom ikke vilde lade Svaret falde, 
ſtjont det var gaaet den forſte fan ilde; men da han bes 
gyndte fin Tale, blev. han faa fram, at han ikke ſik 
fremſagt et eneſte Ord, ſom man kunde forſtaae. Alle 
Tilftedeværende begyndte da at lee ad ham, og faa fatte 
han ſig ned igjen. En tredie ſtod da op med megen 
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Vrede og Overmod, for at tale imod Kongen, og tenkte 
at ville hævne fine Stalbrodre med en ſmidig Tunge og 
megen Veltalenhed, men han blev faa hes, at intet 
Menneſke kunde høre, hvad han talte; og den ſamme 
Mand fatte fig nu ned med Skam og Vanære, ſom 
rejſte ſig med Stolthed og Overmod. Derefter vovede 
ſig ingen paa dette Thing til at tale imod Kongen; og 
Udfaldet blev da, at alle tilſtode, hvad Kongen bod, og 
Kongen drog ikke bort, for alt Thingfolket var dobt. 
Kongen bod derpaa Preſten Thangbrand at døbe Koin— 
der og Born, og alle dem, ſom vare deromkring, men 
ikke vare komne til Thinget. Alle Steder, hvor Kongen 
kom frem, og Folket antog Troen, lod han nedbryde og 
brende Afgudshuſe og Altere, og bygge Kirker iſteden, 
og anſatte Præfter, hvor han troede det meeſt fornødent, 
Han lod alle Afgudsbillederne enten brænde eller hugge i 
Stykker; herom taler Hallarſtejn ſaaledes: 
Mange Templer og Altre 

Milde Konning vilde 

Brænde lade, og Guder 

Ødelægge bod han; 

Kyndig Fyrſten, og nidkjeer 

Kriſten, Folk i den gode 

Tro da underviſte; 

Veldigſt han er blandt Konger. 

Stefner Thorgilsſons Hjemkomſt til Island. 
142. Stefner hin Islandſke var hos Kong Olaf, 

ſom for fortaltes. Kongen talte ofte med ham, thi 
Stefner var en viis Mand og havde faret vidt omkring. 
Kongen ſpurgde ham meget ud om mægtige Kongers 
Fremferd og Sæder i andre Lande, ligeledes om Thors 
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vald Kodransſons og Biſkop Fredriks Foretagender. 
Stefner beſvoarede Kongens Sporgsmaale. Kongen 
ſpurgde ham endelig, om han ikke kunde fage i Sinde 
at beſoge fine Frender paa Island, og forkynde dem den 
hellige, Tro. Stefner fvarede: „Saalunde blev der af 
de fleſte taget imod Thorvald, da han drog i dette Wren⸗ 
de til Island med Biſkop Fredrik, at det ikke lyſter 
mig, thi han var i alle Henſeender bedre ſkikket til at 
fremme denne Sag end jeg.“ Kongen føarede: „Efter⸗ 
ſom jeg har ſaaledes begyndt at forkynde Kriſtendommen 
her i Norrig, at jeg har fuldkommen foreſat mig i mit 
Hjærte, ej at holde op med denne Id, før alt Folket 
her er rettroende, da fFal jeg med ligeſaa megen Flid 
beſtrebe mig for at fore til Gud det Folk, ſom beboer 
Island og andre nordiſte Lande, ſom ligge her under 
vort Rige i Henſeende til Handel, i det de nemlig til⸗ 
fore os ſaadanne Varer, ſom vi behøve, men hente 
igjen ſaadanne, ſom de endnu langt mindre kunne und; 
være; thi det er ikke ſommeligt, at Kriſtne vanære de; 
res Tro ved at handle med Hedningerne, eller ſtaae i 
andet Venſkabs Forhold til dem ſom deres Brødre. Nu 
er det mit hoieſte Onſte, at ſende dig til Island, at for; 
kynde Guds Navn, og forſoge, hvad du kan udrette. 
Her blandt os finder jeg ingen, ſom er bedre ſkikket til dette 
rende, thi du er fra ſelve Landet, og har der en anſeet 
Slegt, du er derhos faſt i den hellige Tro og Reli— 
gionen.“ „Gjerne vil jeg,“ ſvarede Stefner, adrage i 
eders Wrende, hvorhen J vil, til Island eller andens 
ſteds, men jeg har Frygt for, at min Rejfe derhen 
vil kun lidet nytte, thi Islenderne, mine Frender, ere 
haarde at have med at gjøre, og ikke lette til at fane fra 
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deres engang fattede Beſlutning.“ Imidlertid gjorde 
Stefner fig færdig til at drage til Island, og begav fig 
fiden paa Rejfen med nogle lærde Mænd og andet Folge, 
ſom Olaf gav ham med; Reiſen lob heldig af, og var 
baade fort og behagelig; Stefner landede med fit Skib 
i Gufaa-Munding noget for Althinget, og han be— 
gyndte ſtrax offentligen at predike Guds Ord. Men da 
Folk merkede, at han var Kriſten, og hvilket Wrende 
han havde, da toge de meget uvenlig imod ham, men 
dog hans Frender allerværft, Han drog med Djerov— 
hed ſelv tiende omkring baade til Veſt og Syd; men da 
han fane, at ingen i de Herreder vilde høre hans Taler, 
thi alt Folket paa Sonder- og Veſter-Landet hang end: 
nu ved Hedenſkabet, blev han vred, og begyndte med 
ſit Folges Biſtand at nedbryde Afgudshuſene og Alterne, 
og brende Afgudsbillederne. Da ſamlede Hedningerne 
ſig, og forhindrede dem at nedbryde Afgudshuſene eller 
lemlæfte Guderne. Samme Sommer blev det faſtſat 
ſom Lov paa Althinget, at enhver ſkulde gjores fredløs 
og landsforviiſt, ſom laſtede Guderne eller gjorde dem 
nogen Skade eller Vanere; deres Frender ſkulde ſag— 
ſoge dem, ſom bleve anklagede, Neſtſodſkendeborn og 
Frender i fjerde Led og derimellem; thi Hedningerne 
kaldte Kriſtendommen en Freendeſkam. Derfor blev nu 
Stefner ſtevnet af fine Frender, Sønnerne af Osvifr 
Helgeſon, hvis Fader Ottar var en Son af Ketil Flad— 
næfes Son Bjorn; deres Navne vare; Thorolf og Afkel, 
Torraad og Vanraad, men deres Broder Ospak vilde 
ikke være med at ſagſoge ham. Stefner ſparede dem, 
da de havde landsforviiſt ham, ſaaledes: „Denne Straf, 
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ſom J have idomt mig, vil ikke ſkade mig, men det 

vil ikke vare mange Vintre, inden der for denne Sags 

Skyld vil komme meget Uheld og megen Ulykke over 

eder.“ Stefners Skib ſtod om Vinteren oppe i Gufaa⸗ 

Munding, men da Sneen om Vaaren toede pan Fjel⸗ 

dene, og paa een Gang baade Bandet voxte i Agen, og 

et Stormvejr opſtod, drev Skibet ud paa Havet, og 

da troede Hedningerne, at det var tydeligt at ſee, at 

Guderne nu vare vrede paa Stefner, og at de derfor 

havde voldt denne Tildragelſe; derom kvade de denne 

Viſe: 
| Storm fra Fjældet Stefners 

Stavnhøg har nu ſplittet, 

Tumler den hule Knorre 

Hid og did for Strommen; 

Viſt mon Aſers Velde 

Bolde flig en Tummel, 

Iſen raſer i Aaen, 

Ere Guder i Landet! É 

Kort efter kom Stefners Skib til Land neſten aldeles 

uͤbeſkadiget, og Stefner drog da paa det bort fra Landet. 


Om Hordekaares Slagt. 


143. Da Kong Olaf hasde kriſtnet hele Folket i 
Bigen, drog han nordpaa langs med Landet ſamme 
Sommer, ſom Stefner foer til Island, ſom nu for⸗ 
taltes. Kongen omvendte alle til Kriſtendommen, hvor 
han kom frem, og lærte dem gode Seeder. Paa Horde⸗ 
land vare da mange mægtige og fornemme Mænd, ſom 
nedſtammede fra Hordekaare. Denne havde fire Sonner: 
den ene hed Thorlejf den Viſe, den anden Ogmund, Fa 
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der til Thorolf Skjalg, ſom var Fader til Erling paa Sole; 
den tredie Thord, Fader til Klypp Herſe, ſom dræbte Gun: 
hilds Son Kong Sigurd Slefa; den fjerde var Zlmod 
hin Gamle, Fader til Aſkel, Fader til Aslak Fitjaſkalle; 
denne Stgreen var den ſtorſte og meſt anſeete paa 
Hordeland, ſom nedſtammede fra Hordekaare. Da 
disſe Frender ſpurgde, hvorledes Kongen nu ogſaa veſter— 
paa drog med meget Mandſkab omkring, og affkaffede 
Folkets gamle Love og Skikke, og ſtraffede med Pinsler 
alle dem, ſom talte imod det, han vilde have fremmet; 
da fatte de hinanden Stævne, for at raadſlaae om, hvad 
Forholdsregler de ſkulde tage, naar Kongen om fort 
Tid kom til dem. Da de nu alle vare komne ſammen, 
tog den fornemſte af dem Ordet: „Det vide alle de 
Mænd, ſom her ere ſammenkomne,“ ſagde han, gat 
Kong Olaf Tryggveſon vil ſnart komme at beſoge os; 
han har vundet Bersmmelſe formedelſt hans Ferdigheder, 
Styrke og de ſtore Bedrifter, han har udført vidt om 
kring i Verden; derfor er hans Navnkundighed og Rygte 
udbredt over hele Verdens nordre Deel; af den Aarſag 
er det godt og hederligt at tjene flig en Konning, og at 
lyde ham i alle antagelige Befalinger og Fordringer, 
men denne fremmede Tro, ſom han paabyder, mishager 
os meget; det er derfor mit Raad, at vi Frender ikke 
underkaſte os dette Bud, uden Kongen vil føje os i noget 
ſaadant, ſom kan forøge vor Anſeelſe og Hæder. Dette 
Raad vandt alles Bifald, og Forſamlingen endtes med, 
at det var alles Samtykke og Raad, at de ſtulde alle 
komme meget mandſterke til Gulething, og træffe der 
Kong Olaf, om han havde i Sinde at komme did. 
R 2 
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144. Denne Hordekaares Afkom havde i lang 
Tid været de Megtigſte i Hordeland. Thorolf Ogmunds⸗ 
fon Skjalg herſkede over Jæderen, han var en mægtig 
Mand og en ſtor Kriger og Voldsmand; hans Son 
hed Erling, ſom for omtaltes, han blev opfoſtret i fin 
Ungdom borte fra fin Fader; tidlig blev han ſtor og 
ſteerk, og ond at komme i Kaſt med. r 

Om Rognvald og Raud. 

145. Der var en Mand, ved Navn Lodin, ſom 
boede paa Wrvig, ſonden for Stat, en rig Mand, dog 
ikke overmodig af Sindelag, han havde en ſmuk og an— 
ſeelig Kone, ſom hed Gyda, med hvilfen han havde to 
Sonner, Rognvald og Ulf. Lodin var en Ven af Thor— 
olf Skjalg, men Thorolf gjorde dog mere af Konen. 
Thorolf var ofte til Gildes hos Lodin, og blev der længe, 
han talte ſtedſe meget med Lodins Kone, og Ordet gik, 
at han ikke vel gjengjældte ham hans gode Bevertning 
og Vennegaver. Det hendtes nu, da Skjalg engang 
var til Gildes i WGrvig, at Folk kom ind i Skalen for 
Dag, og fortalte Thorolf, at den Loftſal, hvor Lodin fov, 
var opbrudt, og han ſelv dræbt, men der var ingen, 
der vidſte, hvo der hadde gjort det. Thorolf ſagde, 
at de vare ilde behandlede, men man merkede dog ikke, 
at han ſorgede meget derover, og der vare mange, ſom 
havde Thorolf mistænkt for denne Gjerning, thi der var 
meget ved hans Ophold der, ſom kunde lede pan den 
Tanke, men ingen torde offentlig erkleere det. Thorolf 
bod ſig til at ville drage Omſorg for Gyda, hun takkede 
ham derfor, og han forte hende hjem med fig, men ind; 
drog alle hans Jorder og Losore. Lodins Sonner vilde 
han tvinge til at trelle; Rognvald fod fig ogſaa tvinge, 
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men Ulf ikke, hvorfor hau blev ſolgt ſom Træl til frem; 
mede Lande, og omtales ikke mere i denne Saga. Rogn— 
vald voxte ſnart til; han var for og ſterk og ſmuk af 
Üdſeende; han udførte ſnart meget Arbejde, og var meget 
duelig og behændig. Thorolf behandlede ham ſom Trel, 
men da han var voxen, ſatte han ham til at ſtyre de 
andre Trelle og holde dem til Arbejde. Engang ſag— 
de Rognvald til Thorolf: „Jeg vilde være tilfreds med 
at være hos dig, om du vilde give mig en Kone, ſom 
jeg ſyntes om.“ „Det vil være en let Sag, fvarede 
han, athi jeg har nok af Trelle Herkomſt. Der er en 
Pige, ved Navn Sigrid, ſom jeg vil lade dig faae, hun 
er en Datter af en ringe Bonde, ſom boer ikke langt 
herfra, det er et godt Parti for dig, og vil jeg have 
din Troſkab til Gjengjeld.“ Rognvald ſagde, at han 
ikke hidindtil havde tjent ham uden Troſkab. Det blev 
da beſluttet, at Rognvald fif Sigrid, ſom baade var en 
ſmuk Pige, duelig og vel oplært; de fif ſnart en Son, 
ſom de kaldte Gunnar, der voxte op til en ſtor og ſmuk 
Dreng. Thorolf Skjalg tog Drengen fra dem, og elſke— 
de ham, ſom han var hans egen Son. Saaledes hen— 
gik tre Vintre. Thorolf Skjalg drog hver Sommer paa 
Krigstoge, og fatte Rognvald til imidlertid at beſtyre 
Gaarden hjemme, men om Vinteren fad han rolig, og 
havde ſtedſe mange Mænd om fig. Den Vagr, da 
Drengen Gunnar, Rognvalds Son, var tre Vintre, 
ruſtede Thorolf ſig til at fare paa Vikingetoge, ſom han 
plejede, men for han drog hjemme fra, gik han til Rogn— 
vald, og talte ſaaledes til ham: „Jeg agter at lade ud— 
fore mere Arbejde her i Sommer end ſedvanligt; thi jeg 
vil lade gjøre en ſtor Drikkeſkale, hvorpaa der ſkal an— 
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vendes al Flid. For dette Arbejde ſkal du ſtaae, og 
være Tilſynsmand over de andre Trælle, og ſkaffe Byg⸗ 
ningsmend dertil, thi du er en meget duelig Arbejdsbe⸗ 
ſtyrer og ſelv kunſtfſcrdig, og da vilde jeg ſige, at der 
var arbejdet godt, om jeg kunde beværte mine Venner 
i denne Skale til Hoſt, og deri hojtideligholde min Hjem⸗ 
komſt.“ Rognvald lovede det, og Thorolf drog i Vi 
kingsferd. Rognvald begyndte nu med Skalens Bygning, 
han lejede to meget duelige vendiſke Bygmeſtere paa gode 
Vilkaar for dem, thi han ſparede ikke Thorolfs Penge; 
med dem fluttede Rognvald et fortroligt Venſkab. Det gik 
vel og hurtig med Skalens Bygning. Rognvald fod 
vel gjemme baade Spaaner og afhuggede Stumper. Han 
beſtyrede hele Arbejdet. Men da Skalen var heel færs 
dig og indhegnet, lod han Trellene bringe en ſtor 
Mængde Brænde hjem og opſtable det lige højt med Veg⸗ 
gene paa alle Sider af Skalen; alt dette var gjort, for 
Thorolf kom hjem om Hoſten. Da han kom hiem, be⸗ 
fragtede han Bygningen, og ſagde, at han var vel til 
freds med den; han ſpurgde Rognvald, hvorfor han havde 
ladet fore en fan ſtor Vedkaſt hjem. „Grunden hertil,“ 
ſbarede denne, er deels, at jeg er kjed af den idelige 
Klagen over Mangel paa Brænde, her er om Vinteren, da 
der forbruges faa meget, deels ogſaa, fordi jeg vilde for⸗ 
hindre, at Solſtraalerne ſkulde ſkade Skalens nye 
Tommervegge, der kun ere lidt tjerede.“ Thorolf bes 
kymrede ſig ikke mere herom, men lod derpaa berede til 
et koſteligt Gilde i Skalen, og bod ſine Venner til ſig; 
der var ſorget for meget ſterk Drik, og blev ſkjenket runs 
deligen, og Rognvald var ibrig ſysſelſat med at have Ol 
i Beredſtab at bære ind. De vendiſke Bygmeſtere ſkjen⸗ 
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fede for Gjæfterne. Rognvald ſkyndte dem til at om: 
bære Drikken fan hyppig mueligt, thi der var Raad 
nok dertil, han ſagde, at af ſtore Gilder gik der aller; 
ſtorſt Ry, naar Gjeſterne i Forſtningen bleve ganſke drukne. 
Skjenkerne ſtode i Forſtaaelſe med ham, og vidſte, hvad 
han agtede at gjore. Thorolf Skialg gjorde meget af 
Drengen Gunnar, og havde ladet ham give en rod 
Skarlagens Kjole, og lod ham ſidde hos fig i Hojſedet. 
Man drak nu faa heftig den forſte Aften, at enhver til 
ſidſt lage ſovende paa fin Plads; men da det var kom⸗ 
met fan vidt, havde Rognvald endnu nok at beſtille, 
ſkjont han ikke længer behovede at indbere Ol; og nu 
ſaae man, hvad de Spaaner ſkulde til, ſom han havde 
gjemt om Sommeren. De vendiſke Mend ſtode ham da 
bi, og de bare en Mængde Brænde hen for Skale-Do⸗ 
ren, og lagde Spaanerne til; ſiden ſtak de Ild i det alt; 
ſammen og i den ſtore Vedkaſt, ſaa Skalen ſtod ſnart 
i lys Lue. Rognvald gik da ind, og greb fin Son Gun: 
nar fra Thorolf i Højfædet, og bar ham ſovende ud til 
ſin Moder, og ſagde, at det var bedre, at han vaagnede 
ſeent, athi nu have vi nok at beſtille.“ Hun ſagde, at det 
var tilvisſe nok. Alle de, ſom vare i Skalen, vare faa 
ganſke drukne, at de ikke vaagnede, for Luen ſpillede om 
dem; Skalen brændte ſaaledes med alle dem, der vare 
i ſamme. Rognvald ſtak og Ild i Trellehuſet, og brændte 
de Folk, ſom vare der inde. Siden gik de til Stranden, 
og tog et Skib og roede ud af Fjorden; da forſt vaag— 
nede Drengen, ing, fane Luen og Rogen oppe paa Land. 
Han ſagde da: „Det er forunderligt, nu er jeg kommen 
her, men for kort Tid ſiden ſov jeg hos min Foſterfader; 
den ſtore Ild, ſom jeg ſeer hjemme i Gaarden, har du onde 
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Rognvald forvoldt, jeg vilde meget heller være der hos 
min Foſterfader end her hos dig, thi ej vil du gjøre vel 
ved mig, da du har gjort ilde ved ham.“ Rognvald bod 
den uforſtandige Pog at tie. De droge nordefter, og havde 
meget Gods med fig, beſtaaende af Bordtej og brændt 
Sølv, ſom de vendiſke Mænd havde baaret ud, medens 
Rognvald forberedte Branden. De havde ikke Held paa 
Rejſen, thi Skibet forliſte for dem ſonden for Stat; 
de vendiſke Mend druknede, og alt det Gods, ſom var 
paa Skibet, forliſte de; men Rognvald fik ſin Kone og 
Son reddet, og forte dem til Gaarden i WGrvig. Thor— 
olf Skjalg havde fat over de derværende Ejendomme 
nogle ubetydelige Mænd, dem drev Rognvald bort, og 
boſatte fig der; hans Frænder glædede fig over, at han 
havde faaet fit Gods og fin Fedrearv. Rognvald fos 
regav nu, da han kom til Wrvig, at Thorolf Skjalg 
havde frigivet ham, og for hans lange og tro Tjeneſte 
tilbagegivet ham hans Ejendomme, hyilket Folk fandt 
troligt. Det ſpurgdes vidt omkring, at Thorolf var 
indebrendt, men ingen vidſte, hvo der havde gjort det; 
man ſogte heller ikke at komme paa Spor derefter, thi 
hans Son Erling var endnu et Barn, og Thorolf havde 
desuden veret en overmodig og gjerrig Mand og derfor 
ikke elſfket af Almuen, og hans fleſte kjere Venner vare 
ogſaa indebrendte med ham. Da Rognvald havde en 
fort Tid været hjemme i Wrvig, tog han fin Son Gun 
nar, og gik til Seen med ham, og ſik ſig en lille Baad; 
ſiden tog han et andet ſtorre Skib, og forte Baaden 
langt ud paa Søen, Han tog da og bandt Drengen ved 
Indholterne i den lille Baad, og fod den drive, hvorhen den 
vilde, men Rognvald roede til Land. Sigrid ſpurgde, 
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hvor han havde været, og hvad han havde gjort ved 
Barnet. Han ſagde, at han kunde ikke ſige andet der, 
til, end at han vilde forhindre, at Drengen ſkulde ſige, 
hoo der havde indebrendt Skjalg. Rognvald boede ſiden 
paa fin Gaard Wrvig, og var meget anſeet. Men om 
Drengen er at fortælle, at Baaden, han var paa, dre— 
ves af Vind og Strom nordefter langs Landet, og kom 
omſider til en S. Rognvald havde indrettet det faa, 
at, ſtjont Drengen var bunden ved Baaden, faa at han 
ikke kunde loſe fig ſelb, vare dog hans Hænder frie, faa 
han kunde tage den Føde, ſom Rognvald havde lagt i 
Baaden til ham at leve af. Over den O, hvor Baaden 
brev op, herſkede en Blotmand eller Afgudsdyrker, og der 
var et ſtort Gudehuus, ſom var helliget til Thor. Denne 
Mand fandt Baaden, og det Hele ſyntes ham underligt; 
imidlertid loſte han Drengen, og talte til ham, men han tav. 
Bonden tog Drengen, og bar ham hjem til ſin Kone. De 
ſyntes, at det var en ſmuk Dreng, og de havde felv in; 
gen Born. De forſogte at ſaae ham til at tale, men 
kunde ikke fane et Ord af ham. Bonden fortalte fine 
Naboer herom, og ſpurgde efter, om nogen ſtulde vide, 
hvorfra dette Barn var kommet, men ingen vidſte det. 
Da ſagde Bonden: „Ja! efterſom ingen fjender fig ved 
denne Dreng, vil jeg opfode ham og antage ham i Sons 
Sted, men han ſkal tage Navn af fin Kjortels Farve og 
hedde Raud (Rod). Han voxte nu der op, og blev en 
ſtor og driftig Mand, og hans Foſterfader elſkede ham 
meget, faa at han gav ham alle fine Ejendomme efter fin 
Dod. Denne Blotmand blev ikke gammel, men da han 
var dod, tog Raud Beſtyrelſen af alt hans Gods og 
alle hans Ejendomme, og Raud blev nu ogſaa en ſtor 
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Blotmand, og man beretter, at han manede med mes 
gen Ofren Thors Billede der i Gudehuſet, ſaa at Djave⸗ 
len talte med ham fra Billedet, og rorte det ſaaledes, 
at det ſyntes at gage ude med ham om Dagen. Raud 
forte det ofte med ſig omkring paa Sen. * 
Rognvalds og Sigrids Skilsmisſe. 

146. Om Sigrid, Rognvalds Kone paa Wrvig, 
fortælles, at hun engang gik til fin Mand, og talte ſaa⸗ 
ledes til ham: „Vi have lenge været ſammen med in⸗ 
derlig Kjærlighed, men nu agter jeg, at vi ſkulle ſkilles 
ad, thi jeg kan ikke finde mig i det længer, efter hvad 
der er ſkeet; jeg har været vidende om og ſamtykket med 
dig i de ſtore Gjerninger, ſom du har udføre, og hvor⸗ 
over hviler et ſaa uigjennemtrengeligt Slor; thi det veed 
man af Erfaring, at ingen, ſom har myrdet blot et 
eneſte Menneſke, bliver ved at være lykkelig lige til ſit 
Yderſte; men disſe ſtore Ting, ſom vi ere indviklede i, 
ere af langt ſtorre Betydenhed end een Mands Mord; nu 
har jeg hort, at vidt omkring i Verden herſker en an⸗ 
den Tro, end den vi have, og de, ſom have denne Tro, 
kalde fig efter den Gud, pan hvem de troe, ſom hedder 
Hoidekriſt, og derfor kaldes de Kriſtne. Mig er og ſagt, 
at Hvidekriſt er ſaa barmhjertig, at om end et Menneſke 
har gjort nok ſaa meget Ondt, tilgiver han det alt, naar det 
vil blide Kriſten og holde hans Tro; jeg har og ſpurgt, at een 
af vore Landsmænd drager vide om Land at forkynde denne 
Tro, han hedder Olaf, og er en Son af Konning Tryggve 
Olafsſon. Nu agter jeg at opſoge ham, og om jeg fin⸗ 
der, at alt det er ſandt, hvad mig er fortalt, da vil 
jeg antage den Tro, ſom han forkynder, og maaſkee 
det da kan gage an for os, men ikke ſaaledes, ſom det 
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nu flader med vor Sag.“ Rognvald ſparede: Du vil vel 
raade derfor, men jeg vil blive tilbage, og om jeg maatte 
raade, ſkulde der ingen Forandring ſkee i vor Tilſtand.“ 
Derneſt drog Sigrid bort fra Landet med nogle Kjob— 
mend, ſom fejlede til england. Sigrid traf Kong Olaf 
i Veſterlandene, og da hun ſik Kongen i Tale, tiltalte 
hun ham ſaaledes: „Jeg er kommen herover, fordi jeg 
ſpurgde, at du forkynder en anden Tro, end Nordmern— 
dene have; jeg vil nu lade mig dobe, og ſiden have og 
holde den Tro, ſom du forkynder. “ „Du farer med et 
godt Wrende, ſvarede Kongen, «og fan tage ſaaledes 
imod Kriſtendommen, og jeg vil gjerne tilſtaae dig den 
hellige Daab.“ Sigrid blev da døbt.” Siden ſagde hun 
til Kongen: „Hvis I ſynes, at jeg har gjort vel i dette, 
da gader det her, ſom man ſiger, at altid feer Gave 
efter Gjengjeeld; du vil komme til Norge, og forkynde der 
den ſande Tro, og jeg venter, at og din ſtore Lykke vil 
med Guds Miſkundhed formaae mere end dine Lands— 
mends Ondſkab og Modſtand; jeg vil derfor underrette 
dig om, at der er en mægtig og rig Mand, ved Navn 
Rognvald, ſom boer i Wroig ſonden for Stat i Norge; 
han er min Mand, og det er nu min Bon, Herre, at 
J ville, naar J komme til Norrig, med Blidhed og 
venlige Ord bevæge denne Mand til at antage den ſande 
Tro, thi han lader fig ſnarere bevæge ved Mildhed end ved 
Haardhed. Der er en anden Mand, ſom hedder Rand, 
og raader over en O nordpaa ved Halogeland; det er 
mig mindre tydeligt, hvad jeg har med ham at gjore. 
Begge ere de ſtore Mend og i flere Henſeender ikke ulige 
i Sindelag, og det bilde være dig godt, o Könning! 
at de hellere våre dig med end imod.“ Siden fortalte 
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hun ham nøjagtig alt, hvad der var gaaet for fig imel— 
lem Skjalg og Rognvald, og ligeledes, hvorledes det 
ſtod til med andre mægtige Mænd i Norge. Sigrid gav 
Kong Olaf gode Gaver, førend de ſkiltes, thi hun havde 
fort meget Gods med ſig fra Norge. Derefter drog hun 
ud i Verden, og endte der ſit Liv med megen Fromhed. 
Men Kong Olaf Tryggveſon foer kort efter over til Norge, 
ſom for fortaltes. 
Erling Skjalgsſon giftes. 

147. Vi kom for fra, at Kong Olaf drog med 
ſin Her til Gulething, thi Bonderne havde ſendt ham Bud, 
at de der vilde foare paa hans Begjering. Da begge 
Parter nu vare komne til Thinge, talte Kongen forſt 
med Landshovdingerne, foreſtillede dem Sagen, og bod 
dem antage Kriſtendommen, ligeſom andre. Den meg⸗ 
tigſte af dem ſbarede: „Vi Frender have talt om denne 
Sag, og ere komne overeens om, at hvis du vil tvinge 
os til noget, og tilintetgjore vor Lov, og node os med 
nogenſomhelſt Tvang; da ville vi ſtaae imod af alle 
Kræfter, og fejre ſaa de, hvem Sfjæbnen beſtemmer det; 
men om du, o Konning! vil tilſtaae vor Slægt nogen 
lykkelig Forfremmelſe, da vil du derved kunne bevæge 
os alle til at viſe dig tro Tjeneſte.“ „Hvad ville J da 
have, at jeg ſtal tilſtaae eder,“ ſpurgde Kongen, «for at 
vort Forlig og Forbund kan blive faſteſt?“ Hovdingen 
ſvarede da: „Det er det fornemſte, at du ſkal gifte din 
Soſter Aſtrid, Kong Tryggves Dotter, til vor Freende 
Erling Skjalgsſon, ham anſee vi nu for den vakreſte af 
alle unge Mænd i Norrig.“ „Det finder jeg at være et 
godt og hederligt Giftermaal,“ ſparede Kongen, athi 
Erling er rig og af fornem Slægt og en ſmuk Mand; 
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men dog maa Aſtrid felv føare paa den Sag; nu vil jeg 
ſoge at faae at vide, hvad hun ſynes derom, thi alt, hvad 
der paa nogen Maade ſtaaer i min egen Magt, vil jeg gjore, 
for at Guds Kriſtendom kan fane Fremgang.” Siden 
talte Kongen med fin Soſter om denne Sag, om hun 
vilde ægte Erling med hans Samtykke. „Lidt nytter 
det mig da,“ ſvarede hun, gat jeg er en Konnings Dot— 
ter og en Konnings Fuldſoſter, om jeg ſkal ægte en Mand, 
ſom ikke bekleeder nogen Værdighed, jeg vil hellere vente 
nogle Vintre paa et andet Giftermaal.“ Aſtrid tavg der: 
paa, og gik fin Vej. Kongen lod tage en Hog, ſom Aſtrid 
ejede, og lod alle Fjedrene plukke af den, og ſendte hende 
den derpaa. Da ſagde Aſtrid: „Vred er Broder min 
nu,“ og hun ſtod ſtrax op og gik til Kongen, ſom tog 
vel imod hende. Hun ſagde da, at Kongen maatte raade 
for hendes Giftermaal, ligeſom han ſelv vilde. „Det 
teenkte jeg, ſagde han, at jeg vel havde Magt til at 
ophoje enhver her i Landet til Værdighed, ſom jeg fin; 
der for godt.“ Kongen lod da Erling og alle hans Fren— 
der kalde til ſig, og man talte nu over om Frieriet, og 
Slutningen blev, at Aſtrid blev fæftet til Erling. Derpaa 
lod Kongen Thinget fætte, og bød Bønderne at antage Kris 
ſtendommen, og da Erling og alle hans Frender ſtode Kon; 
gen bi i at fremme Sagen, tilſtod hele Almuen Kongens 
Begjering, thi der var ingen, ſom vovede at tale imod 
Hovdingerne. Alt dette Folk blev da døbt og kriſtnet. 
Kort efter holdt Erling Skjalgsſon ſit Bryllup, og der 
var meget Folk forſamlet. Kong Olaf var der ogſaa, og 
tilbød at ville give Erling Jarls Navn og et ſtort Rige, 
men hertil ſvarede Erling: „Herſer have mine Frender 
været for mig, jeg vil ikke bære et højere Navn end de; 
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men derom vil jeg bede, Konning! at J vil lade mig være 
den ſtorſte Mand med det Ravn i Norrig.“ Dette til⸗ 
ſtod Kongen ham, og ved Skilsmisſen gav Kong Olaf ſin 
Svoger Erling Herredomme over alt Landet lige fra Sognſs 
til Lindesnes paa ſamme Vilkaar, ſom Kong Harald 
hin Haarfagre gav fine Sonner. Kongen drog fremde⸗ 
les nordefter, og forfyndte Guds Ravn, hvor han 
kom frem. 
Kong Olaf kommer til Rognvald. 

148. Da Kong Olaf var paa Gjeſteri i Nerheden 
af Ærvig, mindedes, han, hvad Sigrid havde ſagt i 
Veſterlandene om fin Mand Rognvald, ſom før fortaltes. 
Kongen ſendte da Mænd til Rognvald, og bad ham 
komme til fig. Sendemendene kom til Rognvald, og 
fremførte Kongens Ord for ham. Rognvald ſvarede: 
«Velkomne ſkulle J være her; gaaer ind og drikker, og 
bliver her, faa længe I finde for godt, men jeg veed ikke, 
at jeg har noget Wrende til Kongen, om J ej vide det.“ 
Kongens Mend droge derpaa tilbage, og fortalte ham 
nøjagtig, hvad Rognvald havde. ſvaret. . Da har jeg 
et Wrende til ham,“ ſagde Kongen, „om han ikke har 
noget. til mig, og jeg ſtkal komme der. med. betydeligt 
Mandſkab.“ Da Rognvald ſpurgde, at Kongen vilde 
komme der, ſendte han alle fine Folk bort fra Gaarden. 
Da Kongen nærmede fig, ſaae de en Mand. udenfor 
Gaarden, og da Kongen ſpurgde, hvo det var, fagde 
man ham, at det var Rognvald. En ſtor Mand er 
det, og af et godt Udvortes, ſagde Kongen. Rogn⸗ 
vald gik nu ene imod Kongen, og bod ham velkommen. 
Kongen optog det vel. Siden ſagde Kongen: „Det er 
mit Wrende til dig, Rognvald! ſom til alle andre her 


7 


i Landet, at jeg vil, at du ſkal troe paa een almegtig 
Gud Fader og Son og hellig Aand, Himlens og Jor— 
dens og alle ſynlige og uſynlige Tings Skaber; med 
denne Tro ſkal du forſage Djævelen og alt hans Veſen 
og alle hans Gjerninger og alle Afguder og Troen paa 
dem; ſiden ſkal du, ſom enhver anden, der vil frelſe fin 
Sjel og erhverve ſig det evige Liv, lade dig dobe i den 
hellige Treenigheds Navn med ſand Anger og Bekjendelſe 
af alle dine Synder; men den Gud, paa hvem du ſkal 
troe, er faa mægtig, mild og barmhjertig, at han i 
Daaben tvætter alle Synder af Menneſket, om det end 
har begaget nok faa meget Ondt, naar det gaaer: til 
Skriftes hos en Preſt, og med ſand Anger bekjender alle 
fine Misgjerninger.“ Da Kongen havde fuldendt fin 
Tale, ſvarede Rognvald: „Det har nu længe gaaet 
mig godt med min Tro, men jeg ſynes meget vel om dit 
Bud, undtagen een Ting, ſom du ſiger, at man ſkal 
gane til Skriftes og bekjende fine Gjerninger, thi meget 
mere er gaaet mig over, end jeg kan ſige, og derfor vil 
jeg ikke antage din Tro, men paa ingen Maade ſkal jeg 
forhindre, at andre gaae over til Kriſtendommen.“ 
Kongen: lod da Rognvald gribe, og tog ham i fin For— 
varing. 
Paa Dragshede holdes fire Fylkers Thing. 

149. Denne ſamme Sommer ſtevnede Kong Olaf 
fire Fylker til et Thing, ſom ſkulde holdes. paa Drags⸗ 
hede norden for Stat; der ſkulde mode: Sognboerne 
og Fjordboerne, Sondmorerne og Romsdolerne. Kong 
Olaf drog. til Thinget med et meget betydeligt Mands 
fab, ſom han havde fort med. fig oſterfra, og ligeledes 
det Folk, ſom var kommet til ham fra Rogeland og Hor⸗ 
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deland. Bønderne kom til Thinget, ſom det var beſtemt. 
Og da Kongen kom der med ſin Her, paabod han 
der Kriſtendommen ligeſom paa andre Steder, og efter— 
ſom han ſyntes, at Bonderne ikke vilde ſtrax tilſtaae 
hans Andragende, bod han dem to Vilkaar, at en— 
ten ſtulde de lade ſig dobe og antage den ſande Tro, eller 
de ſkulde holde Slag med ham; men efterſom Bønderne 
ſaae, at Kongen havde faa betydelig en Her, indſage 
de nok, at de ikke havde Styrke til at ſlaaes med Kongen; 
de beſluttede fig da omſider alle til at lade fig kriſtne, 
og antoge den hellige Daab. Derefter drog Kongen til 
Oen Selja, og fandt der den hellige Sunnifas Legeme 
og andre hellige Relikvier af den ſalige Skare, ſom havs 
de fulgt hende, ſom for fortaltes. Derpaa drog Kongen 
til Nordmore med ſin Her, og kriſtnede det Fylke. 
Kong Olaf kommer til Raud. 

150. Dernæft fejlede Kong Olaf ind til Hlade, 
og lod Gudehuſet nedbryde og borttage alt det Gods, 
ſom der var, og al Prydelſe af Gudebillederne. Han tog 
en ſtor Guldring af Doren, ſom Hakon Jarl havde 
ladet gjøre, og derefter lod han brænde hele Huſet og 
alle Gudebillederne. Da Bønderne merkede det, lode 
de Budſtikken gage omkring i alle de nermeſte Fylker, 
og udbode en Her, med hoilken de agtede at drage mod 
Kongen. Kong Olaf ſtyrede med fin Flaade ud af Fjor⸗ 
den, og fejlede nordpaa langs Landet, og agtede fig til 
Halogeland, at kriſtne Folket der. Men da Kongen kom 
norden for Nummedalen, agtede han fig ud til Rauds O. 
Samme Morgen gik Raud til ſit Gudehuus, ſom han 
plejede. Thor var da meget ſorgmodig og gav ikke Raud 
noget Svar, hvor meget denne end forſogte at fane Ord 
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ud af ham. Raud ſyntes det var underligt, og forſogte 
paa mange Maader at fane ham til at tale, og ſpurgde 
hvad Aarſagen dertil var. Da ſparede Thor omſider meget 
kummerfuld, og ſagde, at han gjorde det ikke uden Mars 
fag, athi de Mends Komme, ſom agte fig her til Øen, 
er mig meget ubehagelig, og jeg har ſtort Had til dem.“ 
Raud ſpurgde, hvad det var for Mænd. Thor ſagde, 
at det var Kong Olaf Tryggveſon og hans Folk. Raud 
ſagde: „Blas du din Skegroſt imod dem, og lad os 
ſtaae imod, dem med Mandighed!“ Thor ſagde, at det 
vilde kun lidet nytte, men de gik dog ud, og Thor ble— 
ſte ſterkt i Sfægget, og tudede Skegroſten; og der kom 
da ſtrax ſaa ſtor Modvind imod Kongen, at han ikke 
kunde blive ved at ſejle frem, men nodtes til at vende 
om og fejle tilbage til ſamme Havn, hvorfra han var 
ſejlet ud, og ſaaledes gik det nogle Gange, men Kon— 
gen blev meer og meer tilbøjelig til at drage til Sen, og 
omſider fejrede hans gode Billie ved Guds kraftige Bi— 
ſtand over den Djævel, der ſtod imod ham. Raud kom 
atter: til Gudehuſet, og da var Thor meget barſk og 
uvenlig, og da Raud ſpurgde ham om Aarſagen, ſagde 
han, at nu var Kongen kommen til Sen. Raud ſagde: 
„Vi ſkulle da ſtaae imod dem af alle Kræfter, og ikke 
ſtrax give os; men Thor ſagde, at det nyttede kun lidet. 
Kongen ſendte da Bud til Raud, at han ſtulde komme 
til ham. Raud ſparede langſomt herpaa: „Ej vil jeg 
ile med at komme til Kongen, thi hans Ankomſt er mig 
ikke meget behagelig, og endnu mindre behagelig er 
den min megtige Gud Thor.“ Kongen drog da til 
Rauds Gaard, og kaldte der ſammen alt det Folk, ſom 


var paa Øen. Siden forkyndte han Raud og alle dem, 
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ſom vare ſammenkomne, Guds Ord med Mildhed og Sagt: 
modighed og uden al Strænghed, og forføgte at føre 
Rand paa den rette Vej ligeſom andre Folk. Det er 
mit rende hid til denne B, ligeſom andenfteds,” fags 
de Kongen, gat føre dig, Raud! og alt dette Folk fra 
de Vildſtier, ad hvilke J nu alt for fænge have vandret 
efter Djævelens Tillokkelſe, og viſe eder paa den lige 
Vej, fom fører til den evige Salighed alle dem, der 
vandre ad den, ved rigtig at efterfolge de guddomme⸗ 
lige Bud; men det er, at troe paa den ſande Gud Fader 
og Son og hellig Aand, og lade fig døbe i hans Navn, 
gjøre ſiden hans Villie med et godt Hjærte og iagttage 
hans velſignede Bud, og, naar man har handlet rette⸗ 
ligen, da at fane i Belonning den evige Salighed hos 
den almegtige Gud. Men det er den ſande og almeg⸗ 
tige Gud, form ethvert tenkſomt Menneſke maa indſee, 
der har ſkabt Himmelen og Jorden og Havet, Solen og 
Maanen og alle tilverende Ting af Intet i Begyndelſen, 
og ſom ſiden ſtyrer og regjerer alle ſine Skabninger efter 
fin Villie og herlige Tilſtikkelſe. Og det vil man ogſaa 
kunne indſee, at de ere ikke Guder, ſkjont de kaldes faa, 
hvis Billeder ere gjorte efter onde Menneſker, og ſaa⸗ 
meget mindre kunne de hjælpe andre, da de jo ſelv ere 
baade blinde og dove, ſtumme og dode, og kunne ikke 
bevæge fig af Stedet, uden de bæres af Menneſker, eller 
Djævelen bevæger dem ved Falſkhed og Koglerier, for at han 
derved deſto lettere kan fore Menneſkene bag Lyſet, naar 
det ſynes ſom om Afguderne yde dem nogen Biſtand til de 
onde Gjerninger, ſom de ville udføre, der troe paa dem. 
Men de falſke Guder have ſaa meget mindre nogen ſand 
Magt, at ſelve Djævlene ere ſvage og afmegtige imod 
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den alveldige Guds Kraft.“ Raud ſoarede ſaaledes paa 
Kongens Tale: „Det lader fig høre, hvad du ſiger, o 
Konning! men jeg ſkjotter ikke meget om at opgive den 
Tro, ſom jeg har haft, og ſom min Foſterfader lærte 
mig; og det, gaaer ikke an at ſige, at vor Gud Thor, 
ſom boer her i Templet, magter lidet, thi han forudſiger 
tilkommende Ting, og prøvet har jeg, at han er ſikker 
at fætte fin Lid til i alle Beſperligheder, og derfor vil 
jeg ikke afbryde vort Venſkab, faalænge han er mig tro, 
men ej vil jeg formene nogen, at holde den Tro, ſom 
ham ſynes bedft.” Det er og rimeligt,” ſvarede Kon⸗ 
gen, „at det kun nytter lidt for dig ene at ſtaage imod, 
naar alle andre ville folge det rette Raad, og du maa 
have ſpurgt, at jeg har ofte ſnart ſkilt de Mænd, ſom 
ikke vilde lyde mine Bud til deres egen Frelſe og Tarv, 
ved Liv og Gods.“ „Nu begynder du med Trudsler,“ 
ſagde Raud, emen derved: lader jeg mig kun lidt bevæge; 
men da du nu er ſaa haardnakket, o Konning! i denne 
Sag, og du ſiger, at din Gud er ſaa ſterk, og kan alt, 
hvad han vil, da vil han ſikkert ſtyrke dig faa, at du 
kan udrette meget; men du falder Thor ringe og afmeeg⸗ 
tig, men jeg vænter, at du vil fane andet at vide; nu 
vil jeg gjøre et ſtort Baal, og du og Thor ſkulle faa gaae 
dertil, hoer fra fin Side, og tage hinanden i Hænderne; 
fan ſkal den af eder anſees for at have fejret, ſom trek— 
ker den anden over Ilden, og tenker jeg, at Thor ſkal 
blive dig temmelig haandſterk.“ Kongen ſagde, „Hvo 
horte ſaadan Tale for, ingen af dem, ſom jeg har paa - 
budet den hellige Tro, har for driſtet fig til, at foreſlaae 
mig at trekkes med Djevlene, men dog vil jeg gjøre 
dette, ſtolende paa den almægtige Guds Miſkundhed, 


276 


at Djævelen intet vil formaae imod Jeſu Kriſti Kraft, 
og dog gaaer jeg til denne Prøve paa det Vilkaar, at 
ingen af os, hverken Thor eller jeg, ſkal ſpare hinanden, 
hvordan det end gaaer, og ingen Mand ſkal hjælpe nogen 
af os, hvo der end monne tabe,” Der blev da gjort et 
ſtort Baal, ſom blev ſtukket i Brand. Thor gik til Il⸗ 
den, og var dog temmelig uvillig dertil; de toge hinanden 
i Hænderne, og traf haardt i hinanden, men Thor maatte 
give fig, ſtodte Fødderne imod Brendet, og faldt frem 
i Ilden, og brændte der i et Sjeblik til Aſke, men Kon; 
gen fik ikke den mindſte Skade. Da ſagde Kong Olaf: 
„Nu kunne alle ſee, at de have en ſlet Tro, ſom ſtole 
paa Thor, efterſom han ikke kunde hjelpe fig felv ud af 
Ilden.“ Raud ſvarede: „Det er nu prøvet, o Konning! 
at du har ſejret i Kampen med ham, og aldrig mere ffal 
jeg troe paa ham, men dog er det langt fra, at jeg vil 
lade mig døbe denneſinde. Kongen lod da Raud gribe, 
og beholdt ham i fin Varetegt, men dog vidſte hverken 
Rognvald til ham eller han til Rognvald. Alt det sv; 
rige Folk paa Øen blev dobt, og antog den ſande Tro. 
Kong Olaf ſpurgde, at Haleyerne havde en Her ude, 
og agtede at verge Landet imod Kongen, om han kom 
derop; for denne Her vare. folgende Hovdinger: Harek 
fra Thjotta, Thorer Hjort fra Vaage, og Eyvind, med 
Tilnavnet Kinnrifa. Da vendte Kongen med fin Her tils 
bage til Throndhjem og ind i Fjorden, thi han ſpurgde, 
at Thronderne havde ladet den ſammentrukne Her ſtilles 
ad, og hver gaae hjem til fit, ſaaſnart Kongen foer ud af 
Fjorden, og de fik at vide, at han agtede ſig op til Ha⸗ 
logeland. 
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